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DE K.LOK VAN MEESTER HUMPHREY. 



MEESTER HUMPHREY AAN ZIJNE LEZEK. 

♦De lezer verwachte met, dat hy vernemen 
zal waar ik woon. Tegenwcordig, wel is waar, 
zal niemand zich veel of iets hiera&n laten ge- 
legen zijn; maar indien het my naar mynen 
wensch mocht gelukken om mpe lezers totmyne 
vrienden te maken, en eene gemeenzaamheid 
tusschen ons te vestigen, die hen al, wateenige 
betrekking op my en mpe omstandigheden 
heeft, met zekere bplangstelling zou leerenbe- 
schouwen, zouden zy wel eens nieuwsgierig 
kunnen worden om mpe woonplaats te weten. 



My op deze mogelykheid verdacht houdende, 
acht ik het best, hun by voorraad te zeggen, 
dat zy niet moeten verwachten die ooitte ver- 
nemen. 

Ik woon in een oud huis, in eene ouderwet- 
sche buitenwijk van Londen. Zy, die gaarne 
van luisterrijke zalen en prachtige meubelen 
lezen, zouden in eene omstandige beschryving 
mijner eenvoudige woning weinig vermaak vin- 
den. My is die woning dierbaar om dezelfde 
red en, waarom zy die zouden minachten. De 
vermolmde deuren, — de lage, door zware 
balken overkruiste zolderingen, — de meteiken- 
hout beschotene wanden, — de donkere trap- 
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pen en groote kasten, — de lage bekrompene 
vertrekken, welke door kromme gangen of smalle 
trappen met elkander in verband staan, — die 
talrijke afgeschotene hokjes, nauwelyks grooter 
dan eene kleederkast, — zelfs de duisternis en 
stofferigheid — dat alles heeft voor my iets 
aangenaams. 

Toen ik hier pas kwam wonen, hetgeen nu 
vele jaren geleden is, waren de buren nieuws- 
gierig om te weten, wie ik was, van waar ik 
kwam, en waarom ik zoo alleen leefde. Toen 
het wat lang duurde, en zy hieromtrent nog in 
het onzekere bleven, werd ik het.middelpunt 
eener gisting, die zich eenige straten ver in het 
rond verbreidde. Er kwamen allerlei geruchten 
tot myn nadeel in omloop. Ik was een spion, 
een ongeloovige, een too vernaar, een kinder diet', 
een bannelmg, een Jezuiet— een monster. De 
moeders namen y lings hare kinderen op, en 
vluchtten er mede in huis, als ik voorbykwam ; 
de mannen zagen my sarrend aan, en mompel- 
den vloeken en dreigementen. Ik was een voor- 
werp van wantrouwen en achterdocht, ja zelfs 
van kwaadwilligheid en haat. 

Doch toen zy na verloop van eenigen tijd 
bevonden, dat ik hun geen kwaad deed, maar 
in weerwil van het onrecht, dat zy mij aan- 
deden, hun genegen was, begonnen zy tot an- 
dere gedachten te komen. Men keek my niet 
meer zoo achterdochtig na, als men vroeger 
had gedaan ; en ik zag, dat de vrouwen en 
kinderen niet meer wegliepen, als ik voorby- 
kwam. Ik hield dit voor een gunstig voorteeken, 
en wachtte geduldig naar betere tyden. Lang- 
zamerhand begon ik nay onder deze eenvoudige 
lieden vrienden te maken ; en hoewel zy nog 
te schuw waren, om met my te spreken, ge- 
wendden zij er zich echter aan, datikhungoe- 
dendag wenschte, en zoo voorbyging. Eene 
poos later namen zij, die ik zoo groette, de 
gewoonte aan, om tegen den tyd, dat ikdoor- 
gaans voorbijwandelde aan hunne deuren of 
vensters te komen en tegen my te knikken of 
te buigen; de kinderen waagden zich nu ook 
schroomvallig binnen myn bereik, en liepen 
verschrikt weg, als ik hen op hunne hoofden 
tikte, en zeide, dat zy braaf moesten leeren. 
Dit kleine gQed werd echter spoedig stouter en 
gemeenzamer; en toen het my eens gelukt 
was met mijne volwassene buren over onver- 
schillige dingen aan het praten te komen, werd 
ik van trap tot trap hun vriend en raadsman, 
de vertrouweling hunner bezwaren en verdriete- 
lykheden, en somtijds, zoo ver myne geringe 
middelen toelieten, hun helper in den nood. 
En tegenwoordig kom ik nooit buiten myne 
deur 7 of vriendelyke, opgeruimde gezichten be- 
groeten de komst van Meester Humphrey. 

Het was eene gril van mij, waardoor ik mis- 
schien de nieuwsgierigheid myner buren wilde 
prikkelen, en my eenigermate over hunne ach- 



terdocht wreken, maar het was toch eene gril 
van my, dat ik, toen ik pas hier kwam wonen, 
geen anderen naam dan Humphrey Wilde voe- 
ren. Eerst was ik B de leelyke Humphrey"; 
maar, toen myne haters in vrienden begonnen 
te veranderen, werd ik B Mijnheer Humphrey"/ 
en „de oude Heer Humphrey". Eindelrjk noemde 
men mij eenvoudig B Meester Humphrey", de- 
wyl men -hegreep, dat ik die benaming het liefst 
hoorde ; en men is daaraan, zoo gewoon ge- 
worden, dat, als ik des morgens op myn voor- 
plein wandel, ik somtyds myn barbier — die 
den grootsten eerbied voor my heeft, en het 
een ander zeer kwalyk zou nemen, indien hy 
my niet alle eer^ gaf, die my toekomt — aan 
den anderen kant van den muur over de gezond- 
heid van Meester Humphrey hoor spreken, of 
vertellen, waarover hy en Meester Humphrey 
onder het scheren met elkander gepraat hebben. 

Om mynen lezers, by onze eerste kennisma- 
king, geen verkeerd denkbeeld van mij in te 
boezemen ; of hunredentegevenomzictinader- 
hand te beklagen, dat ik iets verzwegen heb, 
hetwelk zy volstrekt hadden moeten weten, 
moet ik hen onderrichten, dat ik een gebrek- 
kelijk, mismaakt, oud man ben. 

Deze omstandigheid heeft mij nooit tot eenen 
menschenhater gemaakt. Nimmer heeft eene 
spotterny over myne misvormde gestalte my 
beleedigd of gegriefd. Als kind was ik zwaar- 
moedig en schroomvallig ; maar dat was, omdat 
de teedere meewarigheid, waarmede men myn 
ongeluk beschouwde, my ,diep trot', en mij zelfs 
in die vroege jaren treurig maakte. Ik was nog 
zeer jong, toen myne moeder stierf; en toch 
herinner ik my, dat zij dikwyls, als ik op haren 
schoot zat, en nog meermalen, als ik in haar 
byzyn in de kamer speelde, my aan hare borst 
drukte, in tranen uitborst, en my met harts- 
tochtelyke teederheid liefkoosde. De Hemel 
weet, hoe gelukkig ik als kind toen was, — 
gelukkig, omdat ik eene moeder had, die mij 
liefkoosde, — gelukkig, omdat ik met haar 
weende, en niet wist, waarom ik weende. 

Deze tyd is zoo vast in mijn geheugen ge- 
prent, dat hy, naar het mij voorkomt, geheele 
jaren moet geduurd hebben. Ik' telde echter 
nog zeer weinige jaren, toen de tranen mijner 
moeder voor eeuwig werden gedroogd ; maar 
v66r dien tijd had ik reeds begrepen, waarom 
zij schreide. 

Ik weet niet, of alle kinderen een fljnen 
smaak en sterke genegenheid voor kinderlijke 
schoonheid en bevalligheid bezitten; doch met 
mij was zulks het geval. Ik herinner mij niet, 
dat ik er mij ooit over bekommerde, ofikzelf 
schoon of leelijk was ; maar in andere kinderen 
bewonderde ik de schoonheid met eene harts- 
tochtelijkheid waarvan ik geen denkbeeld kan 
geven. Eens stond een troepje mijner speelmak- 
kertjes — het moeten schoone kinderen zijn 
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geweest, want ik zie hen nog voor mij — om 
den schoot mijner moeder (fie hun eene plaat 
liet zien, welke eene groep kleine engelen voor- 
stelde. Van wie die plaat was, en noe al die 
kinderen daar kwamen, heb ik vergeten. Het 
staat x mij flauw voor den geest, dat het mijn 
verjaardag was ; maar het begin mijner herin- , 
nering is, dat wij samen in den turn waren, 
en dat bet zomer was — van dit laatste ben 
ik zeker, want een der kleine meisjes had rozen 
voor hare borst gestoken. Op de plaat stonden 
vele bekoorlijke engelenkopjes ; en ik herinner 
mij, dat het mij in de gedachten kwam, om 
daaronder de portretten van de kinderen te 
zpeken, en toen ik al mijne speelmakkertjes 
gevonden had, aarzelend bleef staan, intwijfel, 
welk gezichtje op mij gelijken moest. Ik her- 
inner mij, dat de kinderen elkander aanzagen, 
en dat ik bloedrood werd, en dat zij alien 
naar mij toe kwamen, om mij te kussen, en 
zeiden r dat zij alien evenveel van mij hielden ; 
en dat ik op dut oogenblik, toen ik in de vrien- 
delijke oogen mijner lieve moeder de tranen 
weder zag opwellen, voor het eerst de waarheid 
ontdekte en begreep, wat haar hart voor mij 
moest gevoelen, wanneer zij mij spelend zag 
voortstrompelen, en harenarmenkreupelenjon- 
gen bij andere vlugge, welgemaakte kinderen 
vergeleek. 

Naderhand droomde ik dikwijls daarvan, en 
tegefliw*a«jttg heb ik medelijden met dien arme 
kleine — alsof ikzelf dat kind niet geweest was 
- als ik mij herinner, hoe dikwijls hij, wan- 
neer hij gedroomd had, dat hij een schoone 
vlugge knaap was geworden, in zijne oude ge- 
daante ontwaakte, en snikte totdat hij weder 
in slaap viel. 

Doch -- al dat leed is voorby. Het is ech- 
ter niet geheel zonder doel, dat ik er melding 
van maak ; want daardoor laat het zich eeniger- 
mate verklaren, waarom ik al myn leven zoo 
gehecht ben geweest aan de onbezielde voor- 
werpen, die mpe kamer bevolken, en hoe het 
komt, dat ik die meer als oude getrouwe vrienden 
beschouw, dan als bloote stoelen en tafels, die ik 
voor weinig geld zou kunnen terugkoopen. 

De eerste en voornaamste dezer vrienden is 
myne klok — myne oude, gezelli^e klok. Hoe 
kan i\ ooit anderen een denkbeeld geven, van 
hoeveel genoegen en troost die oude klok mij 
jarenlang geweest is ! Zy staat met mgne vroeg- 
ste herinneringen in verband. Bjjnazestigjaren 
geleden stond zjj te huis (onwillekeurig zegik 
nog altjjd te huis) op het portaal van detrap. 
Daarom houd ik veel van haar. Maar het ils 
niet alleen om die reden, of omdat zy ; met 
hare groote fraai gebeeldhouwde kast, eene, 
ouderwetsche rariteit is, dat ik zooveelprysop 
haar stel. Ik ben aan haar gehecht alsof zfl een 
levend wezen was, en de liefde, die ik haar 
toedraag, kon beantwoorden. 



Welk ander voorwerp, dat geen leven heeft, 
zou mij zoo kunnen vervrooljjken, als die klok? 
Welk ander voorwerp, dat. geen leven heeft, — 
ik wil niet zeggen, hoe weinigen, die leven en 
gevoel bezitten, — zou zulk eene geduldige, 
trouwe, standvastige vriendin zijn geweest? In 
hoe menigen langen winteravond heeft hare 
krekelstem mg zoo gezellig in de ooren ge- 
klonken, dat ; als ik myne oogen van myn boek 
ophief, om haar eenen dankbaren blik toe te 
werpen, haar gezicht, door den glans van het 
vuuf beschenen, deszelfs stemmige uitdrukking 
scheen af te leggen, om my vriendeljjk aan te 
zien ! Hoe dikwyls heeft, als des zomers in den 
schermeravond myne gedachten by een treurig 
verleden vertoefden, haar regelmatig gefluister 
die naar het geruste en vreedzame tegenwoor- 
dige teruggeroepen I Hoe dikwyls heeft in het 
holste van den nacht haar slag de drukkende 
stilte afgebroken, en my de verzekering schijnen 
te geven, dat de oude klok nog gelrouw bij 
myiie kamerdeur de wacht hield ! Mijn arm- 
stoel, myn lessenaar, myne oude meubelen, 
mtyne boeken — zelfs deze laatste kan iknau- 
welyks zoo liefhebben, als myne oude klok! 

Zij staat wat bezyden af, tusschen den schoor- 
steen en de lage deur die naar myne slaap- 
kamer voert. In de buurt is zy zoo beroemd, 
dat ik den herbergier, den bakker, ja zelfs den 
koster, dikwyls myne huishoudster (over wie ik 
straks veel te zeggen zal hebben) heb hooren 
verzoeken, hem precies te zeggen, hoe laat het 
was op de klok van Meester Humphrey. Myn 
barbier, van wien ik reeds melding heb ge- 
maakt, zou de klok eerder gelooven dan de 
zon. Dit is nog het eenige niet, waardoor myne 
klok zich onderscheidt. Er is nog iets, waar- 
door zij in een onafscheidbaar verband staat, 
niet slechts met myne genoegens en overden- 
kingen, maar ook met die van andere men- 
scben — gelyk ik nu verhalen zal. 

Eenen langen tyd leefde ik hier alleen, zon- 
der vriend of bekende. Op myne wandelingen, 
bij dag en avond, op alle uren en inallejaar- 
getyden, werden eenige gezichten, die ik dik- 
wijls wederzag, mij zoo gemeenzaam, dat het 
my speet, als had ik eene grievende teleur- 
stelling ondergaan, wanneer ik die niet op ge- 
wone plaatsen wedervond. Dit waren de eenige 
vrienden, die ik kende ; en anders had ik er 
geene. 

Toen dit eenen langen tyd zoo geduurd had, 
gebeurde het echter, dat ik in kennis kwam 
met eenen dooven heer, en dat uit deze ken- 
nismaking een gemeenzame omgang ontsproot. 
Tot op dit oogenblik is zyn naam my onbe- 
kend. Het is eene gril van hem, dien verbor- 
gen te houden, of misschien heeft hy eene 
reden om zulks te doen. In beide gevallen ge- 
voel ik, dat hy recht heeft, om evenveel ver- 
trouwen te vorderen, als hy my geschonken 
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heeft ; en daar hy nooit getracht heeft achter 
myn geheifn te komen, neb f ik ook nooit ge- 
tracht het zyne te ontdekken. Er ligt misschien 
lets streelends voor ons beiden in dit stilzwy- 
gende vertrouwen, dat wy elkander scheiikeij; 
en mogelijk is dit in het begin onze vriend- 
schap bevorderlyk geweest. Dit zy gelyk het 
wil: wy zyn nu als broeders geworden, en nog 
ken ik hem niet ariders, dan als den dooven 
heer. 

Ik heb gezegd, dat eenzaamheid en afzon- 
dering my een gewoonte waren geworden. Als 
ik er byvoeg, dat de doove heer en ik nog 
twee vrienden hebben, zeg ik niets, dat tegen 
die verklaring strjjdt. Ik slyt dagelyks vele 
uren in eenzaamheid en studie, heb geene an- 
dere vrienden dan deze, en zie hen slechts op 
vast bepaalde tyden, terwyl men uit den aard 
en het doel onzer vereeniging zelve moet be- 
sluiten, dat ik een man ben, die smaak heeft 
in eene afgetrokkene levenswyze. 

Wy zyn menschen, die van rust en stilte 
houden, en die in onze jeugd niet veel van het 
leven hebben genoten, maar wier gevoel echter 
door den ouderdom niet is verkoeld, wier zucht 
voor het romaneske nog niet is uitgedoofd, en 
die liever in eenen genoegelyken droom door 
de wereld willen dwalen, dan ooit weder ont- 
waken, om de barre werkelykheid te zien. Wy 
zyn alchimisten, die uit stof en asch het be- 
ginsel eener eeuwige jeugd willen trekken, de 
schuwe waarheid in allerlei sierlyke vormen uit 
de diepte van haren put omhoog willen lok- 
ken, en in de gemeenste, minst geachte stof, 
die wy in onzen smeltkroes beproeven, ten 
minste een greintje vermaak of een aasje nut 
willen ontdekken. 

In het eerst begonnen de doove heer en ik 
onze dagen met deze phantasieen door te bren- 
gen, en onze avonden te slyten met die aan 
elkander mede te deelen. Wij zyn nu met ons 
vieren. Maar in myne kamer staan zes oude 
stoelen; en wy hebben bepaald, dat, als wij bij- 
eenkomen de twee ledige stoelen altyd by de 
tafel moeten gezet worden, om ons te doen 
onthouden, dat wij ons gezelschap tot dat getal 
kunnen vergrooten, indien wij nog twee men- 
schen naar onzen smaak mochten vinden. 

Op eenen avond in de week, als de klok 
tien uur slaat, vergaderen wij.Bij dentweeden 
slag van twee ben ik alleen. 

Nu moet ik nog verhalen, dat mijne oude 
vriendin, behalve dat zg ons den tijd aanwpt, 
en ons met haar getik onder ons werk ver- 
vroolpt en aanspoort, ook haren naam aan 
ons gezelschap heeft geleend, hetwelk, wegens 
de geregeldheid onzer bijeenkomsten en ter 
eere van my, d e KlokvanMeesterHura- 
p h r e y is gedoopt.. Tevens moet ik berichten, 
dat onder in de kast, waar de onvermoeide 
slinger nog altyd heen en weder gaat, hoewel 



de pols van den maker reeds lang stilstond, 
stapels papieren te vinden zijn, door onze han- 
den daarin nedergelegd, om zoo onze genoe- 
gens nog nauwer in verband te brengen met 
myne oude vriendin, en uit het hart van den 
tijd zelfs middelpn te halen om den tyd te 
kbrten. Met welk eene blydschap open ik die 
bewaarplaats, als wy des avonds byeenkoraen, 
verzekerd dat wy in myne beminde oude klok 
steeds eenen nieuwen voorraad van vermaak 
zullen vinden! 

Vriendin en gezellin mijner eenzaamheid! 
myne liefde is met baatzuchtig. Ik wilde uwe 
verdiensten niet voor mpelven houden, maar 
de wereld iets mededeelen, waardoor zy zich 
uwer met genoegen kon herinneren. Het was 
mjjn verlangen, dat men, van u hoorende, aan 
iets aangenaams en nuttigs zou denken. Hoe 
zou het my verheugen, indien ik vernam, dat 
men Meester Humphrey's klok voor een deugd- 
zaam Engelsch werk had erkend ! 



Het is myn voornemen mijne lezers altyd 
zoo aan te spreken, alsof w(j in een hoekje 
van den haard bij elkander zaten, en ik hoop, 
dat de berichten, die ik hun van onze lotge- 
vallen en bedrijven, van onze stille overden- 
kingen of woelige avonturen zal geven, nooit 
onwelkom zullen zijn. Doch opdat ik by het 
begin niet te wijdloopig worde, door al te lang 
bij ons gezelschap stil te staan, daar ik, die 
deze vereeniging als het grootste genoegen van 
myn leven beschouw, licnt kon vergeten, dat 
zy bij mtjne lezers geenszins zooveel belang 
kan opwekken, als zij mij inboezemt, heb ik 
het raadzaam geoordeeld, aldus af te breken. 

Daar ik echter nog niet van mijne oude 
vriendin kan afstappen, en natuurlijk verlangend 
ben, om al de verdiensten, die zij bezit, we- 
reldkundig te maken, heb ik grooten lust (hoe- 
wel zulks, gelijk ik moet .bekennen, eenigszins 
tegen onze wetten strijdt) om de kast mijner 
klok eens alleen te openen. De eerste rol pa- 
pier, die mij in handen komt, is een geschrift 
van den dooven heer. Ik zal weldra over hem 
moeten spreken, en hoe kan ik die aangename ' 
taak beter naderen, dan door een vrucht zijner 
eigene pen te laten voorafgaan, welke hij eigen- 
handig aan de bewaring mijner eerlijke klok 
heeft toevertrouwd ? 

Het geschrift luidt als volgt : 

HEX FKESTMAAL IN DE GUILDHALL. 

Eens op eenen tijd — namelijk in dezen 
onze eigenen tijd ; jaar, maand en dag zijn 
onverschillig — woonde er in de stad van 
Londen een welgesteld burger, die in zijnen 
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persoon de waardigheden van fruitkooper in 
het groot, alderman, common-council- 
man en lid van het achtbare gild der klom- 
penmakers vereenigde; die, behalve deze hooge 
waardigheden, nog den post van sheriff had 
bekleed, en eindelyk, om alles te bekronen, 
aan de be,urt was, om tot het hooge en eer- 
volle arabt van Lord Mayor verheven te 
worden. 

Hy was inderdaad een welgesteld burger. 
Zyn gezicht geleek naar de voile maan in een 
mist, met twee kleine gaten voor zjjne oogen 
uitgeboord, eene rype peer voor neus in net 
midden gestoken, en eene wijde spleet daar- 
onder, om voor mond te dienen. De maat voor 
den omtrek van zyn vest hing in den winkel 
van zynen kleermaker als eene merkwaardige 
zeldzaamheid ten toon. IZyne ademhaling was 
een zwaar gesnork; en als hij sprak, klonk 
zyne stem benauwd en dof, alsof zij onder 
kussens was gesmoord. Hy stapte als een oli- 
fant, en at en dronk als — als een alderman, 
gelyk hy was. 

Deze waardige burger was van een zeer klein 
begin zoo groot geworden. Eens was hy een 
byzonder schrale, magere, kleine jongen ge- 
weest, die nooit had kunnen denken, dat hy 
eens zulk een gewicht van vleesch op zyne 
beenderen of van geld in zynen zak zou te dra- 
gen hebben, daar hy blyde was, alshyaande 
deur van den bakker mocht dineeren, en nader- 
hand thee uit de pomp drinken. Maar dit alles 
had hy lang vergeten, gelijk eenen fruitverkoo- 
per in het groot, alderman, common- 
councilman, lid van het achtbare gild der 
klompenmakers, oud-s h e r i f f, en bovenal 
aanstaanden Lord Mayor, paste ; en nooit in 
zjjn geheele leven had hy het volkomener ver- 
geten, dan op den achtsten November van het 
jaar zynef verheffing op den gouden zetel der 
Londensche burgemeesters toen hy des anderen 
daags zyn groot feestmaal in de G u i 1 d h a 1 1 
zou geven. 

Het gebeurde, dat, toen hy dien avond alleen 
in zijn kantoor zat, en zich bezighield met 
de lyst der schotels na te zien,- die den vol- 
genden dag op de tafel zouden verschynen, en 
op te tellen hoeveelvyftigtallen vette kapoenen 
en honder<^ pinten schildpadsoep zynen gasten 
zouden woraSa voorgezet, het gebeurde, zeg 
ik, dat toen hj\in deze genoegelijke berekening 
zat verzonken, aen vreemdeling binnentrad, en 
hem vroeg hoe hy voer, er byvoegende: „A.ls 
ik half zooveel veranderd ben als gy, Myn- 
heer ! zult gy my zeker met herkennen." 

De vreemdeling was niet al te net gekleed, 
en zag er in geenerlei opzicht bijzonder wel- 
gesteld uit; en toch sprak hy met zekere be- 
scheidene vastheid van toon, en had hij in zyn 
manieren eene fatsoenlyke ongedwongenheid, 
welke eigenlyk niemand, die niet rijk is, zich 



behoort te veroorloven. Bovendien stoorde hij 
den goeden burger, juist toen deze driehon- 
derd vyfenzeventig vette kapoenen had geteld, 
en dit getal naar de volgende kolom wilde 
transporteeren : en, alsof dit alles nog niet ter- 
gend genoeg was, de geleerde Recorder voor 
de stad Londen was slechts tien minuten vrqe- 
ger diezelfde deur uitgegaan en had gezegd : 
^Goedennacht, Mylord!" Ja, hij had „My- 
lord!" gezegd; hy, een man van geboorte en 
opvoeding, die een oom had in het Huis der 
Gemeenten, en eene tante niet geheel, maar 
ten naastenbij, in het Huis der Lords — want 
zij was met een onnoozelen pair getrouwd, wien 
zy liet stemmen zooals zy goedvond, hy, die 
man, die geleerde Recorder, had „Mylord" ge- 
zegd. „Ik wil tot morgen wachten, omuuwen 
titel te geven, Mylora Mayor!" zeide hij met 
eene buiging en eenen glimlach. „Gij zyt de 
facto Lord Mayor, zoo niet de jure. Goe- 
dennacht, Mylord !" 

De Lord Mayor dacht aan dat alles, wendde 
zich toen tot den vreemdeling, en nadat hij 
dezen vrij barsch had gezegd, dat hy geen tyd 
had, transporteerde hy de driehonderd vyfen- 
zeventig vette kapoenen, en vervolgde zyne op- 
telling. 

„Herinnert gS u den kleinen Jozef Toddy- 
high niet meer?" vroeg de ander, naderby 
komende. 

Voor een oogenblik verliet de gloed van 
den portwyn den neus des fruitkoopers, terwyl 
hymompelde: „ Jozef Toddyhigh! Watweetgy 
van Jozef Toddyhigh?" — B Ik ben Jozef Tod- 
dyhigh," antwoordde de bezoeker. „Zie my 
maar eens aan ! Kent gij my nu ? Herkent gy 
den kleinen Jozef nu ? Welk een geluk, dat wy 
elkander op den avond voor uwe verheffing 
zoo wedervmden 1 0, geef mij uwe hand, Jack ! 
— beide handen — als wy om oude dagen 
denken, mogen wij elkander wel beide handen 
geven." — „Gy knypt my! — Gy doet mij 
zeer!" riep de verkozene Lord Mayor spijtig. 
„Bedenk — bedenk, als er eens iemand in- 
kwam, Mynheer Toddyhigh!'*— Mynheer Tod- 
dyhigh!" herhaalde de ander met eene treurige 
stem. — „Och, maal niet!" zeide de Lord 
Mayor, terwyl hy zyn hoofd krabde. „Lieve 
Hemel ! Ik dacht dat gy dood waart Hoe komt 
gy nu zoo opeens voor myne oogen testaan?" 

Het was inderdaad een leelyk geval, en niet 
vreemd, dat de Lord Mayor er zich over ergerde. 
Jozef Todddyhigh had, als een arme jongen, te 
Hull met hem loopen bedelen, en dikwijls 
zynen laatsten penny en zijn laatst stuk brood 
met hem gedeeld ; want hoewel Joz^f in dien 
tyd slechts een arm kind was, was zyne vriend- 
schap zoo getrouw en edelmoedig, als die van 
een volwassen en ryk man zou kunnen wezen. 
Eindelijk namen zif afscheid, om langs ver- 
schilleiide wegen hun fortuin te zoeken. Jozef 



DE KLOK VAN MEESTER HUMPHREY. 



ging naar zee; en de thans rpe fruitverkooper 
bedelde langs den weg, totdat hy Londen be- 
reikte. Bij dit afscheid vergotenzy veletranen, 
want zjj waren nog onnoozele kinderen, enbe- 
loofden elkander, dat zjj trouwe vrienden zouden 
blyven, en indien de Hemel hen in het leven 
bewaarde, elkander spoedig zouden schrijven. 

Toen hy nog loopjongen was, en zelfs toen 
hij reeds eene korte poos leerling was geweest, 
was de fruitverkooper dikwjjls naar het post- 
kantoor gegaan, om te vragen of er geen brief 
van Jozef was, en dan met tranen in de oogen 
naar huis teruggekeerd, omdathjj geene tiding 
kreeg van zynen eenigen vriend. De wereld is 
groot, en het duurde geruimen tyd voor de 
brief kwam ; en toen dit eindeljjk gebeurde, 
was de afzender vergeten. De brief bleef dus 
onafgehaald aan het postkantoor liggen, en 
werd na verloop van eenigen tfld verscheurd 
en naar den papiermolen gezonden. En nu, op 
een oogenblik dat men zoo iets onmogelijk had 
kunnen denken, kwam Jozef Toddyhigh eens- 
klaps voor den dag, en wilde zijne kennis 
weder aanknoopen met een der aanzienlykste 
beambten van den staat, die morgen gemeen- 
zaam met den eersten minister zou zitten praten, 
en een jaar lang zooveel macht zou uitoefenen, 
dat, indien hij in het hoofd kreeg om Temple 
Bar te sluiten, de Koning zelf er voor zou 
moeten blyven staan. 

,1k weet waarlijk niet wat ik zeggen zal, 
Mijnheer Toddyhigh I" zeide de Lord Mayor. 
„Waarltfk niet. Gij komt mg zeer ongelegen. 
Ik had liever twintig pond willen geven — gfl 
komt waariyk zeer ongelegen." 

H£j koesterde eene stille hoop, dat zjjnoude 
vriend zich misschien eenen hartstochtelgken 
uitval zou veroorloven, en hem daardoor een 
voorwendsel geven om kwaad te worden. Maar 
neen ! Jozef zag hem scherp, maar zeer bedaard 
aan, en opende ztjnen mond niet. 

„Natuurljjk zal ik u betalen wat ikuschul- 
dig ben," zeide de Lord Mayor, terwgl hij 
onrustig op zijnen stoei heen en weder schoof. 
„Toen wjj afscheid naraen, hebt gij my iets 
geleend — ik geloof, dat het een shilling was ; 
dien zal ik u natuurlijk teruggeven — metgoe- 
den interest. Ik ben gewoon alle menschen 
eerlijk te betalen. Als gij overmorgenavond 
eens aankomt in het Mansion-house, en naar 
mijn geheimschrijver vraagt, zult gjj een wis- 
seltje voor u vinden. Ik heb nu geen tyd om 
verder te spreken, of" — hy aarzelde, want 
hoe groot zyn verlangen ook wezen mocht om 
zijnen vorisren makker eens te laten zien, tot 
welk eenen luisterrtfken rang hy was opgeklom- 
men, vreesde hjj eenigszins, dat Toddyhigh er 
misschien armoediger uitzag, dan hy b|j dat 
flauwe licht kon onderscheiden — „ofgy moest 
lust hebben om morgen op het maal te komen. 
Ik wil u dit kaartje wel geven, als gij het heb- 



ben wilt. Ik verzeker u, er zjjn menschen, die 
er wel een stukje van hunnen pink voor zouden 
willen missen." 

Zonder een woord te spreken nam zijnoude 
vriend het kaartje aan, en verwjjderde zich 
oogenblikkeljjk. Nog een oogenblik blev'en zfln 
door de zon gebruind gezicht en zijne gryze 
haren den fruitkooper voor den geest; maar 
toen hy het driehonderd-eenentachtigste vette 
kapoen bereikte, had hij Jozef weder vergeten. 

Jozef Toddyhigh was nog nooit in Londen 
geweest, en zwierf dien avond door de straten 
om, vol verbazing over het aantal kerken en 
andere openbare gebouwen, den luister der 
winkels, de overal opgehoopte schatten, het 
schitterende licht, waarin zij ten toon gestejd 
waren, en de menigte van menschen, die haas- 
tig voorbjjsnelden, naar het scheen onverschillig 
voor al de wonderen die hen omringden. Maar 
in al de lange straten en op al de ruime plei- 
nen zag hij niets anders dan vreemde gezichten ; 
en hjj gevoelde zgn hart verlicht, toen hy eene 
zystraat insloeg, en zijne eigene voetstappen 
weder hoorde. Htj ging naar zjjne herberg, in 
de meening dat Londen akelig eenzaam was, 
en zeer geneigd om te twyfelen of er in het 
^eheele achtbare gild der klompenmakers wel 
een trouwhartig man was te vinden. Eindeljjk 
ging hy naar bed, en droomde dat hij en de 
Lord Mayor weder jongens waren. 

Den volgenden dag begaf htj zich naar het 
feestmaal; en toen, bg al dat licht en die 
muziek, tusschen die prachtige decoratien, en 
door zulk een luisterrijk gezelschap omringd, 
zijn voormalige vriend aan het boveneind der 
zaai verscheen, en met een algemeen gejuich 
werd ontvangen, juichte lay zoo hard als iemand 
anders en had voor een oogenblik wel kunnen 
schreien. Het volgende oogenblik verwenschte 
hy de zwakheid, die hem verleidde, om voor 
eenen man, wien eigenliefde en pelheid zoo 
geheel hadden doen veranderen, nogeenigebe- 
langstelling te koesteren; en hij gevoelde den 
grootsten afschuw voor een vrooljjk oud heer, 
die tegenover hem zat, en in de trotschheid 
van zijn hart verklaarde, dat hij zelf ook een 
klompenmaker was. 

Hoe langer het feestmaal duurde, des te 
meer ergerde hij zich over de onvriendelpheid 
van den rijken fruitkooper — en dat niet uit 
afgunst, maar dewyl hjj dacht, dat het een 
man van zynen rang en stand des te genjakke- 
Igker moest vallen een ouden vriend te herken- 
nen, al was die oude vriend arm en onbekend. 
Hoe langer hij hieraan dacht, des te treuriger 
en eenzamer gevoelde by zich. Toen het gezel- 
schap zich naar de danszaal begaf, bleef hij in 
zwaarmoedig gepeins over de teleurstelling/die 
hfl had ondergaan, alleen door de gangen rond- 
zwerven. 
Terwijl hij zoo rondwandelde, vond hij by 
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toeval een donkere, steile en smalle trap, 
die hg zonder verder nadenken opklom; en 
zoo kwam hg op eene galerg, die voor de 
muzikanten bestemd, maar thans ledig was. 
Van deze hoogte kon hg de geheele zaalover- 
zien ; en hy vermaakte zich eene poos met 
naar de bedienden te kgken, die zeer langzaam 
het overschot van het feestmaal wegnamen, en 
ondertusschen zeer vlQtig uit al de flesschen 
en glazen dronken. 

Langzamerhand verflauwde zgne oplettend- 
heid, en eindelijk viel hg gerust in slaap. 

Toen hy weder ontwaakte, dacht hy, dat er 
iets aan zijne oogen moest haperen ; maar toen 
hij die eens had mtgewreven, zag hg, dat de 
maan inderdaad door het oostelijke venster 
scheen, dat al de lampen waren uitgedaan, en 
dat hg geheel aileen was. Hy luisterde, maar 
hoorde geen het minste gerucht. Hg ging 
op den tast naar beneden, en bevond, dat de 
detir onder aan de trap van buiten gesloten 
was. Nu begon hg te begrgpen, dat hg eenen 
langen tyd moest geslapenhebben, en dat men, 
niet wetende dat hy op de galery zat, hem had 
opgesloten. 

Zijne eerste gewaarwording was van geenen 
aangenamen aard. Maar toen hy zich van den 
schrik, die natuurlijk een gevolg der verrassing 
was, had hersteld, begon hij tebedenken dat het 
ongeluk toeh zoo groot niet was, en besloot 
hjj weder naar boven te gaan, en op de galerij 
te blijven zitten, totdat het dag werd, en er 
iemand in de zaal kwam, wien hy konroepen. 
Toen hy zich omkeerde, ten einde dit voorne- 
men ten uitvoer te brengen, hoorde hg de 
klokken drie uur slaan. 

Zulk eene stoornis eener diepe stilte doet 
dezelve, wanneer het geluid heeft opgehouden, 
nog akeliger en ondragelyker schgnen. Hi] luis- 
terde met inspanning in de hoop, dat de eene 
of andere klok, trager dan hare makkers, nog 
slaan moest, en staarde intusschen in de dikke 
duisternis, totdat zg zich tot een zwart doek 
scheen te weven, dat met honderd schemerende 
lichtjes, die van zgne eigene oogen afstraalden, 
was bezaaid. Maar de klokken hadden alien 
uitgeslagen, en de tochtwind, dieomhemheen 
saisde, scheen de koude van haren peren adem 
,mede te voeren. 

Tgd en omstandigheden waren zeer gunstig 
voor stil gepeins. Hoe onaangenaam de ge- 
dachten ook waren, die hem den geheelen 
dag hadden beziggehouden, hjj trachtte zich 
daarbii te bepalen, en zich nog eens voor 
te stellen, hoe kinderlgk hg verlangd had om 
zgnen ouden vriend nog eens de hand te 
drukken, voordat hg stierf, en hoezeer de 
ontmoeting van den vorigen avond verschild 
had ^van die, welke hij met zooveel aandoe- 
1 ning te gemoet had gezien. Zijn ontwaken in 
! zulk r eene onverwachte eenzaamheid had echter 



zgn denkvermogen eenigszins verward; en hg 
kon zich niet weerhouden om zich allerlei zon- 
derlinge vertellingen in het hoofd te halen van 
menschen, die anders onverschrokken genoeg 
waren, en toch, toen het hun gebeurde dat 
zi] des nachts in eene kerk, een grafgewelf, 
of andere akelige plaats, werden opgesloten, 
hooge muren hadden beklommen om er uit te 
komen, en schoon zg voor het gevaar nooit 
de vlucht hadden genomen, met dengrootsten 
angst de stilte hadden zoeken te ontvlieden. 
Dit herinnerde hem het maanlicht, dat door 
het venster scheen; en daarop klom hg weder 
naar boven — maar zeer voorzichtig, alsofhg 
bang was, dat men hem hooren zou. 

Hg stond verbaasd, toen hg de galerg weder 
bereikte en bemerkte, dat de zaal verlicht was ; 
en toen hg haastig om zich heen zag, verwon- 
derde hem nog meer, dat hij niet konontdek- 
ken van waar dit licht kwam. Maar hoe klom 
nog zijne verbazing op het gezicht van het 
schouwspel, hetwelk dit licht bescheenl 

De beelden der twee reuzen, Gog en Magog, 
ieder meer dan veertien voet hoog, die na den 
grooten brand van Londen, de oudere beelden, 
welke nog monsterachtiger van gedaante waren, 
hebben vervangen, en tot den huidigen dag in 
de Guildhall staan, hadden leven en bewe- 
ging verkregen. Deze beschermgeesten der City 
hadden hunne voetstukken verlaten, en zich op 
hun gemak in de vensterbank van het groote 
gekleurde venster nedergezet. Tusschen hen 
beiden stond eene groote ton, die vol wgn 
scheen te wezen; want de jongste reus legde 
zgne hand boven op het vat, wipte zgn ont- 
zaggelgk been op, en borst toen uit in een 
schaterend gelach, dat als een rollende donder 
door de zaal weergalmde. 

Onwillekeurig bukte Jozef Toddyhigh zoo 
laag hi] kon achter de leuning, terwijl zgne 
haren te berge rezen, izgne knieen tegen elkan- 
der knikten en het koude zweet op zijn voor- 
hoofd parelde* Maar zelfs op dat oogenblik 
behield de nieuwsgierigheid de overhand op 
elke andere gewaarwording ; en daar het hem 
eenigszins bemoedigde, dat de reuzen, naar het 
scheen, in eene goede luim waren en zijne 
tegenwoordigheid niet bespeurden, zette hg 
zich, in eenen hoek neder, en keek tusschen 
de spglen door, om te zien wat er verder ge- 
beuren zou. 

Toen was het, dat de oudste reus, die eenen 
langen grgzen baard had, zgne nadenkende 
oogen naar zijnen makker opsloeg, en hem met 
eene zware, ernstige stem aldus aansprak : 

„Magog ! Ik vraag u : past zulk eene luidruch- 
tige vroolgkheid den beschermreus van deze 
oude stad ? Is dit gedrag betamelijk voor den 
waakzamen geest, over wiens hoofd zoovele 
jaren met al hunne wisselingen onschadelijk 
zgn heengerold? — in wiens neusgaten de reuk 
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van bloed en moord, pest en verderf zoo ge- 
meenzaam geweest is, als de adem aan sterve- 
lingen? — voor wiens gezicht de tgd den oogst 
van eeuwen heeft ingezameld ? Denk aan ons 
verdrag! De nacht zal spoedig om zijn ; feest- 
vermaak en muziek hebben onze gewone uren 
van eenzaamheid verkort, en weldra zal de 
morgen dagen. Denk aan ons verdrag, voordat 
wij weder met stomheid geslagen worden !" 

Terwijl de reus deze woorden met meer drift 
uitsprak, dan wel met zijnen oogenschijnlijken 
ouderdom en zijne deftigheid strookte, lichtte 
hij den langen staf op (dien hij nog in zijne 
hand houdt), en gaf er zijnen broeder zulk 
een gevoeligen tik mede op zijn hoofd dat 
deze het vat, dat hij aan zijnen mond hield, 
ijlings neerzette, zijn schild en hellebaard greep 7 
en zich in eene houding van verdediging 
plaatste. Zijne drift duurde echter slechts een 
oogenblik; want h# legde zijn wapens even 
haastig ter ztfde, als hy die had opgevat, en 
zeide tegelijk : 

w Gr|j weet wel, oude Gog I dat, als wy deze 
gedaanten bezielen, welke de oude bewoners 
van Londen (en niet zonder reden) aan de be- 
schermgeesten hunner stad hebben toegewezen, 
wg ook vatbaar worden voor verscheidene aan- 
doeningen, die den menschen eigen ztjn. Zoo- 
als ik wjjn proef, voel ik ook slagen ; en terwijl 
de eerste mjj wel bevalt, bevallen de andere 
raij in het geheel niet. Daarom Gog! temeer, 
dewijl uw arm niet van de lichtste soort is, 
houd uwen staf naast u ; anders zouden wij 
ongenoegen kunnen krijgen. Er zg vrede tusschen 
ons r „Amen !" zeide de ander, terwijl hij zijnen 
staf in de vensterbank nederzette. 

„Maar waarom hebt gij daar zoo even ge- 
lachen?" — „Ik dacht," antwoordde Magog, 
terwijl hij zijne hand weder aan hetvatsloeg, 
„aan den man, die dezen wijn kocht en in 
zijnen kelder legde, om hem dertig jaren te 
bewaren, totdat hij drinkbaar zou zijn. Die man 
was toen vijftig jaren oud, en toch kwam het 
hem niet in de gedachten, dat, als zijn wijn 
drinkbaar was, hij dien misschien niet meet 
zou kunnen drinken. Het verwondert mij, da! 
het hem niet is ingevallen, om zich zelven oneet- 
baar te maken. Er is thans zoo weinig meer 
van hem over." — „De nacht is haast om," 
zeide Gog treurig. — „Dat weet ik wel," her- 
nam zijn makker, „en ik begryp, dat gjj onge- 
duldig wordt. Maar zie I Door het oostelpe 
venster — tegenover ons geplaatst, opdat de 
eerste stralen der opgaawie zon elken morgen 
onze reuzengezichten zouden vergulden — giet 
de maan nog eenen stroom van licht. Het is 
nog in het midden van den nacht, en het 
groote voorwerp onzer hoede ligt in diepen 



Zfj zwegen, en zagen omhoog naar de maan. 
Het gezicht hunner groote, zwarte, rollende 



oogen vervulde Jozef Toddyhigh met zulk eene 
ontzetting, dat hjj nauwelps durfde ademhalen. 
Zy sloegen echtfcr geen acht op hem ; het bleek 
duidelp, dat zij meenden alleen te zp. 

„Ons verdrag," zeide Magog, na eene poos 
van stilzwjjgen, „is, als ik het wel heb, dat wij, 
in plaats van hier den geheelen nacht in stilte 
te waken, elkander den tijd zouden korten met 
de vruchten onzer ervaring, met verhalen uit 
het verledene, het tegenwoordige en de toekomst, 
met legend en van deze stad Londen en hare 
forsche burgers uitdenouden eenvoudigentjjd; 
dat wij elken nacht, zoodra de klok van St. 
Paul een slaat, en wfl ons mogen bewegen en 
spreken, elkander daarmede zouden onderhou- 
den, en ons gesprek niet staken, voordat de 
eerste schemering van den dageraad ons doet 
verstommen. Is dit niet onze afspraak broe- 
der?" — — „Ja, M antwoordde Gog; n dat is 
de overeenkomst tusschen ons, die deze oude 
stad bewaken, bij dag als geesten en bij nacht 
ook lichamelyk ; en nooit heeft op oude feest- 
dagen de wjjn hier vroolijker door de goten 
gestroomd, dan wij den stroom onzer oude 
verhalen zullen uitstorten. Van nu af aan zijn 
wjj levende kronyken van den ouden tfld. Nu 
omringt ons weder de vervallene muur; de 
poort is gesloten, en debrugopgehaald. Langs 
de straten zwerven weder wambuizen en knup- 
pels ; de nachtwacht staat op zijnen post; en 
de rebel, in den Tower, zit eenzaam en treurig 
in zijnen kerker, verlangt vrnchteloos naar den 
slaap, en weent om zijn huis en zijne kinderen. 
Omhoog, op de poorten, staan edele hoofden, 
die de slapende stad dreigend schflnen te be- 

fluren, en de hongerige honden tergen, die 
en in de lucht ruiken, en met akeliggehuil 
den grond daaronder opkrabben. De bijl, het 
blok en de pijnbank, in hunne donkere hoeken, 
dragen sporen, dat zy niet lang geleden zyn 
gebruikt. De Theems, die voorbij eene lange 
rij heider verlichte vensters stroomt, waardoor 
eene feestmuziek heendringt, voert met weerzin 
de laatste roode vlek, die het getjj van de 
Verraderspoort heeft medegespoeld naar den 
muur van het paleis. — Maar ikvraaguver- 
schooning broeder! Het wordt laat, en ik ver- 
beuzel onzen tijd." 

De andere reus scheen insgelgks van deze 
meening te zijn; want terwijl zjjn makker zijne 
tong zoo liet voorthollen, had hij verscheidene 
malen met een komiek ongeduld — of liever 
met een ongeduld, dat zeer komiek zou gestaan 
hebben, indien hij een dwerg of een man van 
gewone grootte was geweest — zijn hoofd ge- 
krabd. Hij wenkte ook, enhoewelhetniettwy- 
felachtig was, dat hjj dit zonder opzet deed, 
was het toch zeker, dat 1$ zijn ontzettend oog 
juist naar de galerg opsloeg, waardeluisteraar 
verborgen was. Dit was alles nog niet, want hy 
gaapte ook nog ; en dit gapen herinnerde den 
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verschrikten Jozef aan het volksvooroordeel om- 
trent de reuzen, en hun fabelachtig vermogen, 
om menschenvleesch te ruiken, hoe goed het 
ook verborgen zij. 

Zfln angst was zoo groot, dat hy bpa flauw 
viel, en het duurde eenigen tyd, voordat hij 
weder in staat was om te kflken en te luisteren. 
Toen hy zich weder hersteld had, hoorde hy, 
dat de oudste reus den anderen drong, om een 
verhaal te beginnen, en dat deze zich wilde 
verontschuldigen met het voorwendsel, dat het 
reeds te laat was, en het beter zou zyn tot den 
volgenden nacht te wachten. Hieruit begreep 
Jozef, dat de verteller terstond zou beginnen ; 
en nadat hy met veel moeite zijn verstand 
weder bijeengeraapt had, hoorde hjj Magog dui- 
deljjk het volgende verhaal doen: 



DE BQGENMAKERS-DOCHTER EN DE LEER- 
KNAAP. 

In de zestiende eeuw en onder de regeering 
van Kwiingin Elisabeth, roemruchtiger gedach- 
tenis (hoewel hare gouden dagen leelgke roest- 
vlekken van bloed hebben), woonde er in de 
stad Londen een vlugge, vroolpe leerknaap, 
die op de dochter van zijnen meester verliefd 
was. Ongetwjjfeld had men binnen de muren 
een groot aantal leerknapen kunnen vinden, die 
in dezelfde omstandigheden verkeerden; maar 
ik spreek slechts van eenen, en zijn naam was 
Hugh Graham. 

Deze Hugh was als leerling in het huis bij 
zekeren eerzamen bogenmaker, die in het kwar- 
tier van C h e y p e woonde, en, naar het gerucht 
zeide, schatrijk was. In die dagen was het ge- 
rucht even onfeilbaar als tegenwoordig ; maar, 
evenals thans, gebeurde het toch wel eens, 
dat het bij toeval gelijk had ; en het sprak de 
waarheid, toen het zeide, dat de oude bogen- 
maker een schat van geld bezat. In den tjjd 
van Koning Hsndrik den Achtsten, die deEn- 
gelsche liefhebbery van het boogschieten zoo- 
veel mogeljjk aanmoedigde, was zjjn beroep 
zeer voordeelig geweest, en de meester was 
een vlytig en zuinig man. Zoo kwam het, dat 
zijne eenige dochter Alice het rykste meisje 
wks in geheel zprjjkkwartier. DejongeHugh 
had dikwjjls met stok en knuppel zflne be- 
wering gehandhaafd dat zt) ook de schoonste 
was. Om hem recht te doen: ik geloof dat hy 
gelijk had. 

lndien Hugh het hart van de schoone Alice 
had kunnen winnen door zijne overtuiging in 
de harde koppen van anderen in te kloppen, 
zou hij geene reden tot bekommering geha^ 
hebben. Maar hoewel de dochter van den bogen- 
maker heimelp glimlachte als zij van z£jne 



dappere feiten hoorde, en hoewel haar kame- 
niertje al die glimlachjes (en nog veel meer) 
aan Hugh overbracht, die nietweinige kus- 
sen en kleine geschenken verkwistte om hare 
trouw te beloonen, kwam hy toch hettoppunt 
zjjner wenschen geen voetstap naderbij. Hy 
durfde Alice niet van zijne liefde spreken, zoo- 
lang ztj hem geene duideiyke aanmoediging 
gaf; en dat deed zij niet. Een blik van haar 
donker oog, als zjj op eenen zomeravond aan 
de deur zat, terwyl hy en andere leerknapen 
uit de huurt op de straat met stompe zwaar- 
den en schilden schermden, maakte zfln bloed 
zoo warm, dat niemand het tegen hem kon 
uithouden ; maar dan schonk Alice anderen 
weder eenen even vriendelyken blik als hem ; 
en wat baatte het hem, of hij een ander een 
buil In het hoofd sloeg, als Alice dengenen, 
die den buil had gekregen, even bekoor- 
iyk toelachte, als den dapperen, die hem ge- 
geven had? 

Hugh ging echter zoo voort, en werd hoe 
langer hoe verliefder. Den geheelen dag dacht 
hy aan haar. Al hare woordenbewaardehy als 
schatten in zjjn geheugen ; en wanneer hij haren 
voetstap op de trap of hare stem in denaaste 
kamer hoorde, kreeg hjj telkens hartkloppingen. ' 
In zijne oogen was het huis van den ouden 
bogenmaker het verbljjf van een verhevener 
wezen; er heerschte een tooverkracht in de 
lucht en de ruimte, waarin zy zich bewoog. 
Hugh zou het voor geen mirakel hebben ge- 
houden, indien hij op den met biezen bestrooi- 
den vloer onder de voeten der bekoorlijke 
Alice bloemen had zien ontspruiten. 

De oude bogenmaker was gewoon geld op 
interest te schieten aan heeren van het Hof, en 
zoo kwam het, dat menig rgk gekleed edelman 
voor zpe deur afstapte. Om de waarheid te 
zeggen, men zag meer zwierende pluimen en 
vurige hengsten voor het huis van den bogen- 
maker, en meer geborduurde zyde en fluweel 
schitterde in zijnen donkeren winkel en nog 
donkerder achterkamer, dan by eenig ander 
koopman in de stad. In dien tjjd scheen het 
niet minder dan tegenwoordig, dat de ridders, 
die het rpst gekleed waren, het meeste geld- 
gebrek hadden. 

Onder deze schitterende geldleeners was er 
een, die altyd alleen kwam. Hij zat steeds op 
een vurig paard, dat hij, daar h£j geen be- 
diende medebracht, aan Hugh te houden gaf, 
zoolang hjj in het huis van den bogenmaker 
vertoefde. Eens, toen hy in den zadel sprong, 
zat Alice voor het bovenvenster, en voordat 
zg zich kon verwyderen, had hy zijne met ju- 
weelen versierde muts afgenomen en haar eenen 
handkus toegeworpen. Hugh zag hem de straat 
uitrijden, en gloeide van verontwaardiging ; maar 
hoeveel donkerder werd , de gloed, die zijne 
wangen kleurde, toen hij zijn oogen opsloeg 
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en bemerkte, dat Alice den vreemdeling insge- 
lyks aanzag! 

Hjjj kwam dikwjjls terug, telkens prachtiger 
gekleed dan de vorige maal, en telkens zat 
Alice weder voor het venster. Eindelijk op eenen 
noodlottigen dag, vluchtte zjj uit het ouderljjk 
huis. Hex had haar eenen zwaren stryd gekost ; 
want al de geschenken, die zjj van haren vader 
had gekregen, lagen door hare kamer ver- 
strooid, alsof zjj er een voor een afscheid van 
had genomen en wist, dat er een tyd moest 
komen, wanneer deze bewyzen zjjner liefde 
haar hart zouden verscheuren; — maar ,zjj 
was weg. 

Zjj had eenen brief achtergelaten, waarin zij 
haren armen vader in de zorg van Hugh aan- 
beval, en wenschte, dat by gelukkiger mocht 
worden dan hjj met haar zou geweest zyn; 
want hy verdiende de liefde van een beter en 
reiner hart, dan zjj te schenken had. Des grys- 
aards vergiffenis (zeide zij) kon en durfde zy 
niet vragen; maar zjj bad God om hem te 
zegenen — en zoo eindigde het geschrift, met 
eene vlek op het papier, waar hare tranen ge- 
vallen waren. 

Eerst was de oude man in gramschap ont- 
stoken, en bracht zyne klacht in voor den 
troon der Koningin zelve; maar hjj vernam, 
dat er aan het Hof geen recht te krijgen was, 
daar zijne dochter zich reeds buitensl^nds 
bevond. Naderhand bleek dit de waarheid te 
zyn, dewijl er, na verloop van eenige jarenuit 
Frankryk een brief van haar kwam. De let- 
ters waren met eene bevende hand geschreven en 
byna onleesbaar. Weinig was ook uit den brief 
op te maken; behalve dat zjj dikwyls dacht 
aan haar ouderlyk huis en haar eigen lief ka- 
mertje, — dat zjj gedroomd had, dat haar 
vader gestorven was en haar niet gezegend 
had, — en dat zy wegkwjjnde van verdriet. 

De oude bogenmaker sleepte zyn leven treu- 
rig voort. Hugh mocht nooit uit zijn gezicht 
£aan ; want hy wist nu, dat de jonkman zjjne 
dochter had bemind, en dat was de eenige 
band, welke hem nog aan de aarde hechtte, 
Eindelyk brak die, en hjj stierf, nadat hy aan 
zyn gewezen leerling zynen winkel en al zyn 
goed had vermaakt, en hem met zjjnen laat- 
sten adem plechtig had bevolen, om zijne 
dochter te wreken, indien hy den man, die 
haar ongelukkig had gemaakt, ooit weder ont- 
moette. 

Sedert de vlucht van Alice had demand 
Hugh meer op de toumooivelden, in de scherm- 
school of bij de avondvermaken gezien. Zgn 
geest was dood. Hjj werd onder zyne mede- 
burgers een aanzienlyk en geacht man ; maar 
men zag hem zelden glimlachen en nooit nam 
hy deel aan hunne feestenenvermakelijkheden. 
Daar hy dapper, menschlievend en edelmoedig 
was, werd hjj echter algemeen bemind, en 



bovendien beklaagd door hen, die met zjjne 
geschiedenis bekend waren; en dat waren zoo- 
velen, dat, als hij tegen den avond alleen op 
straat waindelde, zelfs ruwe en gemeene lieden 
hunne mutsen voor hem afnamen met een ge- 
zicht, dat evenveel trouwhartig medelijden als 
eerbied te kennen gaf. 

Op zekeren avond in Mei — h^t wasdege- 
boortedag van Alice en twintig jaar geleden, , 
dat zij het huis verlaten had — zat Hugh Gra- 
ham in het vertrek, dat zij in zijne jongelings- 
jaren had geheiligd. Hij was nu een man met 
een grijs hoofd, hoewel hij zich nog in de 
kracht van zijn leven bevond. Otode gedachten 
hadden hem vele uren lang gezelschap gehou- 
den, en het was geheel duister geworden, toen 
een zacht kloppen aan de voordeur hem 
stoorde. 

Hjj spoedde zich naar beneden ; en toen hy 
de deur, opende, zag hy, Mi het licht eener 
lamp, die hy onderweg had medegenomen, 
eene vrouw voor zich staan, die hemschichtig 
voorbjigleed en naar boven snelde. Hij keek 
naar buiten, of iemand haar vervolgde; maar 
er was niemand te zien. 

Hjj begon reeds te denken, dat het gezicht 
een spel zyner verbeelding moest geweest zyn, 
toen eensklaps een flauw vermoeden van de 
waarheid by hem opkwam. Hy sloot zjjne deur, 
en snelde weder naar boven. Ja, daar was zy, 
— in de kamer, die hy pas verlaten had, in 
haar ouderlyk huis, — maar zoo veranderd, dat ( 
niemand behalve hjj in staat zou geweest zyn 
om het minste spoor te vinden van hetgeen zy 
vroeger geweest was. Eiaar lag zjj op hare 
knieen, en hield vol ,# grievend berouw en 
schaamte hare handen voor haar gloeiend 



? Myn God! mijn God! ,? riep zij uit; „laat 
my nu sterven! Hoewel ik dood, schande en 
smart in deze woning heb gebracht — o, laat 
my uit genade hier te huis sterven!" 

Er vertoonde zich toen geen traan op hare 
wangen; maar zy sidderde en zag in het ver- 
trek om zich heen. Alles stond nog op de 
oude plaats. Het was alsof zy pas dien morgen 
dat bed had verlaten. Het gezicht der gemeen- 
zame voorwerpen, welke aanduidden met hoe- 
veel liefde men aan haar was blyven denken, 
was meer dan haar beter gevoel, hetwelkhaar 
daarheen had gevoerd, kon verdragen. Zy 
weende en zonk op den grond neder. 

Na verloop van weinige dagen verspreidde 
zich het gerucht, dat de slechte dochter v^in 
den bogenmaker teruggekomen was, en dat 
meester Graham haar in zijn huis had opgeno- 
men. Het gerucht zeide ook, dat hy haar de 
nalatenschap van haren vader had afgestaan, 
opdat zij die tot liefdegiften zou besteden, en 
dat hy beloofd had haar in hare eenzaamheid 
tot beschermer te zijn, maar dat zij elkander 
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nooit weder" zien zouden. Deze geruchten gaven 
alle deugdzame vrouwen en meisjes in het kwar- 
tier groote ergernis, vooral toen zy bevestigd 
scheen te worden door de omstandigheid; dat 
meester Graham een ander huis, niet ver van 
daar, betrok. De achting, die men hem toedroeg, 
verhinderde echter iedereen hem naar de zaak 
te vragen; en daariet huis van den bogen- 
maker gesloten werd, en er nooit iemand uit- 
kwam, om openbare feesten of vermakelijkheden 
bij te wonen, of in de winkels der zjjdehande- 
laren nieuwe modes te koopen, maakten alle 
fatsoenlpe vrouwen onder elkander het besluit 
op, dat daar onmogelijk eene vrouw wonen kon. 

Nauwelijks waren deze geruchten eenigszins 
tot stilte gekomen, toen de verbazing van alle 
goede burgers en burgeressen geheel werd ver- 
zwolgen door eene koninklpe proclamatie, 
waann Hare Majesteit,hetgebruik om Spaansche 
rapieren van eene onmatige lengte te dragen 
(eene cloor snoevers en pralers ingevoerde ge- 
woonte, die aanleiding gaf tot bloedstorting en 
openbare ongeregeldheden) ten hoogste afkeu- 
rende, beval, dat op een bepaalden dag zekere 
deftige burgers zich naar de stadspoorten zou- 
den begeven, en daar in het openbaar alle 
degens zouden breken, gedragen doorpersonen 
die in de stad wilden gelaten worden, indien 
de klingen, al ware het slechts een kwart duim, 
langer waren dan drie voet. 

Koninklijke proclamation worden doorgaans 
ten uitvoer gelegd, al vindt het publiek goed 
zich daarover te verwonderen. Op den bepaal- 
den dag begaven zich twee aanzienlyke burgers 
naar elk der stadspoorten, vergezeld door eene 
afdeeling van- de stedelyke wacht, ten einde 
het gebod der Koningin te handhaven en alle 
rebeflen in hechtenis te nemen, die vermetel 
genoeg mochten zyn om zich daartegen te 
verzetten. Eenige droegen de maten en de 
noodige werktuigen, om de ongeoorloofde klin- 

fen tot de voorgeschrevene afmeting te brengen. 
'en gevolge dezer beschikkingen stonden nu 
meester Graham en een ander op hunnen post 
by Lud-gate, op den heuvel voor St. Paul. 

Een vrjj talrijk gezelschap had zich op deze 
plek verzameld; want behalve de beambten, 
die * de proclamatie moesten handhaven, stond 
er ook een gemengde hoop toeschouwers van 
verschillende klassen, die van tijd tot tijd den 
een of anderen kreet aanhieven, naarmate zulks 
door de omstandigheden werd voorgeschreven. 
Eene zwierige jonge hoveling was de eerste, 
die naderde ; hjj ontscheedde eenen degen van 
gepoltjst" staal, die in de zon glinsterde, en 
reikte hem zeer deftig den beambte over, die, 
toen hy bevond dat het wapen juist drie voet 
lang was, het met eene buiging teruggaf. Daarop 
zwaaide de pronker met zgnen hoed, riep : 
8 God save the Queen!" en verwijderde 
zich onder de toejuiching van het gemeen. 



Vervolgens kwam er een ander — een nog 
beter hoveling, die eene kling droeg van slechts 
twee voet lengte, waarom hjj, tot zijne spijt, 
door het volk werd uitgelachen. Daarop kwam 
er een derde, een oud officier, met een rapier 
op zijde, dat ten minste anderhalf voet langer 
was dan Hare Majesteit wilde gedoogen. Nu 
werd er weder luid gejuicht, en de meeste 
aanschouwers — maar vooral de zwaardvegers 
en messenmakers — lachten reeds hartelyk 
over het breken dat nu volgen moest. Maar 
z|j zagen zich teleurgesteld ; waiit nadat de 
oude krijgsman zeer bedaard zynen degen had 
afgegespt en zflnen knecht gelast om dien 
weder naar huis te brengen* gmg hjj ongewa- 
pend de poort in, tot groote ergernis van alle 
aanwezigen. Zjj gaven hun hart eenigszins lucht 
door eenen langen kerel uit te jouwen, die,' 
met een degen van verbazende lengte op zyde ; 
trotsch kwam aanstappen, maar toen hy het 
volk b|j de poort in het oog kreeg, bleef stil- 
staan en na eenig bedenken terugkeerde. In 
al dien tijd was er nog geen degen gebroken, 
hoewel het reeds midaag was en alle heeren 
van eenigen rang of aanzien zich nu naar St. 
Pauls kerkhof begaven. 

By al wat er voorviel, was meester Graham 
op eenigen afstand blijven staan, en had zich 
strikt beperkt tot de taak, die hem was opge- 
legd ? zonder op iets anders te letten. Nutrad 
hij vooruit toen men een rjjk gekleed heer, 
door eenen knecht gevolgd, den heuvel zag 
opkomen. 

Toen hij naderde, hield het volk zich stil 
en zag met nieuwsgierige blikken toe. Meester 
Graham stond alleen in de poort, en de vreem- 
deling kwam langzaam op hem af ; het scheen, 
dat zij elkander uitdaagden. Het uitzicht van 
den edelman (want dat moest hjj naar zijn 
voorkomen wezen) kenteekende eene trotsch- 
heid, welke de minachting aanduidde, waarmede 
hij den burger beschouwde. De burger, aan 
den anderen kant, behield de rustige bedaard- 
heid van iemand, die zich niet door eenen 
donkeren blik laat yervaardmaken, en zich er 
zeer weinig aan stoort, of hij met eenen edel- 
man of met iemand uit het gemeene volk te 
doen heeft. Misschien was het eene bewustheid 
van elkanders wederzijdsche gezindheid die, 
toen zij dichter bij elkander kwamen, hun uit- 
zicht nog meer barschheid deed aannemen. 

„Uw degen, Edele Heer V 1 

Op hetzelfde oogenblik, dat Graham deze 
woorden uitsprak deinsde hij eenige schreden 
terug/en sloeg zijne hand aan den dolk in 
zpen gordel. 

„Gy zyt de man, wiens paard ik voor de 
deur van den bogenmaker zoo dikwyls heb vast- 
gehouden ! G|j zytimmers die man. Spreek !" — 
„Wat raakt dat u, getneene kerel?" zeide de 
ander. — „Ja, gij zyt het! Nu herken ik -ul" 
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riep Graham uit. w Laat niemand tusschen ons 
beiden komen, of het is met hem gedaan!" 
Met deze woorden trok hy zynendolken vloog 
op den vreemdeling aan. 

Deze had zynen degen reeds getrokken, om 
dien te laten onderzoeken. Htj trachtte zpen 
bespringer eenen stoot toe te brengen; maar 
Graham, die een meester was in de toen ge- 
bruikelijke schermkunst met dolk en degen, 
pareerde den steek af. Zij grepen elkander 
aan. De dolk viel kletterend op den grond ; 
Graham wrong zijnen vijand den degen uitde 
hand, en stiet hem het staal door het hart. 
Toen hij de kling wilde terugtrekken, brak die 
in tweeen, zoodat de punt in het lichaam van 
den verslagene bleef zitten. 

Dit alles was met zooveel spoed gebeurd, 
dat de omstanders waren bljjven staan toezien, 
zonder tusschenbeide te komen; maar niet 
zoodra was de vreemdeling nedergeveld, of er 
volgde een ontzettend tumult. De knecht liep 
de poort in, roepende dat zijn meester, een 
edelman, door eenen burger aangevallen en 
verslagen was. Dit woord liep v&n mond tot 
mond ; de St. Pauls kerk en al de boekwinkels, 
eet- en rookhuizen op het kerkhof goten eenen 
stroom van edellieden en hunne volgelingen 
uit, die, tot eenen dichten, woeligen drom ver- 
eenigd, met den degen in de hand naar de 
plek snelden. 

Met even veel drift, en onder het aanheffen 
van luide kreten, kozen de burgers en het 
gemeene volk party in het geschil ; zjj omring- 
den meester Graham wel honderd man diep, 
en drongen hem de poort uit. Vruchteloos 
riep hij, terwyl hy den gebroken degen boven 
zijn hbofd zwaaide, dat hy op den drempel 
van Londen in de handhaving van zyn recht 
wilde sneven. Zy drongen hem voort, hem 
altjjd zoo in het midden houdende, dat niemand 
hem genaken kon, en trokken vechtenderhand 
de stad in. 

JSfu hoorde men niets dan het gekletter van 
degens, een daverend geschreeuw en het luiden 
der alarmklok, terwyl in het vreeselyk gedrang 
verscheidene menschen onder de voeten ge- 
raakten, en de vrouwen aan de vensters omhoog, 
die onder de stridors hare bloedverwanten of 
minnaars herkenden, een angstig gegil aanhie- 
ven. De buitensten van iederen drom, die 
hunne wapens vrjj konden gebruiken, vochten 
moorddadig, terwyl de achtersten, razend van 
teleurgestelde woede, over de hoofden-dergenen, 
die voor hen waren, op elkander inhieuwenen 
hunne eigene makkers kwetsten. Waar men een 
gebroken degen boven de hoofden van het 
volk zag uitkomen, daarheen richtten de edel- 
lieden eenen riieuwen aanval. Telkens kwam 
er dan eene opening in den drom, waar eenige 
menschen onder de voeten geraakten; maar 
even spoedig werd die bres weder aangevuld, 



en dan trok de volkshoop weder verder --■ 
een verwarde klomp van, degens, stokken, 
knuppels, geknaktepluimen, afgescheurde brok- 
ken van kostbare mantels, toornige, bloedeude 
gezichten, in onbeschrijfelijke wanorde ondereen 
gemengd. 

Het oogmerk van het volk was, meester 
Graham te dwingen, in zyn huis de wyk te 
nemen en dat te verdedigen, totdat het open- 
baar gezag kon tusschenbeide komen, of 
zy tyd wonnen om te onderhandelen. Maar, 
hetzy uit onwetendheid of in de verbijstering 
van het oogenblik, zij bleven voor zijne oude 
woning stilstaan, die dicht gesloten was. Er 
ging eenigen tijd verloren voordat men de deur 
had opengebroken en Graham naar voren ge- 
drongen. In dien tijd had een twintigtal der 
stoutmoedigsten van de andere partij zich in 
den menscnenstroom geworpen ; zij bereikten 
de deur op hetzelfde oogenblik als hij, ensne- 
den hem van zijne verdedigers af. 

„Nooit zal ik den stryd opgeven in zulk 
eene rechtvaardige zaakl'* riep Graham, terwijl 
hij tegenover zyne vyanden stand hield. „Ik 
wyk met van den drempel van een huis, welks 
ongeluk aan zulke menschen als gy zyt te 
wyten is. Ik zal niemands leven ontzien, ook 
het myne niet. Slaat toe !" 

Een oogenblik aarzelden zy ; maar op het- 
zelfde tydstip trof een schot, naar alien schijn 
door iemand afgevuurd, die in een der huizen 
aan den overkant toegang had gevonden, Gra- 
ham aan het hoofd, en hy viel dood neder. 
Men hoorde een kermenden gil in de lucht — 
en eenigen onder den hoop riepen, dat zy voor 
het venster van des bogenmakers huis eene ver- 
schijning hadden zien voorbijzweven. 

Er volgde eene diepe stilte. Na eenen korten 
tijd legden eenigen uit den doidriftigen hoop 
hunne wapens Ueder en droegen het lijk lang- 
zaam naar binnen; anderen slopen een voor e&i 
weg; nog anderen bleven in kleine groepen 
staan fluisteren; en voordat eene talryke wacht, 
die te paard inaantochtwas, de straat bereikte, 
was die bijna ledig. 

Zy, die meester Graham naar boven droegen, 
om hem in het bed te leggen, stonden versteld, 
toen zy bij het venster eene vrouw zagen liggen, 
die hare handen ineengeslagen had. Na eenige 
vruchtelooze pogingen om naar te doen bjjko- 
men, legden zjj haar naast den burger, die den 
eersten en laatsten degen, welke dien dag bij 
Lud-gate werd gebroken, nog vast in zyne 
rechterhand geklemd hield. 



De reus sprak deze laatste woorden met 
groote overhaasting uit, en op hetzelfde oogen- 
blik verdween het onnatuurlyke licht, dat de 
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vervuld had. Onwillekeurig wierp Jozef 
Toddyhigh eenen blik naar het oostelgk ven- 
ster, en zag de eerste bleeke ochtendschemering. 
Daarop keerde hy zjjn hoofd weder naar het 
andere venster, waar de reuzen gezeten hadden. 
Het was ledig. Het vat met wjjn was verdwenen, 
en h|j kon flauw onderscheiden, dat de twee 
groote beelden stom en roerloos op hunne 
voetstukken stonden. 

Nadat hi] een half uur had doorgebracht 
met zgne oogen uit te wrjjven en zich tever- 
wonderen, gedurende welken ftjd hg den dage- 
raad langzamerhand zag aanbreken, zwichtte 
hjj voor de slaperigheid die hem overweldigde, 
en viel in eene verkwikkende sluimering. Toen 
hy ontwaakte, was het helder dag, de zaal was 
open, en eenige werklieden waren druk bezig 
met den toestel van het afgeloopen feest weg 
te ruimen. 

Jozef sloop de trap af, kuierde, als ware 
h{j uit nieuwsgierigheid vandestraatingekomen, 
de zaal in, ging beurtelings naar ieder der 
twee voetstukken, en bezicntigde de daarop 
staande beelden met de grootste oplettendheid. 
Hy kon niet twjjfelen of het waren dezelfde 

fezichten. Hg herinnerde zich zeer nauwkeurig 
e verschillende uitdrukkingen, welke zfl van 
t{jd tot tyd onder het gesprek hadden aange- 
nomen, in elken trek herkende hy de renzen 
van den vorigen nacht. Verzekerd, dathetgeen 
hy gehoord en gezien had geene verbeelding 
was geweest, besloot hy, water ook van komen 
mocht, zich dien avond weder in de Guild- 
hall te verschuilen. Hfl vatte ookhet voorne- 
men op om den geheelen dag te slapen, opdat 
hij des nachts helder wakker zou blgven, en 
vooral de beelden in het oog zou kunnenhou- 
den op het oogenblik, dat z|j met leven werden 
begaafd en weder tot hunnengewonentoestand 
terugkeerden, hetgeen hem zeer speet niet reeds 
gedaante hebben. 



COBRESPONDENTIE. 

AAN MEESTEK HUMPflftEY. 

Mijnheer! 

Voordat p verder voortgaat met uw verslag 
van uwe vnenden van hetgeen gg zegt en doet, 
als gij met hen bjjeen zijt, moetgfl mg veroor- 
loven u mjjn verlangen te kennen te geven om 
verkozen te worden tot het bezetten van een 



der ledige stoelen in uwe oude kamer. Weiger 
my dit niet, zonder er rflpeljjk over te denken ; 
want als gjj het doet, ben ik zeker, dat hetu 
naderhand spflten zal. 

Ik sluit mijn kaartje in dezen brief. Ik heb 
mij nooit voor mgnen naam geschaamd, en 
zal er mij nooit voor schamen. Men houdt my 
algemeen voor een heertje dat zijne wereld 
verstaat, en dat toon ik ook. Als gij onderzoek 
wilt doen, yraag dan maar iemand van onze 
club. Ieder, die daar komt, om een brief te 
schrijven, zal u weten te zeggen hoe ik kan 
praten, en of ik niet eene stem heb, die uwe 
doove vriend wel moet hooren, als hg nog 
maar iets hooren kan.Vraag den knechts maar, 
wat hun van m|j dunkt. Al de rekels beven 
voor mij. Dat herinnert my aan iets — praat 
niet te lang over uwe huishoudster — het 
onderwerp is duivels gemeen. 

Hoor eens, Mijnheer! Als gij mij een van 
die ledige stoelen afstaat, zult gij een man 
onder u hebben, die dingen weet te vertellen, 
waarvan gij raar zult opkijken. Ik weet eenige 
mteressante anekdoten van dames uit de groote 
wereld. Ook weet ik de namen op te zeggen 
van alle heeren, die indelaatste vijf entwintig 
jaren eene zaak van eer gehad hebben, en ge- 
heime bijzonderheden van alle ruzies bij de 
wedrennen, aan de speeltafel, of ergens anders, 
welke in datzelfde tijdsverloop hebben plaits 
gehad. Men heeft mij wel eens de kronijk der 
iatsoenlijke wereld genoemd. Gij moogtwaar- 
achtig blijde zijn met dit voorstel, bij mijne 
ziel, al zeg ik het zelf. 

Het is een heerlijke inval van u, dat gij nie- 
mand wilt laten weten, waar gg woont. Ik heb 
dit ook wel eens geprobeerd ; maar men heeft 
altgd zooveel belangstelling in mg getoond, 
dat het telkens uitkwam. Uw doove vriend is 
eene slimme vogel, dat h{j zflnen naam zoo 
geheim houdt. Dat heb ik ook geprobeerd; 
maar het is mij altp mislukt. Ik zal het mij 
tot eene eer rekenen kennis met hem te maken. 
Zeg hem dat, en doe hem tegelflk mjjn com- 
pliment. 

Ik wacht met verlangen naar uw volgend 
blad, om te vernemen of uwe vrienden ook 
vrijen kost en inwoning bjj u hebben hetgeen 
ik bjjna reeds voor zeker houd. Als dat zoo 
is, weet ik nog een knap man (een vroolijke 
bol en een snaak van belang), die zich gaarne 
by u zal willen voegen. Eenige jaren geleden 
heeft hfl verscheidene jjrgsvechters tot seconde 

fediend, en eens als liefhebber zelf medegedaan 
jj eene* bokspartg. Later heeft hij op verschei- 
dene diligences gereden, al de lantaarns aan 
den rechterkant van Oxford-street aan stukken 
geslagen, en zes malen al de schelknoppen van 
Bloomsbury-square medegepakt behalve dat hg 
nog in onderscheidene drukke straten de gas- 
pjjpen heeft toegemaakt. Ik durf zeggen, dat 
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hy, na myn eigen persoon, de man is, van 
wien gy het meeste pleizier zult hebbeiv 

In afwachting van antwoord 
blyf. ik 
enz. enz. 

Meester Humphrey bericht dezen heer, dat 
zyn aanzoek, zoowel wat zrjnen vriend als wat 
hem zelven betreft, beleefdelyk van de hand 
wordt gewezen. 



MIJNE DRIE VRIENDEN. 

Myne oude vriendin waarschuwt my; dat 
het middernacht is. Het vuur vlamt helder op 
en knapt vroolijk, alsof het een lust had in 
het branden. De zingende huiskrekel by den 
haard, die roode gloed, myne klok enikschy- 
nen de wereld onder ons te deelen, en de 
eenige wezens te zyn, die nog waken. De wind, 
zoo even nog hardenonstuimig,isgaanliggen, 
en mompelt slechts brommend in zynen slaap. 
Ik ben een vriend van alle getyden van den 
dag en het jaar, elk op zyne beurt, en houd 
doorgaans het tegenwoordige voor het beste ; 
maar vooral ben ik eeja vriend van dat stille 
middernachtsuur, waarin lang begravene ge- 
dachten, door de duisternis en de stilte be- 
gunstigd, uit hunne graven sluipen en rondwaren 
om de tooneelen van verdwenen geluk en ver- 
ijdelde hoop. 

Het volksgeloof aan spoken heeft eene nauwe 
verwantschap met den geheelen loop onzer ge- 
dachten op zulk een uur, en schijnt het nood- 
wendige en natuurlyke gevolg daarvan te wezen. 
Want wie kan zich verwonderen, dat iemand 
begint geloof te slaan aan verhalen van afge- 
scheidene geesten, die rondwaren op plaatsen, 
waaraan zy vroeger gehecht waren, wanneer by 
zelf, bijna evenzeer vervreemd van zyne oude 
wereld als zy, telkens by vorige gewaarwor- 
dingen en vervlogene dagenblyft vertoeven, en, 
als de schim van hetgeen hy vroeger was, om 
plaatsen en personen blyft zweven, die zijn 
hart warmer deden kloppen ? Zoo keert in (lit 
stille uur mijn geesfc terug naar het huis, waar 
ik geboren werd, naar ae tooneelen mijner 
kindsheid en jeugd ; zoo zwerf ik rond om 
mijne begravene schatten (hoewel niet van goud 
of zilver) en betreur ik mijn verlies. Mocht 
het gebeuren, dat, als mijn Jichaam zich met 
het stof heeft vermengd, myn geest dit vertrek 
weder kwam bezoeken, dan zou hy slechts 
eene gewoonte volgen, die hy reeds by het 
leven van den ouden man heeft aangenomen, 
en bij zyne onderwerpen van nadenken slechts 
eene verandering te meer hebben. , 

in zulke droomerijen word ik niet weinig 



voortgeholpen door een aantal legenden, die 
in de buurt omtrent myn eerwaardig huiss in 
omloop zijn, en welker getal zoo grpot is,dat 
men byna van elk vertrek eene afzonderlyke 
akelige historie weet te vertellen. Toen ik 
deze woning wilde betrekken, verzekerde men 
mij, dat het er in spookte van den zolder tot 
in den kelder ; en ik geloof, dat de sleehte 
meening, welke mijne buren in het eerst van 
my koesterden, daaruit ontsproot, dat ik den 
eersten nacht, dien ik in het huis doorbracht, 
niet in stukken werd gescheurd, of tenminste 
eenen doodelyken schrik onderging; ware een 
van beiden gebeurd, dan had ik gewisopeens 
het toppunt van populariteit bereikt. 

Maar al stel ik al die geruchten en overleve- 
ringen behoorlyk op prys, wie helpt my beter 
voort in al mijne pnantasieen, dan mijn goede 
doove vriend, hoe dikwyls heb ik reden om 
den dag te zegenen, die ons met elkander in 
kennis heeft gebracht ! Ik verheug my hartelijk, 
dat dit juist een kerstdag moest wezen, die ons 
van onze kindsheid af aan iets vriendschappe- 
lyks/ hartelyks en welmeenends doet denken. 

Ik was gaan wandelen, om my zelven te ver- 
vroolyken met de vroolijkheid van anderen, en 
had eenige uren besteed met die kleineteeke- 
nen van gezellig vermaak en feestvreugde te 
beschouwen, waarvan op dien dag de straten 
en huizen zulk eenen overvloed aanbieden. Nu 
eens bleef ik staan kyken naar een vroolyk ge- 
zelschap, dat zich door de diepe sneeuw naar 
hunne plaats van byeenkomst spoedde; dan 
weder keerde ik een eind terug, om eene ge- 
heele koets vol kinderen te zien ontladen voor 
het huis, waar het oudste lid der familie zyne 
jongste afstammelingen zou welkom heeten. Nu 
eens verkwikte het my te zien, hoe voorzichtig 
de arbeidsman zyn fraai opgeschikt kindje 
droeg ; terwyi zyne vrouw, die achteraan kwam, 
de zorg voor hare eigene beste kleederen ver- 
gat, om het wicht te liefkoozen, dat over den 
schouder van zyn vader vol dartelheid kraaide 
en lachte; dan weder vermaakte ik mij met 
een vryend paartje, dat my voor by wandelde ; 
en streelend was mjj de gedachte, datdehelft 
eener wereld van armen zich voor eene poos 
recht gelukkig gevoelde. 

Toen het duister werd, bleef ik nog langs 
de straten zwerven, terwyi ik my in verbeel- 
ding warmde by de helder brandende vuren, 
die ik door de vensters zag schijnen, en by de 

fedachte aan de overal heerschende gezellig- 
eid alle gevoel mijner eigene eenzaamheid 
verloor. Eindelyk stond ik by toevoel stil voor 
eene herberg, waarin eene portions-tafel werd 
gehouden, en toen ik voor een venster eene 
spyslyst zag, kon ik niet nalaten my te ver- 
wonderen, welke soort van menschen toch wel 
op kerstdag alleen in eene herberg zouden 
eten. 
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Ik geloof dat menschen, die eenzaam leven, 
gewoon worden om de eenzaamheid als hun 
bijzonder eigendom te beschouwen. Vele jaren 
achtereen had ik op dien grooten feestdag 
alleen in myne kamer gezeten, en dien toch 
nooit anders beschouwd, dan als een dag van 
algemeene gezellige vreugde. Met innig leed- 
wezen had ik eene uitzondering gemaakt voor 
eene menigte gevangenen en bedelaars ; maar 
dit waren geene Iieden, voor wie de deuren 
eener herberg openstonden. Zouden er nu nog 
menschen komen, of stond de spyslyst daar 
slechts voor de leus ? Het laatste was zeker 
het geval. 

Met eene poging om my zelven hiervan over- 
tuigd te houden, wandelde ik verder ; maar ik 
had nog slechts weinige schreden gedaan, toen 
ik stilstond en omzag. De lamp boven de deur 
bracht mijne overtuiging aan het wankelen. Ik 
begon te vreezen, dat er veel menschen zou- 
den zyn — misschien jongelieden, in bekrom- 
pene omstandigheden, geheel Vreemd in deze 
groote stad, wier bloedverwanten veraf woon- 
den, en die geen geld genoeg hadden om de 
reis te bekostigen. Deze onderstelling riepmy 
zoovele treurige tafereelen voor den geest, 
dat ik liever de waarheid wiide zien, dan myne 
vermoedens mede naar huis nemen. Ik keerde 
derhalve om, en trad binnen. 

Het verblydde en speet mg tegelyk, dat ik 
slechts ee'n persoon in de eetzaal aantrof. Het 
verblijdde mij, dat er niet meer waren ; en toch 
speet het my, dat hij daar zoo alleen zat. Hg 
zag er niet zoo oiid uit als ik, maar scheen toch 
reeds op jaren te zijn gekomen, en zijn haar 
was grys. Hoewel ik, terwylikbinnenk'wamen 
mg nederzette, meer gerucht maakte dan juist 
noodig was, ten einde zyne aandacht te trek- 
ken en hem met de op dien dag gebruikelgke 
woorden te kunnen begroeten, sloeg hg zgne 
oogen niet op, maar bieef met zgn hoofd in 
de hand, in eene peinzende houding, bg zgnen 
half gedanen maaltgd zitten. 

Ik hestelde iets, dat mg een voorwendsel gaf 
om niet terstond heen te gaan (ik had vroeg 
gegeten, omdat mgne hmshoudster bij eene 
vriendin was genoodigd), en bleef zitten, waar 
ik hem kon in het oog houden, zonder hem 
myn gezelschap op te dringen. Na eene poos 
sloeg hij zgne oogen op. Hij bemerkte, dat 
er iemand was binnenge£omen ; maar hg kon 
mij niet wel onderscheiden, daar ik in de scha- 
duw en hg in het licht zat. Hg was treurig en 
nadenkend, en ik wilde hem niet storen door 
hem aan te spreken. 

Laat mg gelooven, dat het iets anders dan 
uieuwsgierigheid was, hetwelk mijne aandacht 
boeide, en mg onweerstaanbaar aandreef om 
dien man te naderen. Nooit zag ik een gezicht, 
dat zooveel geduld en zachtmoedigheid ken- 
teekende. Zoo iemand had zich door vrienden 



omringd moeten zien; en daar zat hy toch 
treurig en alleen, op eenen tgd, dat alle men- 
schen hunne vrienden om zich heen hadden. 
Telkens, als hg opzag, verzonk h|j weder in 
zgne vorige mymering, en het was duidelyk, 
dat de onderwerpen ztjner gedachten, waarin 
zjj ook mochten bestaan, van eenen treurigen 
aard waren, en zich onweerstaanbaar by hem 
aandrongen. 

Hy was niet gewoon aan de eenzaamheid. 
Daarvan was ik zeker ; want ik wist van my- 
zelven, dat, ware zulks het geval geweest, hij 
een verschillend vobrkomen zou nebben ge- 
had, en eenige belangstelling in de komstvan 
een ahder zou hebben getoond. Ik kon niet 
nalaten op te merken, dat hjj geen eetlust had, 

— dat hij vruchteloos poogde nog iets tenut- 
tigen, dat hij telkens zyn bord weder van 
zich afschoof, en zijne vorige houding weder 
aannam. 

Mg dacht, zjjn geest hield zich bezig met 
oude kerstdagen, die voor zijne verbeelding op- 
rezen. Het was eene groote verandering, nu hij 
zich voor de eerste maal — ik hield net voor 
zeker, dat het de eerste maal was — in eene 
ledige stille kamer bevond, zonder eene levende 
ziel, die zich aan hem liet gelegen zyn. Ik kon 
niet nalaten, hem in myne verbeelding te vol- 
gen door eenen drom van opgeruimde gezich- 
ten, om dan terug te Tcbmen naar de eenzame 
vervelende zaal, waar de marentak en de palm 
in de gaslucht verschrompelden. Zelfs de op- 
passer was naar huis gegaan, en zyn plaatsbe- 
kleeder, een mager man, die er verhongerd 
uitzag, stond daar in zgne gelapte buis kerst- 
mis te houden. 

Ik begon hoe langer hoe meer belang in 
mgnen vriend te stellen. Toen hij gedaan had 
met eten, werd er eene flesch wyn voor hem 
neergezet. Hg liet die lang onaangeroerd staan ; 
maar eindelgk schonk hy met bevende hand 
een glas in, en bracht het aan zijne lippen. Een 
welmeenende wensch, welken hy op dien dag 
gewoon was uit te spreken, een beminde naam, 
dien hy anders eenen dronk wydde, scheen op 
zyne tong te komen. Hg zette het glas haastig 
neder — nam het weder op — zette het nog 
eens neder — hield zgne hand voor zgne 
oogen — en — jaj ik zag tranen langs zyne 
wangen rollen. 

Zonder vooraf te bedenken, of ik wel of 
kwalijk deed, stond ik op, ging naar hem toe, 
zette my naast hem neder enlegdemynehand 
zacht op zynen„ arm. 

„Myni vriend !" zeide ik: B vergeef mij, alsik 
u verzoek om van een oud man troost en op- 
beuring aan te nemen. Ik wil u niets voor- 
schryven, dat ik zelf niet beproefd heb. Wat 
ook de oorzaak van uw verdriet moge zyn, 
wees welgemoed — ik bid u, wees welgemoed." 

— „Ik zie, dat gy ernstig spreekt," antwoordde 
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hy, „en ik houd my verzekerd, dat gyhetwel 
meent ; maar . . . /' 

Ik knikte, ten teeken dat ik begreep, wat hij 
zeggen wilde, want uit zekere strakheid zyner 
trekken en uit de oplettendheid waarmede hy 
my aanzag, terwyl ik sprak, had ik reeds op- 
gemaakt, dat hij doof was. „Wy zyn lotge- 
nooten," zeide ik, terwijl ik, om hem myne 
meening te doen begrypen, vfin hem op my 
wees ; „niet slechts door onze gryze haren, 
maar ook door ons ongeluk. Gry ziet, ikben een 
gebrekkelijk oud man." 

Sederfc het smartelyke oogenblik, dat ik myn 
Hchaamsgebreken voor hkt eerstontwaar werd, 
heb ik mij nooit zoo gelukkig daaronder ge- 
voeld, als toen hij met een glimlach ; waarvan 
de herinnering my nog streelt, mijne hand vatte, 
en zynen stoel dichter bij mij schoof. 

Dit was het begin van mijnen vriendschap- 
pelijken omgang met den dooven heer; en 
wanneer werd ooit de geringe en gemakkelijke 
dienst van een vriendelijk woord op den rech- 
ten tijd door zulk eene genegenheid en gehecht- 
heid beloond, als hij voor mij heeft aan den 
da# gelegd ! 

Hij haalde een zakboekje en eenpotlooduit, 
om ons gesprek gemakkelijker te maken; en 
ik herinner mij nog zeer wel, hoe moeielijk 
het mij in het eerst viel om op die wyze te 
spreken, en hoe vlug hy myne meening be- 
greep, voordat ik nog half geschreven had, 
wat ik zeggen wilde. Met eene haperende stem 
zeide hij mij, dat hy niet gewoon was op dien 
dag alleen te zitten, - dat dit altyd een feest- 
dag voor hem was geweest: en toen hy zag, 
dat ik een blik op zijne Weeding wierp, in ver- 
wachting dat hij rouw zou dragen, vervolgde 
hij haastig, dat het dat niet was ; ware dit het 
geval geweest, dan, dacht hy, had hy het beter 
kunnen dragen. Van dien tyd af hebben wy 
dat onderwerp nooit weder aangeroerd. Elken 
volgenden kerstdag hebben wij in elkanders 
gezelschap doorgebracht ; maar boewel wij dan 
gewoon zijn met vriendschappelijke praatzucht 
al de omstandigheden onzer eerste kennisma- 
king weder op te halen, wordt toch die eene, 
als ware het volgens afspraak, altijd ver- 
meden. 

lntusschen zijn onze wederzijdsche achting 
en vriendschap dagelijks sterker geworden, en 
wy hebben eene verbintenis gesloten, welke, 
naar ik geloof en vertrouw, slechts door den 
dood zal worden afgebroken, om in een ander 
leven vernieuwd te worden. Ik weet bijna 
niet, hoe wy zoo gemakkelyk met elkander 
omgaan; maar voor my is h|j sedert lang 
niet meer doof. Hy vergezelt my dikwijls op 
mijne wandelingen, en zelfs in eene voile 
straat beantwoordt hy mijae geringste blik- 
ken en wenken, alsof hy in myn gedachten 
kon lezen. 



Daar hy zoo weinig afleiding heeft, denkt by 
veel ; en zyne levendige verbeeldirig verleent 
hem eene byzondere vaardigheid om grillige 
denkbeelden op te vatten en uit'te werken, 
hetgeen he t m tot eenen onwaardeerbaren schat 
voor ons klein gezelsqh^p maakt en onze twee 
vrienden doet verbaasd staan. Deze vetbeel- 
dingskracht wordt nog levendiger, als hij onder 
het gesprek zyne groote pyp rookt, welke hy 
ons verzekert, dat eens aan een Duitsch student 
behoort heeft* Dit zy gelyk het wil, de pijp 
heeft een zeer antiek en geheimzinnig voor- 
komen, en is zoo groot, dat hij drie en een 
half uur noodig heeft, om haar uit te rooken. 
Ik heb reden om te gelooven, dat mijn bar- 
bier, — het orakel van eene partij babbelaars, 
die elken avond in eenen tabakswinkel, niet ver 
van myn huis, byeenkomen — van deze pijp 
en de gedrochtelyke beeldjes, welke op den , 
kop gesneden zyn, anekdoten heeft verteld^ 
waarover al de rookers in de buurt versteld 
hebben gestaan ; en ik weet, dat myne huis- 
houdster eenen byzonderen eerbied voor die 
pyp koestert, en er tegelyk zulk eenen bijge- 
loovigen schroom voor heeft, dat zy zeer on- 
gaarne in een donker vertrek er mede alleen 
zou willen blyven, 

Welk leed mynen dooven vriend moge ge- 
troffen hebben, welk geheim verdriet nog in 
eenen schuilhoek van zijn hart moge verborgen 
zyn, hy is thans opgeruimd, vergenoegd en ge- 
lukkig. Het ongeluk, dat zulk een man treft, 
kan niet anders dan eenen goeden indruk na- 
laten; en wanneer ik in zynezachtmoedigheid 
en teergevoeligheid de sporen daarvan bemerk, 
ben ik nog minder geneigd om te morren over 
de beproevingen, die ik zelf heb ondergaan. 
Wat de pyp betreft, daaromtrent heb ik myne 
eigene gedachten. Ik geloof zeker, dat zy 
eenigermate in verband staat met de gebeurte- 
nis, die ons met eljcander in kennis bracht; 
want ik herinner my, dat het lang duurde, 
voordat hy er van sprak, dat hy toen zeer stil 
en treurig werd, en dat het naderhand nog lang 
duurde, voordat hij er mede te voorschyn kwam. 
Ik ben echter niet nieuwsgierig ommeerhier- 
van te weten, ik zie, dat die pyp zijne tevre- 
denheid en genoegen vergroot, en ik neb geene 
andere reden noodig om haar metgunstige 
oogen te beschouwen. 

Zoo iemand is de doove heer. Ik kan hem 
my op dit oogenblik duidelijk voorstellen, zoo- 
als hij anders met zyn eenvoudigen gryzen 
rok, by den haard, tegen my over zit. Onder 
het rooken van zyne beminde pyp, werpt h# 
my een blik toe, boordevol vriendschap en 
hartelykheid, terwyl hy met eenen opgeruim- 
den glimlach het eene vriendelyke en geestige 
gezegde aan het andere schakelt; of hy ziet 
beurtelings naar my en mijne klok, alsof hij 
1 zijn hart tusschen ons beiden verdeelde. Wat 
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mij zelven betreft, ik zeg niet veel, alsikver- 
klaar, dat ik gaarne een van mijne armen of 
beenen zou willen missen, als hij de stem van 
mijne oude klok slechts kon hooren. 

Van onze twee vrienden heeft de eerste altijd 
onder die onbezorgde, goedhartige, onbesten- 
dige menschen behoort, van welke de wereld 
doorgaans zegt, dat zij niemands vijanden zijn 
dan hunne eigene. Bestemd voor een beroep, 
waarop hij zich nooit ernstig toelegde, en op- 
gevoed met het uitzicht op een vermogen dat 
hem nooit ten deel gevallen is, heeft hjj aide 



maken, leeft thans in het genot van een ont- 
zaggelyken rpdom. Zijn genot bestaat daarin, 
dat hfl in eene rampzalige eenzaamheid by zp 
geld de wacht houdt ; en waarschijnljjk gevoelt 
hy bg de uitgaaf van elken shilling een groo- 
ter zielsverdriet, dan het verlies der geheele 
erfenis zynen broeder ooit gekost heeft. 

Jack Eedburn — zoo heette hy reeds op de 
school, waar elke andere knaap Jongeheer" 
werd getiteld en by zijn van genoemd, en hy 
is al zgn leven Jack Redburn gebleven - is 
sedert acht jaren mijn huisgenoot. Hy is mijn 



1 1: 
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UREN LANG VAN ACHTER EEN BOOM. (Biz, 20). 



wisselvalligheden ondergaan, die iemand onder 
zulke omstandigheden zou kunnen verwachten. 
Hij en zyn jonger broeder, beiden reeds vroeg 
van hunne ouders beroofd, werden door eenen 
rpen oom opgevoed, die bun de verwachting 
inboezemde, dat hy zyn goed geljjk tusschen 
hen zou verdeelen. Maar de oudste broeder, 
die te achteloos was om iemand naar de oogen 
te zien, en te eerlp om iemand te vleien, ver- 
loor langzamerhand de genegenheid van den 
grilzieken ouden man ; en de jongste, die niet 
naliet I van deze omstandigheden gebruik te 



bibliothecaris, secretaris, hofmeester en eerste 
minister, administrateur van al mijne zaken en 
directeur-generaal van mijn huishoiiden. H£j is 
zoo wat van alles : een schilder, een auteur, 
een tooneelist, een muzikant, een handig tira- 
merman en een buitengewoon knap tuinier; 
daar hjj geheel zgn leven lang eene verbazende 
geschiktheid heeft gehad, om alles te leeren, 
wat hem tot niets dienen kon. Hij houdt bjj- 
zonder veel van kinderen ; en is er iemand ziek 
dan is h# de beste en geduldigste oppasser, 
dien men zou kunnen verlangen. Hij heeft met 
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alle klassen der maatschappy verkeerd, en zelfs 
de diepste armoede gekend; doch met dat al 
kan geen mensch onbaatzuchtiger, teerhartiger, 
argloozer of vuriger van gevoel wezen. Door 
welk toeval de natuur zulke rare haspels vormt, 
weet ik niet, maar ik weet wel, dat zij hen dik- 
wyls in de wereld zendt, en dat Jack Redburn 
de koning is van het geheele geslacht 

Ik zou verlegen staan, als ik zeggen moest, 
hoe oud hy is. Hy is niet recht gezond, en 
zpe lange haren, die reeds beginnen te gry- 
zen, overschaduwen zyn gezicht en doen hem 
er eenigszins vervallen uitzien ; wy beschouwen 
hem evenwel nog als een jongen kwant ; enin- 
dien een altyd jeugdiggemoeddeszelfsbezitter 
aanspraak geeft om jong te heeten, dan is hy 
waarlyk nog een kind. Nooit begeeft hem zyne 
onbezorgde opgeruimdheid, behalve op een 
regenachtigen zondag, wanneer hij licht buiten- 
gemeen vroom en ernstig wordt, en, somtyds 
op een avond, wanneer hij eene treurige wp 
op zijne fluit heeft gespeeld. 

Zyne Vertrekken zyn twee vroolyke kamers, 
die op den tuin uitzien, en een zyner grootste 
vermaken bestaat in de bezigheid, om net huis- 
raad dezer twee kamers gedurig en op alle 
mogelrjke wijzen te verplaatsen. Den geheelen 
tijd, di'en hij bij mij gewoond heeft, geloof ikniet, 
dat hij twee nachten achtereen met hethoofd- 
einde van zijn bed op dezelfde plek heeft ge- 
slapen ; en telkens, als hij het verzet, moet het 
voor de laatste maal zyn. Myne huishoudster 
werd eerst byna dol over deze gedurige ver- 
anderingen ; maar langzamerhand heeft zi] er 
zich aan gewend, en zelve zooveel smaak in 
zyne liefhebbery gekregen, dat zij dikwijls zeer 
deftig te zamen overleggen, wat de volgende 
en onveranderlyke verandering wezen zal. Welke 
schikkingen hjj ecjater ook moge maken ; zjj 
zijn altyd een voorbeeid van orde en netheid, 
en ieder der velerlei voorwerpen, die hy tot 
zijne uiteenloopende bezigheden noodig heeft, 
krygt eene vaste plaats. Tot voor een paar 
jaren was hij onderhevig aan tusschenpoozende 
vlageii van zinsverbijstering, welke zich door- 
gaans vertoonden als het byzonder fraaiweder 
was, en onder welker invloed hij zich zeer net 
aankleedde en uitging, alsof hij eens wilde gaan 
wandelen, maar dan verscheidene dagen lang 
wegbleef. Eindelijk, nadat de tusschenpoozen 
dezer kwaal trapsgewijze langer waren gewor- 
den, bleven hare aanvallen geheel weg; en 
thans gaat hjj zelden uit, dan om op eenen 
zomeravond een luchtje te scheppen ; en zelden 
zien wij hem met een ander opperkleed, dan 
een oude kamerjapon met zeer diepe zakken, 
gevuld met eene collectie van allerlei prullen, 
die hy hier en daar vindt en opraapt. 

Al wat onze vriend liefheeft, hebben wy 
ook lief, en zoo komt het, dat de vierde plaats 
in ons gezelschap aan den Heer Owen Miles 



is toegewefcen, een braaf achtenswaardig man, 
die Jack met zeer veel goedheid had oehan- 
deld, voordat myn doove vriend en ik met 
hem bekend werden door een toeval, waaryan 
ik misschien in het vervolg zal spreken. Miles 
was een ryk en aanzienhjk koopman; tnaar 
toen hjj door het overladen zyner vrouw een 
zwaren slag had ondergaan, deed*hy zijne zaken 
aan kant, om stil te gaan leven. Hy is een 
door en door braaf man, op wiens karakter 
niets te zeggen valt; maar hjj is niet zeer vlug 
van begrip, en koestert eenige grappige yoor- 
oordeelen, die ik aan hunne eigene ontwikke- 
ling zal overlaten. Hy beschouwt ons alien 
met diepen eerbied; maar Jack Redburn houdt 
hy voor eene soort van wondermensch ; hy ge- 
looft niet alleen, dat er iemand op de wereld 
was, die zooveel doen kon als Jack, maar ook, 
dat er nooit een op de wereld was, die iets 
zoo goed kon doen, en by elk nieuw bewijs 
der schranderheid en handigheid van zynen 
kunstryken vriend stoot hjj mij aan, en fluistert 
my in het oor: „Had hi] dat maar tot zyn 
beroep gemaakt, Mynheer ! Had by dat maar 
tot zjjn beroep gemaakt !" . 

Zi] zyn onafscheidbare makkers. Men zou 
byna denken, dat hoewel Miles nooit eene 
hand uitsteekt om te helpen, Jack, toch zonder 
hem niets zou kunnen uitrichten. Hjj moge 
lezen, schrijven, schilderen, timmeren, tuinieren, 
of iets anders doen. Miles staat naast hem, met 
zyn blauwen rok tot aan de kin dichtgeknoopt, 
en blijft toekijken met een gezicht vol onge- 
loovige opgetogenheid, alsof hy de getuigenis 
zyner eigene zinnen niet durft vertrouwen, en 
denkt, dat zulk een wonder van knapheid on- 
mogQlyk is, behalve in eenen droom. 

Dit zyn mijne vrienden ; nu hebikmy zelven 
en hen geintroduceerd. 



DE KLOKKEKAST. 

BKKENTENIS GEVONDEN IN EENE GEVANGENIS 
TEN TIJDE VAN KAREL DEN TWEEDE. 

Ik bekleedde de betrekking vanluitenantby 
het leger Zyner Majesteit, en diende buiten- 
slands in de veldtochten van 1677 en 1678. 
Na het Nijmeegsche vredesverdrag, keerde ik 
huiswaarts, nam ontslag uit den dienst, en ver- 
trok naar een klein landgoed, weinige mylen 
oostwaarts van Londen gelegen, in net bezit 
waairvan ik kort te voren geko^ieii was door 
myne vrouw. 

Dit is de laatste nacht dien ik te leven heb, 
en ik wil de zuivere waarheid onbewimpeld 
neerschrijven. Een dapper man ben ik^ nooit 
geweest/en van myne 4 kindsheid af, wasik van 
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een afgetrokken, gemelyken en wantrouwenden 
aard. Ik spreek van my zelven als ware ik be- 
reids van de/,e wereld gescheiden ; want terwyl 
ik dit schryf, wordt myn graf reeds gedolven, 
en mijn naam geschreven in het zwarte boek 
des doods. 

Spoedig na mpe terugkomst in Engeland, 
werd myn broeder door eene doodelyke ziekte 
aangetast. Deze omstandigheid gaf my weinig 
of geen smart; want sedert wy mannen gewor- 
den waren hadden wy zeer weinig omgang met 
elkander gebad. Hy was openhartig en edel- 
moedig, schooner dan ik, meer begaafd en al- 
gemeen bemind. Zy die myne kennismaking 
zochten in het buitenland of teonzent, omdat zy 
tot zyne vrienden behoorden, bleven zelden lang 
aan my gehecht, en plachten bij ons eerste 
gesprek reeds te zeggen, dat het hun zeerbe- 
vreemdde twee broeders te ontmoeten, die 
zoowel innerlyk als uiterlijk zoozeer van elk- 
ander verschilden. Ik was gewoon hen tot deze 
verklaring te brengen ; want ik wist welke ver- 
gelykingen zij tusschen ons moesten raaken, en 
daar ik bitteren nyd in myn hart koesterde, 
trachtte ik dien voor mij zelvea te rechtvaar- 
digen. 

Onze vrouwen waren zusters. Deze tweede 
band, die ons schynbaar nauwer aan elkander 
moest hechten, vervreemdde ons slecbts te meer. 
Zijne vrouw kende mij goed. Wanneer zy tegen- 
woordig was, kampte ik nooit met eenige ge- 
heime yverzucht of verbittering, of die vrouw 
wist het evengoed als ik. Op zulke tijden sloeg 
ik nooit mijne oogen op, of ik vond de hare 
op mil gevestigd. Nooit sloeg ik ze neder of 
keek ik een anderen weg uit, of ik gevoelde 
dat zy my in het oog had. Het was eene on- 
uitsprekelyke verlichting voor mij wanneer wij 
krakeelden, en eene nog grootere geruststelling 
toen ik in den vreemde vernam dat zy dood 
was. Het komt mij thans voor alsof zeker 
vreemd en noodlottig voorgevoel van wat er 
sedert gebeurde, toen boven ons hoofd moet ge- 
zweefd hebben. Ik was bang voor haar ; ik was 
in den geest steeds met haar bezig ; haar strakke 
en vervoigende blik komt my bestendig voor 
oogen, als de herinnering van een akeligen 
droom, en doet myn bloed verstyven. 

Zy stierf kort nadat zy het leven geschonken 
had aan een kind — een jongen. Toen myn 
broeder begreep dat alle hoop op herstel voor 
hem verloren was, riep hy myne vrouw aan 
zijn bed, en vertrouwde dezen wees, een kind 
van vier jaren, aan hare bescherming. Hy ver- 
maakte hem al wat hij bezat, en bepaalde by 
testament dat, mocht het kind komen te ster- 
ven, alles op myne vrouw zou overgaan, 
als de eenige erkentelrjkheid die hy haar be- 
wyzen kon voor hare zorg en liefde. Hi] wis- 
selde eenige woorden met my^ betreurde het 
dat wy zoo lang met elkander in verwydering 



hadden geleefd ; waarna hij uitgeput in eene 
sluimering verviel, waaruit hy nimmer ont- 
waakte. / 

Wi] hadden geene kinderen ; daar er eene 
groote genegenheid tusschen de zusters bestaan 
had, en myne vrouw byna de plaats van eene 
moeder by dien jongen had vervuld, beminde 
zy hem als ware hij haar eigen kind. Het 
kind was ook innig aan haar gehecht; maar 
hy was het evenbeeld zijner moeder zoowel in 
gelaatstrekken als in geest, en wantrouwde my 



Ik kan ternauwernood den datum bepalen 
waarop dit gevoei zich het eerst van my 
meester maakte, maar spoedig begon ik on- 
rustig te worden, wanneer dit kind tegenwoor- 
dig was. Mmmer ontwaakte ik uit eene ver- 
drietige overpeinzing, of ik merkte dat hy my 
aankeek; niet met enkel kinderlijke bevreem- 
ding, maar met iets van het opzet en de be- 
doeling die ik zoo vaak by zijne moeder had 
waargenomen. Het was geen spel myner ver- 
beelding, gegrond op gelykenis van gelaats- 
trekken en uitdrukking. Nimmer kon ik den 
jongen zijne oogen doen neerslaan. Hij vreesde 
mij, maar tevens scheen hij instinctmatig my 
te verachten ; en zelfs wanneer hij by mijn blik 
terugweek — dat hij doorgaans deed wanneer 
wy alleen waren, 6 m dichter by de deur te 
zyn — hield hy zyne heldere oogen steeds op 
mij gevestigd. 

Misschien verberg ik die waarheid voor my 
zelven, maar ik geloof niet dat, toen dit begon, 
ik iets kwaads tegen hem in den zin had. Het 
mag zyn dat ik soms dacht hoe dienstig zyn 
nalatenschap voor ons zou wezen, en dat ik 
daarom naar zijn dood verlangde; maar ik ge- 
loof niet het voornemen gehad te hebben, zijnen 
dood te verhaasten. Ook kwam het denkbeeld 
niet zoo in eens by my op^ maar langzamer- 
hand, eerst vertoonde het zich in duistere ge- 
stagen en op grooten afstand, zooals de men- 
schen wellicht denken aan eene aardbeving of 
aan den jongsten dag; vervolgens kwam het 
allengs nader ; en verloor daarby iets van zijn 
afschuw en onwaarschynlykheid ; eindelyk werd 
het gedeeltelyk — ja zelfs, byna geheel — 
het onderwerp myner dagelijksche overden- 
kingen, en loste zich ten slotte op in eene 
quaestie over de middelen van uitvoering en 
veiligheid ; maar niet om de daad te doen of 
er van af te zien. 

Terwyl dit in myn binnenste plaats greep, 
kon ik nooit uitstaan dat het kind bespeurde 
dat ik naar hem keek, niettemin werd ik, als 
door tooverkracht, aanhoudend genoopt mijne 
oogen te vestigen op die kleine brooze ge- 
stalte, en dan kwam de gedachte bij mij op, 
hoe gemakkelyk het gedaan kon worden. Som- 
tyds placht ik naar boven te sluipen en hem 
gade te slaan, terwyl hy sliep ; maar gewoon- 



iMb^i 



^ 



20 



PE KLOK VAN MEESTER HUMPHEEY. 



lyk zwierf ik in den tuin rond by het venster 
der kamer, waarin hjj de hem opgegevene lesjes 
leerde, en terwijl hij daar op een laag bankje 
naast mijne vrouw zat, bespiedde ikhemuren 
lang van achter.een boom; opspringende, als 
een misdadige ellendeling die ik was, bij elk 
ritselen van een blad, en sloop dan weder 
terug om nog eens te zien en opnieuw te 
women opgescnrikt. 

Dicht bij onze woning, maar geheel buiten 
bet gezicht, en (als het eenigszins woei) ook 
buiten het gehoor, was een diepe waterplas. Ik 
besteedde dagen achtereen om met mijn zak- 
mes een bootje te sniiden van ruwen vorm, 
dat ik eindelijk gereea had, en het op den 
weg van het kind neerwierp. Toen verschool 
ik mij op een verborgen plaats, waar hij voorbij 
moest wanneer hij aileen mocht wegsluipen om 
dit speeltuig te laten drijven, en Toerde daar 
op zijne komst. Hij kwam hoch dien dag, noch 
den volgenden, ofschoon ik wachtte van 's 
middags totdat de avond viel. Ik was zeker 
dat ik hem in den strik had, want ik had hem 
over het speelgoed hooren babbeleii, en wist, 
dat in zijne kinderlijke ingenomenheid, hjj het 
met zich in bed nam. Ik gevoelde geene verve- 
ling noch vermoeienis, maar wachtte geduldig, 
en op den derden dag ging hy my voorby, 
vroolyk huppelende, terwijl zyne zyden haren 
in den wind fladderden, hy zong — God er- 
barm u myner ! ~ hy zong een vroolijk liedje, 
waarvan hij nauwelyks de woorden stame- 
len kon. 

Ik sloop hem achterna, kruipende onder 
eenig struikgewas dat daar ter plaatse groeit, 
en niemand dan duivelen weten met welken 
angst ik, een sterk volwassen man, de voet- 
stappen naging van dat kind, toen hij den 
rand der watervlakte naderde. Ik was dicht 
by hem, op myne knie gezonken en hief reeds 
mjjne hand op om hem er in te stooten, toen 
hij in den stroom mijne schaduw zag en zich 
omkeerde. 

De geest zijner moeder sprak ait zyne oogen. 
De zon brak van achter eene wolk door, zij 
bescheen den helderen hemel, de stralende 
aarde, het klare water, de vonkelende regen- 
druppels op de bladeren. In alles meende ik 
oogen te zien. Het gansche groote heelal van 
licht was daar om den moord te zien doen. 
Ik weet niet wat by zeide ; hij had stoutmoedig 
en mannelijk bloed in de aderen, hy kroop 
niet noch vleide hy my. Ik hoorde hem roe- 
pen dat bij zou trachten veel van my te hou- 
den — myaar dat hy het thans nog niet deed 
— en toen zag ik hem naar huis teru^loopen. 
Onmiddellyk daarop zag ik rap eigen zwaard 
ontbloot in myne hand, terwyl hy morsdood 
aan myne voeten lag, _ — hier en daar met bloed 
bespat, maar overigens geheel zooals ik hem irf 
zya slaap gezien had — in dezelfde houding 



ook v met zijn wang rustende op zjjne kleine 
hand. . ,, 

Ik nam hem in mijne armen en legde hpm 
— zeer minzaam nu hjj toch dooa^as — 
in een kreupelboschje. Myne vrouw ^was dien 
dag van huis, — en zou eerst den vqlgenden 
dag terugkeeren. Het venster van onze slaap- 
kamer, de eenige slaapkamer aan dien kalit 
van het huis, was slecnts ter hoogte van een 
paar voet boven den grond, en ik besloot des 
nachts daaruit te stappen en hem in den tuin 
te begraven. Ik dacht er volstrekt niet aan dat 
myn eigenlyk plan mislukt was, ook niet dat 
men het water zou uitdreggen en niets vinden, 
dat het geld nu ongebruikt zou bly ven liggen, 
omdat ik het denkbeeld moest ingang doen 
vinden dat het kind verloren of gestolen was. 
Al myne gedachten liepen op een punt samen, 
de overheerschende noodzakelykheid namelyk 
om te verbergen wat ik gedaan had. 

Hoe ik te moede was, toen zij my kwamen 
zeggen dat het kind vermist werd, toen ik kond- 
schappers in alle richtingen uitzond, toen ik 
hygde en sidderde by de nadering van ieder- 
een, geene taal kan het zeggen, noch iemands 

feest het bevatten. Ik begroef hem dien nacht. 
"oen ik de takken verwyderde en in het don- 
kere kreupelbosch 1 blikte, was daar een glim- 
worm, die op het vermoorde kind scheen als 
de zichtbare geest van God. Ik keek in het 
graf, toen ik hem daarin had gelegd, en steeds 
glom het op ziyne borst als een vurig oog 
Hat opzag naar den hemel en eene bedenchtte 
tot de sterren, die my by myn werk gade- 
sloegen. 

Ik moest myne vrouw ontmoeten, haar het 
geval openbaren, en haar hoop geven dat het 
kind spoedig zou worden gevonden. Dit alles 
deed ik, — naar ik meen, met eenigen schp 
van oprechtheid, want op my had men niet 
het minste vermoeden. Dit gedaan zynde, zette 
ik mi] den ganschen dag aan het venster der 
slaaplcamer, en bespiedde de plek waar bet 
ontzettend geheim verborgen laff. 

Het was in een stuk grond aat omgewerkt 
werd, om het met nieuwe graszoden te beleggen, 
en dat ik daarvoor uitgekozen had, omdat dan 
de sporen van myne spade minder waarschyn- 
l}jk de aandacht zouden trekken. De mannen 
die de zoden legden, moeten wel gedacht heb- 
ben dat ik waanzinnig was. Bestendig maande 
ik hen tot spoed aan, liep naar buiten en 
werkte met hen mede, trapte den grond plat 
met myne voeten, en haastte hen met opzin- 
nige heftigheid. Zy hadden hun werk voor den 
avond geeindigd, en toen beschouwde ik my 
betrekkelyk veilig. 

Ik sliep — niet zooals menschen slapen die 
verfrischt en vroolijk ontwaken, maar in mjjn 
slaap kwelden my onrustige droomen, waarin 
ik mij verbeeldde nagezet te worden, of welik 
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zag de grasplek waarboven nu eens eene 
hand, dan een voet en dan weder het hoofd 
zelf uitstak. Wanneer het zoover kwam schrok 
ik altgd wakker en sloop naar het venster, 
ten einde mg te overtuigen dat hetVerkelgk 
niet zo<^ was. Daa^na begaf ik mg weder te 
bed ; en zoo bracht ik den nacht door in 
aanvallen van schrik en ontsteltenis, twintig- 
maal legde ik my neder en sprong weer op, 
terwgl voortdurend dezelfde droom my be- 
angstigde, — dit was veel erger dan wakker te 
liggen, want zulk een droom alleen maakte 
het lijden uit van een ganschen nacht. Eens 
droomde ik dat het kind leefde, en dat ik 
nooit gepoogd had hem te dooden. Uit zulk 
een droom te ontwaken was de ontzettendste 
van alle angsten. 

Den volgenden dag zat ik weder aan het 
venster/ het was my onmogelyk myne oogen 
af te wenden van de plek, die, ofschoon met gras 
bedekt, voor mjj zoo duidelyk was — de vorm, 
de grootte, de diepte, de ongelgke wanden en 
alles — als lag zg voor het daglicht geopend. 
Wanneer een der knechts er overheen liep, 
was het mg als moest hij er in zinken ; als hg 
er overheen was, ging ik naar buiten om te zien 
of zijn voet de kanten ook beschadigd had. Zoo 
een vogel zich daar nederzette, dan verkeerde 
ik in angst, dat misschien, door eene ontzettende 
tusschenkomst, dit tot de ontdekking mocht 
leiden; zoo de geringste luchtstroom er over- 
heen suisde, was het als fluisterde hy tot my, 
moord. Er was geen aanblik of geluid — hoe 
alledaagsch, gering of onbeduidend ook — of 
het vervulde mtj met vrejes. En in dezen toe- 
stand van onophoudelgke bespieding, bracht ik 
drie dagen door. 

Op den vierden'dag kwam er aan de poort 
iemand, die vroeger in het buitenland met mij 
had gediehd, hij was vergezeld door een offi- 
cier, zijn broeder, dien ik nooit gezien had. 
Ik gevoelde dat ik het niet zou kunnen uit- 
staan om buiten het gezicht der plek te blijven. 
Het was een zomeravond, en ik gaf aan mijn 
bedienden bevel, eene tafel en eene flesch wijn 
in den tuin te brengen. Toen ging ik met 
mijn stoelophetgrafzitten,en verze- 
kerd zgnde dat niemand het nu, zonder mijn 
voorkennis, kon verstoren, poogde ik te drin- 
ken en te praten. 

Zg hoopten dat myne vrouw wel was, -dat 
zg niet verplicht was haro kamer te houden, — 
dat zfl haar ni,et verjaagd hadden. "Wat kon ik 
anders doen, dan hun met stamelende tong 
over het kind te spreken ? De officier dien ik 
niet kende was een eenigszins somber man, en 
hield zgne oogen bestendig naar dengrondge- 
richt terwijl ik sprak. Zelfs dit beangstigde mij. 
Ik kon mg niet losmaken van het denkbeeld 
dat hi] daar iets bespeurde, hetwelk hemaan- 
leiding gaf de waarheid tevermoeden.Ikvroeg 



hem overgld of hg veronderstelde dat 

en hield toen stil. »Dat het kind vermoord is 
geworden?" zeide ng, terwgl hi] mij vriende- 
lgk aanzag. B 0, neenl wat zou een mensch 
er aan hebben om een arm kind te vermoor- 
den ?" Ik zou het hem hebben kunnen zeg- 
gen wat een mensch aan zulk eene daad had, 
niemand kon dit beter dan ik ; maar ik be- 
waarde het stilzwijgen, en rilde alsof ik de 
koorts had. 

{)aar zg zich in mgne aandoening vergisten, 
trachtten zg rag op te vroolgken met de hoop 
dat de jongen voorzeker zou gevonden wor- 
den, — welke vreugde ware dat voor mg ! — 
plotseling hoorden wg een diep doordringend 
gehuii, en aanstonds sprongen twee ^roote 
honden over de heining, die, terwgl zg door 
den tuin holden, het blaffend geluid, dat wij te 
voren gehoord hadden, herhaalden. 

„Bloedhonden!" riepen mgne bezoekers. 

Wat behoefde men mg dat te zeggen? Ik 
had er nooit in mgn leven een van die soort 
gezien, maar ik kende hun aard, enwistwaar- 
toe zg gekomen waren. Ik omklernde de leuning 
van mgn stoel, en sprak noch bewoog mg. „Zrj 
zgn van het echte ras," zei de man dien ik in 
het buitenland gekend had, ff en zgn zeker aan 
hun geleider ontsnapt terwgl zg ter africhting 
buiten waren." 

Beiden hij en zgn vriend wendden zich nu 
naar de honden, die met hunne snuiten naar 
den grond gekeerd, zich onrustig bewogen, ter- 
wgl zg heen en weer liepen, van het eene 
einde naar het andere, dwars door den tuin 
heen, en dan weder in kringen, rond rennende 
als wilde dieren, en gedurende dien tgd sloe- 

fen zg volstrekt geen acht op ons, maar her- 
aalden bestendig het gejank dat wij reeds ge- 
hoord hadden, toen brachten zij opnieuw hun 
snuit aan den grond, en volgden ijverig een 
spoor. Thans begonnen zij den grond vuriger 
te besnuffelen dan zij tot nu toe gedaan had- 
den, en hoewel zij nog altijd zeer onrustig waren, 
liepen zij niet meer in zulke grooteTkringen 
rond, maar hielden zich bij eene plek, en ver- 
minderden bestendig den afstand tusschen hen 
en mij. 

Ten laatste kwamen zij vlak bij den grooten 
stoel waarop ik zat, en opnieuw hun vreese- 
lgk gehuil aanheffende, trachtten zij de houten 
sporten weg te rukken die hen van den grond 
onder mij afhielden. Ik zag hoe de beiden die 
met mij waren mg aanstaarden. 

„Zij ruiken de eene of andere prooi," zeiden 
zij tegelijk. 

„Zij ruiken geen prooi!" riep ik uit. 

„In 'shemels naam ga daar vandaan," zeide 
op zeer dringende wijze degeen dien ik kende, 
„ of gij zult aan stukken gescheurd worden. 

„Laten zij mij lid voor lid vaneenrijten, ik 
zal deze plaats nimmer verlaten!" riep ik. 
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DE KLOK VAN MEESTER HUMPHREY. 



„Moeten honden op schandelijke wyze der 
menschen dood verhaasten? Houw zenederen 
hak ze aan stukken." 

„Hier is eenig gruwelyk geheim in'tspelr 
zeide de officier, dien ik niet kende, terwijl hy 
zyn zwaard trok. „In naam van Koning Karel, 
help my dien man in verzekerde bewaring 
nemen." 

Zy vielen toen beiden op mij aan en nood- 
zaakten my de plaats te verlaten, ofschoon ik 
my verweerde, hen beet en my aan hen vast- 
klemde als een waanzinnige. Na eenige worste- 
ling, kregen zy my rustig tusschen hen ; en 
toen, groote God! daar zag ik de honden den 
grond openscheuren, en de aarde in de lucht 
opwerpen alsof het water was. 

Wat blyft my nog te verb alen over ? Datik 
op myne knieen viel, klappertandend de waar- 
heid bekende, en om vergeving bad. Dat ik 
sedert ontkend heb, en thans opnieuw beken. 
Dat ik wegens de misdaadin verhoorgenomen, 
schuldig bevonden en gevonnisd ben. Dat ik 
den moed niet bezit myn dood te verhaasten, 
noch hem manhaftig onder de oogen te zien. 
Dat ik geen mededoogen ondervind, geen troost, 
geene hoop, geenvriend bezit. Dat myne vrouw, 
gelukkig tijdelijk diegeestvermogensheeftver- 
loren, die haar in staat zouden stellen mijne 
ellende te beseffen. Dat ik alleen zit met mijn 
boozen geest in dezen steenen kerkertoren, en 
dat ik morgen sterven moet ! 



BRIEF WISSELING. 

Meester Humphrey heeft de eer gehad, onder- 
staanden brief te ontvangen geschreven op sterk 
riekend papier, verzegeld met lichtblauw lak, 
waarop zijn voorgesteld twee plompe duiven, 
die zitten te trekkebekken. De, brief begint niet 
met een der gewone vormen van opschrift, 
maar vangt aan als volgt : 

Bath, Woensdag avond. 

Hemel l tot welke onbescheidenheid laat ik 
my vrywillig vervoeren! Deze stamelenderegelen 
te schry ven aan iemand die mi) geheel vreemd 
is, en dan is die vreemdeling rlog wel van eene 
ons vyandige sekse! — en toch word ik in 
den afgrond medegesleept, en bezit geene kracht 
van zelfaangrijping (vergeef my dit eigen- 
gemaakte woord) om my te ontrukken aan 
den gapenden kolk die voor my ligt. 

Ja, ik schryf aan een man; maar laat my 
daaraan niet denken, want er is dwaasheid in 
die gedachte. Zult gy myne gevoelens begry- 
pen? 0, ja, ik ben zeker dat zult gij; en gy 



zult ze ook eerbiedigen, en ze niet verachten, ; 
— niet waar? 

Laat ik kalm zyn. Dat portret, glimlachende 
zooals hy eens tegen my glimlacnte ; die .rot- 
ting zwaaiende zooals ik hem,.ik weet niet hoe . 
vaak, in zijne hand heb zien zwaaien; die 
beenen die zoo vaak in myne nachtelyke droo- 
men voorbyzweefden, en nooit stilstonden, zoo- 
dat hun eigenaar een paar woorden met my 
kon spreken; die echte fatsoenlijkheid, ofschoon 
het oorspronkelijke valsch is, — zou ik my 
soms kunnen vergissenr* 0, neen, neen. 

Laat ik nog kalmer zjin; ik wenschte dat ik 
zoo kalm was als eene doodkist. Gy hebt een 
brief openbaar gemaakt van iemand, wiens 
beeltenis gegraveerd, doch wiens naam (en 
waarom ?) weggelaten is. Zal ik dien naam eens 

fluisteren ? Is het misschien Maar waar- 

toe zou ik ook vragen, wanneer mijn hart my 
maar al te duidelyk zegt, dat hij het is? 

Ik wil hem zy n verraad niet verwijten ; ik 
wil hem aan die tijden niet herinneren, toen 
hy de welsprekendste geloften veil had, en my 
een kleinen geldelyken steun aftroggelde : en 
toch zou ik hem willen zien — hem zien, zeide 
ik ? — hem— helaas I zoodanig is het gemoed 
eener vrouw. Want zooals de dichter zeer 
schoon zegt...... Maar ^ zult het gevoel 

reeds vooruit begrepen hebben. Is het niet lie- 
feljjkP 0, Ja! 

Het was in deze stad (die mij heilig is van- 
wege de herinnering) dat ik hem het eerst ont- 
moette, en voorwaar indien van menschelyk 
geluk ergens wordt gewag gemaakt, dan zuUen 
die robbertjes, met hunne punten van drie en 
een halve shilling, op. tafelen van hemelsch 
metaal ingesneden zijn. H{j had altyd eene der 
vier hoogste kaarten, — - gewoonlijk twee. Op 
dien gedenkwaardigen avond stonden wij op 
acht. Hy sloeg zyne oogen op (stralend in hunne 
verleidelyke zachtheid) naar l!iyn ontroerd ge- 
laat. „Kunt gy ? ,? zeide hy met byzondere 
bedoeling. Ik voolde den druk van zyn voet 
op den mijnen; onze likdorens klopten over- 
eenstemmend. „K u n t gy ?" zeide hy opnieuw ; 
en elke trek van zyn sprekend gelaat sprak de 
woorden uit, „my weerstaan?' 7 Ik lispelde 
B Neen," en viel in zwijm. 

Toen ik weer bijkwam, zei men, dat het van 
het weer was. Ik zeide dat het kwam van 
de muskaatnoot in de kandeel. Hoe weinig ver- 
moedde men de waarheid ! Hoe weinig raadde 
men de diepe geheimzinnige bedoeling vandae 
vraag. Den volgenden morgen bracht hy ifiij 
knielend een bezoek; ik bedoel niet dat hy in 
genoemde houding aan de huisdeur verscheen, 
maar dat hy zich op die gewrichten neerwierp, 
zoodra de knecht de kamer verlaten had. Hij 
bracht in zijn hoed eenige verzen mede, die 
hy voor eigengemaakte uitgaf, maar later heb 
ik bevonden dat ze van Milton waren; ook 
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had hy by zich een fleschje met . het op- 
schrift „laudanum" ; alsmede een pistool en een 
degenstok. Hy trok den laatsten, ontkurkte de 
eerste, en greep de trekker van zyn zak- 
pistool Volgens zrjn zeggen was hy gekomen 
om te veroveren or te sterven. Hy stierf echter 
niet. Hy perste my eene bekentenis af myner 
liefde, en loste toen zyn pistool uit een achter- 
venster, waarna wy een kleinen maaltijd ge- 
bruifeten. 

Trouwelooze, onstandvastige man! Hoevele 
eeuwen schijnen reeds verloopen te zynsedert 
zyne onvepntwoordelyke en verraderlyke ver- 
dwijning! £ou ik hem nog kunnen vergeven, 
zoowel dat, als ook de geleende winst, die hy be 
loofde de volgende week terug te zullen betalen ? 
Zou ik hem met verachting kunnen wegjagen 
van mijne voeten, zoo hy berouwvol naderde, 
en wel met huwelyksplannen ? Zou de vleiende 
bekoorder my weder in zyne toovernetten lok- 
ken, of zou ik ze alle verbreken en mij koel 
verwyderen? Ik durf myne zwakheid by die 
gedachte niet vertrouwen. 

Mijn brein is weder ontsteld. Gy kent zijn 
adres, zyn beroep, zi]ne levenswyze, — mis- 
schien zyt ge wel bekend met wat er in zyn 
binnenste omgaat. Gfl bezit een humaan en 
menschlievend karakter; openbaar alleswatgij 
weet, — alles ; maar vooral de straat en het 
nummer van zyne woning. De post is op het 
punt te vertrekken, de postiljon luidt reeds, - 
de Hemel geve dat het niet dedoodklokmoge 
zyn der liefde en hoop van 

Belinda. 

P. S. Vergeef de afdwalingen van eene slechte 
pen en een ontstemd gemoed. Gelieve uw ant- 
woord Poste restante te zenden. De postiljon, 
ongeduldig door het lange wachten, luidt vree- 
selyk in de gang. 

P. P. S. Ik open dezen om u te vertellen dat de 
postiljon vertrokken is, en dat gy deze letteren 
dus niet eer dan met de volgende post moet 
verwachten ; wees dus niet verwonderd zoo gy 
ze niet ontvangt. 



Meester Humphrey meent geene vrflheid te 
hebben aan zyne schoone schryfster het adres 
van den heer in quaestie te verschaffen, maar 
hy geeft kennis van den brief als een open- 
*baar bewys van zyne goede trouw en van zyne 
hoffelykheid. 
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EEN ONVERWACHT BEZOEK. 

Als ik in eene zwaarmoedige stemming ben, 
gelukt het my dikwyls myne gedachten van 
treurige onderwerpen af te wenden, door de 
voorwerpen, die my omringen, met denkbeel- 
dige gebeurtenissen in verband te brengen, en 
mijne verbeeldiDg te laten spelen met de too- 
neelen en karakters, welke my op die wyze 
voor den geest komen. 

Door deze gewoonte ben ik zoo ver geko- 
men, dat ik in elk vertrek van myn huis, en 
in elk oud portret, dat deszelfs wanden versiert, 
iets byzonders heb ontdekt. Zoo ben ik over- 
tuitf d, dat eene statige dame, die er verschrik- 
kelyk styf en zedig* uitziet, en wier beeltenis 
voor den schoorsteen van mijne slaapkamer 
hangt, voorheen de vrouw van den huize moet 
geweest zyn. Beneden op de j)laats iseenlee- 
lyk, in steen uitgehouwen gezicht, datik — ik 
weet zelf niet waarom, maar ik vrees dat het 
uit eene soort van jaloezie is — nooit zien 
kan, zonder om haren echtgenoot te denken. 
Boven myn studeervertrek is een kamertje, met 
een door klimop omslingerd tralievenster, en 
daar verbeeld ik my hunne dochter te zien, 
een bekoorlyk meisje van achttien of negentien 
jaren, en onberispelijk, behalve in het enkele 
opzicht, dat zy smoorlijk verliefd is op eenen 
jongenheer op de trap, wiens grootmoeder 
(naar een ongebruikt spoelhok in den tuin ver- 
bannen) eenen ouden familiewrokblyftkoeste- 
ren, en de onverzoenlijke vijandin van het meisje 
is. Met zulke bouwstoffen voorzien, schryf ik 
in myne gedachten menigen kleinen roman, 
welks grootste verdienste daarin bestaat, dat ik 
dien, zoodra ik verkies, eenen gelukkigen afloop 
kan geven. Ik ben daarin zoo verdiept, dat, 
als ik eens des avonds te huis kwam, en een 
forschen ouden ridder van twee eeuwen geleden 
op zyn gemak in myn leuningstoel vond zitten, 
terwyl eene verliefde jonkvrouw, vruchteloos 
trachtende zyn versteend hart te vermurwen, 
met haren blanken arm op myne beminde klok 
leunde, ik inderdaad geloof, dat ik alleen daar- 
over myne verwondenng zou te kennen geven, 
dat zij my zoo lang nadden laten wachten, 
en mij niet vroeger met een bezoek hadden 
vereerd. 

In zulk eene stemming zat ik gistermor- 
gen in mynen tuin, en verlustigde my in de 
bloeiende natuur om my heen, terwyl ik elke 
vatbaarheid voor hoop en genot door het 
schoone lenteweder voelde opwekken, toen myn 
gepeins werd afgebroken door de onverwachte 
verschijning van mijnen barbier aan het eind 
der laan, dien ik zag naderen met eene haast, 
welke iets zeer bijzonders kenteekende. 

Myn barbier is'altyd een vlug, levendig, be- 
dryvig mannetje — want hyheeft een bloedrijk 




temperament, en zit stevig in het vleesch, zon- 
der grof of dik te wezen — maar gisterenwas 
zyne drift zoo buitengemeen groot, dat ik er 
mij over verbaasde. Ook kon ik, toen hy naderbij 
kwam, niet nalaten op te merken, dat zyne 
gryze oogen byzonder sterk glinsterden, dat 
zyn rood neusje een buitengewonen gloedhad, 
en dat al de trekken van zyn rond gevuld 
gezicht uit hunne gewone plooien waren getrok- 
ken, om eene uitdrukking van blijde verrassing 
aan te nemen. Nog meer verwonderde het my, 
dat myne huishoudster, die anders zeer stem- 
mig is, en angstig zorgdraagtomhaarfatsoen 
te houden, aan het einde der laan oin den 
hoek der heg kwam kyken, en eenige knikjes 
en glimlachjes met den barbier wisselde, die 
tot dat einde twee of drie malen omkeek. Ik 
kon my geene tyding voorstellen, welke met 
deze inleiding zou kunnen strooken, of bet 
moest die wezen, dat zy dien morgen met 
elkander getrouwd waren. 

Ik gevoelde derhalve geene kleine teleurstel- 
ling, toen het op niets anders uitkwam, dan 
dat er een heer aan huis was gekomen, die my 
verlangde te spreken. 

„Wie is het?" vroeg ik. De barbier trok zyn 
gezicht in nog meer plooien, en antwoordde, 
dat de heer zijn naam niet wildenoemen, maar 
verzocht mij te spreken. Terwyl ik een oogen- 
blik nadacht, om mij tebezinnenwie het wezen 
kon, die mij zoo onverwacht kwam bezoeken, 
bespeurde ik dat myn barbier deze gelegenheid 
waarnarti, om nog een knikje met de huishoud- 
ster te wisselen, die op eenen afstand was bly- 
ven staan. „Laat Mynheer maar hier komen," 
zeide ik. 

Dit gezegde scheen de hoogste wenschen van 
mynen barbier te bekronen; want hy keerde 
zich snel om, en liep op een draf heen. 

Op eenen afstand kan ik niet best zien, en 
daardoor bleef ik, toen de heer de laan opkWam, 
eene poos in het onzekere, of hij mjj bekend 
was of niet. Hy was een bejaard man, maar 
kwam toch vlug en flink aanstappen, waarby 
hy de in den weg liggende tuingereedschappen 
en de randen der bedden zeer behendig wist 
te vermijden, en zonder schade aan te richten 
tusschen de bloempotten doortrippelde. Voordat 
hij nog bij mij was, begon hij reeds met eenen 
allervriendelijksten glimlach tegen mij tebui- 
gen ; en toen dacht ik aj, dat ik hem wel kende ; 
maar toen hij met den hoed in de hand voor 
mij trad, en de zon zijn kaal hoofd, zijne licht- 
bruine spanbroek en zijne zwarte slobkonsen 
bescheen — toen voelde ik mijn hart warmer 
kloppen, en was ik overtuigd, dat ik niemand 
anders dan onzen goeden ouden bekende, den 
waardigen heer Pickwick voor mij zag. 

w Blijf toch zitten, Mynheerl" zeide hij, toen 
ik opstond om hem teontvangen. „Geefu geene 
moeite. Ik bid u, houd toch uw gemak !" Met 



deze woorden duwde hy my met vriendelyk 
geweld weder op myne bank neder, greep toen 
myne hand, en schudde ^He eene poos met 
eene warmte, die op eens iemands hart moest 
innemen. Ik heette hem welkom,terwyl ik in 
myne woorden iets van de hartelyke blijdschap 
poogde te leggen, die zyn bezoek my verschafte, 
en verzocht hem zich naast my neder te zetten. 
Al dien tyd deed hy niets anders, dan myne 
hand beurtelings loslaten en weder aanvatten, 
en my door zynenbril aanzien met het genoege- 
lykste gezicht, dat mfi nog onder de oogen 
was gekomen. 

„Gij hebt terstond geraden wie ik was !" zeide 
Pickwick. w Nu, dat vind ik aardig — recht 
aardig." 

Ik antwoordde, dat ik zyne ontmoetingen 
verscheidene malen gelezen had, en dat de por- 
tretten, die van hem in het licht waren gekomen, 
mij zeer gemeenzaam met zjjne gelaatstrekken 
hadden gemaakt. Daar ik de gelegenheid niet 
ongepast achtte, betuigde ik hem tegelijk myn 
leedwezen, dat er zoovele schotschriften op 
zijn karakter in druk waren gekomen. Pickwick 
schudde een oogenblik met verontwaardiging 
zjjn hoofd maar terstond daarop glimlachte hij 
weder, en antwoordde, dat ik zeker de voor- 
rede wel gelezen had, die Cervantes voor het 
tweede deel van zijn Don Quichot had geplaatst, 
en dat ik daarin vinden kon, hoe ook hy over 
die zaak dacht. ? Maar," zeide Pickwick, ,ver- 
wondert het u niet, hoe ik uwe woonplaats heb 
ontdekt?" — Jk wil er my niet over verwon- 
deren," antwoordde ik, »en ook niet nieuws- 
gierig zyn om het te weten. Het is my genoeg, 
dat gij my dit genoegen hebt verschaft ; en ik 
heb volstrekt geen verlangen om vanutehoo- 
ren, aan welke middelen ik het te danken 
heb." — „Gy zyt al te vriendelyk/' hernam 
Pickwick, terwijl hij my nog eens de hand 
drukte. „Gij zijt juist zulk een man, als ik ver- 
wachtte. Maar, Mijnheer ! welke reden denkt 
gij wel, dat mij bewogen heeft om u op te 
zoeken ? Waar denkt gij dat ik ora kom ?" 

Pickwick deed mij deze vraag, alsof hij het 
voor de grootste onmogelijkheid hield dat ik 
de geheime reden van zijn bezoek zou ver- 
moeden, en scheen zich te verbeelden, dat 
geene menschelijke schranderheid iets daarvan 
zou kunnen uitvorschen. Ofschoon ik derhalve 
wel merkte waar hij heen wilde, deed ik echter 
alsof ik er niets van begreep ; en nadat ik eene 
korte poos had nagedacht schudde ik wanhopig 
mijn hoofd. „Wat zoudt gij wel zeggen," her- 
nam Pickwick, terwijl hij den voorvinger zijner 
linkerhand op mijnen arm legde, en mij schuins 
aanzag, „wat zoudt gij wel zeggen/indien ik 
bekende, dat ik, na uw verslag aangaande 
u zelven en uw klein gezelschap te hebben 
gelezen, hier gekomen ben als een nederig 
candidaat voor een der ledige stoelen P 1 ' — „lk 
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zou zeggen," antwoordde ik, „dat ik slechts 
een ding weet, hetwelk mij dat kleine gezelschap 
dierbaarder zou kunnen maken, en dat zou 
zijn, indien het vergroot werd door de aanwinst 
van myn ouden vriend — want gy moet my 
vergunnen, dat ik u zoo noem — myn ouden 
vriend, Mjjnheer Pickwick." 

Toen* Pickwick dit antwoord hoorde, straalde 
hem het innigste genoegen, niet slechts uit de 
oogen, maar uit al de trekken van zyngelaat. 
Nadat hi] mij hartelyk beidehandenhadgeschud, 
klopte h£j my zachtjes op den rug, en toen — 
ik begreep wel waarom — werd hy rood tot 
over zyne ooren, en zeide zeer ernstig, dat 
hy hoopte dat ik het niet kwalyk nam. 

Ik verzekerde hem dat dit het geval niet 
was, en bracht terstond het gesprek op iets 
anders, .door hem eene vraag te doen, die my 
reeds twintig maal op de tong had gelegen. 
„Gy hebt my nog niets van Sam Weller ge- 
zegd," zeide ik. - „0l Sam is nog dezelfde 
als voorheen," antwoordde Pickwick. „ Dezelfde 
brave trouwhartige kerel, die hy altyd geweest 
is. Wat zou ik u van Sam zeggen, Mynheer ! 
behalve dat hij dagelyks onontbeerlyker wordt 
voor het geluk en het genoegen van myn 
leven." — „En de oude Weller ?" vroegik. — 
„De oude Weller," antwoordde Pickwick, „is 
in geenerlei opzicht meer veranderd dan Sam, 
of het moest wezen, dat hy wat sttjfhoofdiger 
en tusschesnbeide wat spraakzamer is dan te 
voren. Hij komt nu dikwijls by ons, en heeft 
zich zelven in zooverre een gedeelte vanmijne 
lyfwacht gemaakt, dat, als ik op klokavonden 
om een stoel voor Sam in de keuken ver- 
zoek (onderstellende dat uwe drie vrienden 
my waardig keuren om een der ledige stoelen 
+rt bezetten), ik vrees, dat ik dikwyls zynen 
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vader daaronder zal moeten begrypen/' 

Ik beloofde zeer gewillig, dat myn huis ten 
alien tyde voor Sam en zynen vader zou open- 
staan ; en toen dat punt was afgehandeld, traden 
wy in een wijdloopig gesprek, dat van beide 
zyden met zulk eene guile gemeenzaamheid 
werd gevoerd, alsof wy vanouds vertrouwde 
vrienden waren geweest, en waaronder ik met 
genoegen opmerkte, dat Pickwick niet slechts 
zijne vroegere opgeruimdheid, maar ook al de 
beminnelyke kenmerken van zyn karakter had 
behouden. Daar hy van de toestemming myner 
vrienden had gesproken, alsof die nog onzeker 
was, verzekerde ik hem verscheidene malen, 
dat zijn voorstel gewis met blijdschap door hen 
zou worden aangenomen, en verzocht hem ver- 
lof, om hem zonder verdere complimenten met 
Jack Eedburn en Miles, die dicht bij de hand 
waren, in kennis te brengen." 

Pickwick's kieschheid wilde hem echter geens- 
zins vergunnen om dezen voorslag aan te nemen ; 
want hy begreep dat er nog ernstig moest wor- 
den beraadslaagd, of hy inderdaad wel waardig 



was om in ons gezelschap te worden opgenomen, 
en dat hy zich v6<5r dien tydniet verder mocht 
indringen. Al wat ik hem kon afpersen was 
eene belofte, dat hy op den volgenden avond 
onzer bijeenkomst by my zou komen, opdat 
ik het genoegen mocht hebben, om hem, zoodra 
hy verkozen was, binnen te leiden. 

Nadat Pickwick my met eenige verlegenheid 
eene rol papier had ter hand gesteld, die hy 
zyn M proefstuk" noemde, deed hij my vele 
vragen aangaande myne vrienden, en vooral 
over Jack Eedburn, wien hy verscheidene malen 
een „aardig man" heette, en met wien ikzien 
kon dat hy bijzonder was ingenomen. Toenik 
hem alles ge'zegd had wat hy weten wilde, 
bracht ik hem in huis, om hem de oude kamer 
te laten zien, waarin wy onze byeenkomsten 
houden. ? Dat is dan deklok!" zeide Pickwick, 
terwyl hij opgetogen bleef staan. w Lieve Hemel ! 
dat is nu waarlifk de oude klok!" 

Ik dacht, dat hy de klok nooit weder zou 
hebben verlaten. Nadat hi] die even met zyne 
hand had aangeraakt, met zooveel eerbied en 
zulk een vriendelyk gezicht, alsof zy een levend 
wezen was, begon hy haar op alle mogelyke 
manieren te bekyken. Nu eens klom hij op 
eenen stoel, om er boven op te kunnen zien ; 
dan eens ging hy op zyne knieen liggen, om 
den voet te bezichtigen ; dan bekeek hy de 
deur zoo nauwkeurig, dat zyn brilde kastbyna 
aanraakte, en dan weder drukte hy zyn hoofd 
tegen den muur, om te beproeven of hij ook 
iets van den achterkant kon te zien krijgen. 
Vervolgens ging hy een paar stappen achter- 
uit, om de wyzerplaat te beschouwen, en hield 
dan weder zyn oor tegen de kast, om naar 
het tikken te luisteren, terwyl hy iederoogen- 
blik zyn hoofd naar myn kant keerde en mij 
met innige tevredenheid toeknikte. Zyne bewon- 
dering bleef niet tot de klok beperkt ; al wat 
hy in de kamer zag, deelde daarin ; en toen 
hy eindelyk alles had bezichtigd, en een voor 
een op al de zes stoelen was gaan zitten, om 
te beproeven hoe men er op zat, moest ik by 
my zelven bekennen, dat ik nooit zulk eene schil- 
dery van onbenevelde opgeruimdheid en tevre- 
denheid had gezien, als hy uitmaakte van den 
top van zyn kaal hoofd, tot den ondersten knoop 
zyner slobkousen. 

Ik zoude blyde zyn geweest, en ray in zyn 
gezelschap uitmuntend vermaakt hebben, als hy 
den geheelen dag by mi] gebleven was ; maar 
myne klok sloeg, en herinnerde hem daardoor, 
dat het tijd was om afscheid te nemen. Ik kon 
niet nalaten hem nog eens te zeggen, hoeveel 
genoegen hy my gedaan had, en opde trap gaven 
wy elkander verscheidene malen de hand. 

Zoodra wi] in de gang waren gekomen, 
kwam myne huishoudster haar kamertje uit(ik 
zag dat zy eene andere japon aangetrokken en 
eene schoone muts opgezet had), en groette 
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Pickwick door uiterst beleefd en vriendelijk 
voor hem te nijgen ; en de barbier, die zich 
hield alsof hjj by toeval juist wilde heengaan, 
maakte buigingen zonder eind. Als de huishoud- 
ster neeg, boog Pickwick met de grootstebe- 
leefdheid, en dan neeg zij weder; zooginghet 
ook met den barbier; zoodat Pickwick^ bij 
elkander gerekend, met onverminderde vriehde- 
lpheid heen en weder draaiende, ten minste 
vijftig buigingen maakte. 

Ik liet hem de deur uit. Toen wy op de 
stoep kwamen, zagen wij by den hoek van den 
weg juist een omnibus, dien Pickwick aanriep 
en met buitengewone vlugheid naliep. Toen hy 
omtrent halverwege gekomen was, keerde hij 
zijn hoofd om, en bleef, daar h\) zag dat ik 
hem nog nakeek, verlegen staan, blijkbaar niet 
wetende of hy wilde terugkomen, om mij nog 
eens de hand te geven, of verder gaan. De 
conducteur van den omnibus riep en nu liep 
Pickwick weer een eindje verder; daaropkeek 
hij nog eens om, en kwam weer een eindje 
terug. Nu werd er nog eens geroepen, en ter- 
stond liep hij weder den anderen weg op. Toen 
dit nog eenige malen gebeurd was, maakte de 
conducteur er een eind aan, door Pickwick by 
den arm te nemen en in het rpuig te stoppen ; 
maar het laatste wat h£j deed was, dathg het 
raampje liet zakken, en terwijl hij wegreed, met 
zrjnen hoed naar mfl wuifde. 

Ik draalde niet, om de rol, die hij mfl gege- 
ven had 7 te openen. Het volgende was de 
inhoud : 



DE HEKSENWACHT. 

EEN VERHAAL UIT DEN OUDEN TIJD, 

DOOR 

SAMUEL PICKWICK. 

Er zijn vele jaren verloopen, sedert de oude 
John Podgers in de stad Windsor woonde, die 
hem had zien geboren worden, en waar hy na 
verloop van tijd ook ordentelp begraven werd. 
Gy kunt er van verzekerd wezen, dat in den 
t|jd van Koning Jacobus I Windsor eene won- 
derlijke oude stad was ; en gij moogt op mp 
woord gelooven, dat John Podgers eene wonder - 
lpe oude paai was ; hjj en Windsor pasten der- 
halve juist bij elkaar, en zelden gingen zjj, zelfs 
voor eenen halven dag, uit elkanders gezicht. 

John Podgers was kort, breed, dik, grof en 
lomp van lflf en leden, eneengrootliefhebber 
van eten, gelijk menschen van datfatsoen dik- 
wijls zp. Daar hy bovendien een groot lief- 
hebber van slapen was, verdeelde h£j zpen tyd 
tamelp geljjk tusschen die twee uitspanningen, 
terwijl hij altp een dutje deed, als hy gedaan 



had met eten, en zich weder aan tafel zette, 
als hfl gedaan had met slapen, door welk mid- 
del hy dagelps dikker en dommeliger werd. 
Men was zelfs gewoon van hem te zeggen, dat, 
als hij v66r het middagmaal de straat op en 
neer kuierde (zooals hjj altijd deed als het 
fraai weder was), hij tegelp gerust een uiltje 
ving; maar velen hielden het voor eenverzin- 
sel, daar men hemdikwijlsopmarktdagennaar 
een vetten os had zien kpen, en hem zelfs 
bij dit gezicht had hooren grinniken en op~ 
getogen uitroepen: „Levend biefstuk, levend 
biefstuk !" Het was op dien grond, dat de ver- 
standigste menschen in Windsor (de leden der 
regeering natuurlp boven aan) geloofden, dat 
John Podgers insgelps een zeer verstandig man 
was ; juist niet geestig of vernuftig, en misschien 
wel wat dof en droomerig, maar toch een man, 
die wel wist te oordeelen, en meer meende 
dan hy zeggen wilde. Dit geloof werd nog ver- 
sterkt door de deftige mamer, waarop hjj zp 
hoofd schudde en tegelp zpe onderkin in 
eene zwabberende beweging bracht. . 

Daar hy een rijke weduwnaar was, en zpe 
overdrevene eet- en slaaplust hem meer vermaak 
dan ongemak aanbracht, terwjjl hy geene kosten 
behoefde te- ontzien om den eersten te bevre- 
digen, en zich gerust aan den laatsten kon 
overgeven, dewjjl het volstrekt niet noodig was 
dat hy wakker bleef, zou men licht kunnen den- 
ken dat John Podgers een zeer gelukkig leven 
leidde. Maar de schjjn is dikwijls.bedriegelp, 
zelfs wanneer zjj zulks het minst schpt te 
wezen ; en de waarheid is, dat hij, in weerwil 
van zp welgevoed en genoegelp voorkomen, 
gekweld werd door eene vrees, die hem nacht 
noch dag rust liet. 

Men weet wel, dat er in dien tijd oude wpen 
bestonden, welke onder den naam van heksen 
groote wanorden aanrichtten, en ordentelpe 
Christenmenschen de akelige pijnigingen aan- 
deden ; door hen, als zy er volstrekt niet op ver- 
dacht waren, met spelden of naalderi te steken, 
of hen met hunne beenen in de lucht te laten 
loopen, tot grooten schrik van hunne vrouwen 
en aanhoorigen, die natuurlp zeer ontsteld 
waren, als de heer des huizes met zpehielen 
aan de deur kwam kloppen, terwp hg zijn haar 
met den voetschrapper uitkamde. Dit waren hare 
gewone kuren; maar dagelps speelden zij nog 
honderd andere streken, die alien even moed- 
willig en somtjjds zelfs meer aanstootelp waren. 
Het gevolg was, dat er wraak geroepen werd 
over alle oude wpen, met. wie de Koning geen 
medelpen had (gelp hy toch eigenlp had 
gedacht) ; want hp schreef met eigene hand 
een stuk, waarin zij alien tot het eeuwige vuur 
werden verwezen, en stelde bovendien alle moge- 
lijke middelen in het werk, otn haar van den 
aardbodem uit te roeien, zoodat er nauwelijks 
een dag omging, waarop niet ten minste eene 
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heks volgens zijn bevel werd gehangen, ver- 
dronken of gebraden. Evenwel liepen er nog 
telkens geruchten van heksen en hare ongeluk- 
kige slachtoffers in den een of anderen hoek 
des lands, en deden het haar des publieks zoo 
hoog te berge rpzen, dat de hoed des publieks 
daardoor van zyn hoofd werd gelicht, terwyl 
z|jn gezicht van angst verbleekte. 

Men kan wel denken, dat de stad Windsor 
niet vry bleef van de algemeene besmetting. 
Op den verjaardag des Konings kookten de 
inwoners eene heks, en zonden eene flesch van 
de bouillon naar het Hof, met een mooi ge- 
geschreven adres, waarin zjj hunne gehechtheid 
en gehoorzaamheid aan hunnen vorst betuigden. 
De Koning, die eenigszins akelig was van dit 
present, gaf het tot eene gedacntenis aan den 
Aartsbisschop van Canterbury, en 'zond een 
antwoord op het adres, waarin hy zynen be- 
kommerden onderdanen eenige gulden regels 
gaf, om heksen te ontdekken, en hun eenige 
behoedmiddelen, inzonderheid hoefrjzers, aan- 
prees. Oogenblikkelijk gingen de inwoners van 
Windsor aan het werk, om boven elke deur 
een hoeftjzer te spykeren; en zoovele bezorgde 
ouders bestelden hunne kinderen, om hen buiten 
nood te houden, by hoefsmeden in de leer, 
dat de grofsmederjj een zeer fatsoenljjk be- 
roep werd. 

In het midden van al die opschudding at en 
sliep John Podgers als naar gewoonte, maar 
schudde zyn hoofd veel meer dan anders, en 
men bespeurde dat hy minder naar vette ossen 
en meer naar oude wyven keek. In zijne 
kamer had hy eene plank, waarop men de ge- 
heele heksenliteratuur van dien tjjd in eenerjj 
zag prjjken, die elke week langer werd. Hij 
had het hoofd vol van voorbehoedmiddelen en 
bezweringsformulieren, meende des avonds ver- 
dachte vrouwlieden op bezemstokken door de 
lucht te zien ryden, en leefde in bestendigen 
angst dat hy betooverd zou worden. Daar htj 
zich onophoudeljjk met dit eene denkbeeld 
bezighield, — . dat geheel alleen in ztjn hoofd 
zat, en vry den baas kon spelen — werd de 
heksenvrees eindelijk zpe heerschende drift. 
Hy, die voorheen niet eens wist wat droomen 
was,' kon nu niet slapen zonder van heksen te 
droomen ; als hjj wakker was stonden zy insge- 
Ips voor zijne verbeelding ; en hetzij hij sliep 
of waakte, hg had geen oogenblik rust. Hy 
begon heksenstrikken in den omtrek van zijne 
woning te zetten, en men zag hem dikwyls 
uren lang daarbg op deloerliggen. Deze waren 
van een zeer eenvoudig maaksel en bestonden 
doorgaans slechts uit twee kruiselings over elk- 
ander gelegde strootjes, of een stuk leder van 
een ouden bpelband, met eenige korrels zout 
er op ; maar zij waren onfeilbaar, en wanneer 
eene oude vrouw er over struikelde, (hetgeen 
niet zelden gebeurde, daar de plek, waar John 



zynestrikken zette, zeer steenachtig en hobbe- 
lig was) sprong hij op, viel haar op het lijf, 
en hield haar om haren hals vast, totdat er 
hulp kwam, als wanneer zij terstond wegge- 
sleept en verdronken werd. Nadat hjj op deze 
wijze een aantal ®ude dames had verschalkt en 
uit den weg geruimd, kreeg hjj eenen grooten 
naam; en daar hjj bij zyne heldendaden geene 
andere schade leed dan een bekrabbeld gezicht, 
of iets dergelijks, hield men herri algemeen voor 
heksenproef. 

Er was slechts een mensch, die eenigen twy- 
fel koesterde aan de gaven van John Podgers, 
en dat was zijn eigen neef, een losse jongen 
van twintig jaren, die in het huis van zijn 00m 
was opgevoed en nog daar was te vinden, — 
namelyk als hy te huis was, hetgeen zeldzamer 
plaats had dan wel had kunnen zijn. Daar by 
vlug lezen kon, was hem de taakopgedragen, 
om elk nieuw vlugschrift met vreemde en schrik- 
barende berichten, dat zyn 00m kocht, hardop 
voor te lezen : en dit deed hy altijd des avonds 
onder het kleine afdak voor het huis, bjj het- 
welk de buren zich verzamelden, om naar de 
akelige tydingen te luisteren ; want de men- 
schen laten zich gaarne beangst maken, en als 
zjj dit vermaak gratis of ten koste van een 
ander kunnen bekomen, smaakt het hun des 
te beter. 

Op eenen schoonen zomeravond was eene 
groep menschen om deze plek verzameld en 
luisterde aandachtig naar Will Marks (zooheette 
de neef), die met zpe muts op een oor, zijnen 
arm, als bij toeval, om de ranke leest van een 
lief meisje,' dat naast hem zat, geslagen, en het 
gezicht, welks komieke strakheid hoogen ernst 
moet aanduiden, een akelig verhaal voorlas — 
dat by met allerlei byvoegselen van zijne eigene 1 
vinding opsierde — van een heer in Northamp- 
tonshire, die betooverd was en ongenadig door 
den duivel werd geplaagd. John Podgers, met 
een hoogen punthoed op het hoofd en eenen 
korten mantel om de schouders, zat tegen hem 
over, en zag met eene mengeling van trotsch- 
heid en schrik om zich heen; terwjjl de toe- 
hoorders, met vooruitgestokene hoofden en opene 
monden, sidderend stonden te luisteren, en hoop- 
ten dat het nog lang niet uit was. Tusschen- 
beide hield Will een oogenblik op, om het 
nieuwsgierige gehoor eens aan te zien, zette zijn 
gezicht in nog gekkere plooien, schikte zich op 
zyn gemak, terwrjl hy het bovengemelde juffertje 
tegelp een drukje gaf, en begon dan met 
frisschen moed aan een nieuw mirakel, dat al 
de vorigen overtrof. 

De ondergaande zon schoot hare laatste gou- 
den stralen op de groep, die, in opgetogene 
aandacht verzonken, geen acht gaf op hetvallen 
van den avond en op de kleurenpracht, die in het 
westen ^rykte, toen de hoefslagen van een 
paard, dat op een frisschen draf aankwam, 
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de stilte verstoorden, en den lezer plotseling 
deden zwijgen, terwijl de toehoorders verwon- 
derd opkeken. Hunne verwondering werd niet 
minder, toen een ruiter, die in vollen renaan- 
kwam, eensklaps stilhield en" vroeg, waar John 
Podgers woonde. 

„ Daar zit hij 1" riepen twaalf stemmen, terwyl 
even zoovele handen naar den dikken John 
wezen, die nog over de yselykheden, welke hy 
gehoord had, zat te suffen. 

De ruiter gaf den toom van zyn paard aan 
een der omstanders, steeg af, en naaerde John 
met zynen hoed in de hand, maar met groote 
haast. 

„Waar komt gy vandaan ? vroeg John. — 
„VanKingston, Meester !" — „En wat komt 
gy hier doen ?" — „Ik heb eene boodschap 
van veel belang." — „Waarover?" — „Over 
heksery." 

Hekserij! Ieder staarde den naar zynen adem 
hygenden bode verslagen aan, die op zyne 
beurt de anderen even verslagen aanstaarde — 
behalve Will Marks, die, toen hy zagdat de- 
mand op hem lette, niet alleen het lieve meisje 
nog eens in zynen arm knelde, maarhaar zelfs 
twee kussen gaf. J3y moet gewis zelf behekst 
zijn geweest, anders zou hy het nooit gedaan 
hebben — en het juffertje insgelyks, anders zou 
zij het nooit hebben toegelaten. 

„Hekserij?" riep Will, om den klank van den 
laatsten kus, die wat hard was geweest, te 
smoren. 

De bode keerde zich tot hem, herhaalde het 
woord op een nog ernstiger toon dan te voren, 
en deed daarop zyne boodschap, waarvan de 
inhoud, in het kort, was, dat de inwoners van 
Kingston sedert eenige nachten in vreese- 
Ijjken angst waren gejaagd door heksenfeesten, 
die onder de galg op een kwartieruurs afstand 
van de stad werden gehouden, en waarvan men 
bericht had gekregen door reizigers, die by toe- 
val naby genoeg waren gekomen, om door het 
gedruisch opmerkzaam te worden ; dat verschei- 
dene menschen de stemmen der heksen hadden 
gehoord ; dat drie oude vrouwen onder sterke 
verdenking lagen ; dat men daarop met kun- 
dige lieden raad had gehouden en begrepen, 
dat, om te ontdekken wie de heksen waren, 
een ongetrouwd man alleen op die plek de 
wacht moest houden; dat geen ongetrouwd 
man moed genoeg had gehad om die taak 
te aanvaarden; en dat men hem had gezon- 
den, ten einde John Podgers te verzoeken 
om haar op zich te nemen, daar hij iemand 
was, op wien de kunsten der heksen geen vat 
hadden. 

John hoorde deze boodschap met de uiterste 
bedaardheid aan, en zeide met weinig woorden, 
dat hij zeer gaarne den inwoners van K i n g s- 
ton die geringe dienst zou willen bewijzen, 
indien hij niet zulk een ongelukkige neiging 



had om in slaap te vallen, hetgeen hem by 
deze gelegenheid wel zeer speet, maar hem 
volkomen Duiten staat stelde om aan het ver- 
zoek te voldoen. Er was evenwel, zeide hy, 
een heer in het gezelschap (en daarb^j keek hij 
strak naar eenen langen hoefsmid), die, daar 
hy zyn geheele leven met iiet makenvanhoef- 
ijzers had doorgebracht, geheel onkwetsbaar 
moest wezen voor de tooverwapenen der heksen ; 
en de welbekende dapperheid en goedhartig- 
heid van dien heer lieten hem niet toetetwy- 
felen, of hy zou volvaardig die taak op zich 
nemen. De hoefsmid dankte hem zeer beleefd 
voor zyne gunstige meening, welke hy altyd 
zou trachten te verdienen, maar zeide tegelyk, 
dat hi] zich onmogelijk met de zaak kon in- 
laten, daar zijne vrouw, aan wien iedereen wist 
dat hy teeder gehecht was, hetoogenblikkel^k 
zou besterven, indien zy hem op zulk eenen 
tocht zag vertrekken. Men had nu voorheen 
wel niet geweten, dat hij zyne vrouw zoo teeder 
liefhad ; om de waarheid te zeggen, men ver- 
moedde juist het tegendeel, daar de hoefsmid 
zijne gade meer slaag gaf, dan teederminnende 
echtgenooten doorgaans doen; maar zyn be- 
sluit werd door alle aanwezige getrouwde man- 
nen van ganscher harte toegejuicht, en alien 
verklaarden eenstemmig, dat zy tehuiswilden 
blyven, om, zoo hetnoodig was (maar gelukkig 
was het niet noodig), in de verdediging hunner 
wettige echtgenooten te sneven. 

Toen deze uitbarsting vaji geestvervoering 
bedaard was, vestigden zy alien, als ware het 
volgens afspraak hunne oogen op Will Marks, 
die met buitengemeene onverscnilligheid was 
blyven zitten. Men had nooit openlrjk hooren 
zeggen, dat hi] niet aan heksen geloofde ; maar 
hy nad dikwyis zoo erg den gek daarmede ge- 
stoken ; dat men zyn geloof zeer verdacht hield, 
dewyl hy dikwijls in net openbaar had gezegd, 
dat hy een bezemstok voor een zeer onge- 
makkelyk rypaard hield, vooral ongeschikt voor 
dames, met andere loszinnige aanmerkingen 
van denzelfden aard, die zyne wilde makkers 
hartelyk deden lachen. 

Terwyl zy Will aanzagen, begonnen zij opder 
elkander te fluisteren en te mompelen, enein- 
delijk riep een man: „Waarom vraagtgij Will 
Marks niet?" 

Dit was het juist waaraan iedereen had ge- 
dacht, en derhalve herhaalden alien tegehjk: 
„ Wel ja ! Waarom vraagt gij Will Marks niet P" 

— „Hij geeft er niet om/' zeide de hrjefsmid. 

— B Hij gelooft er niet aan," riep op eenen 
schimpend spottenden toon een'klein manneke 
met een geel gezicht en een grooten piekneus, 
welken hij onder den arm van een langen vent, 
die voor hem stond, vooruitstak. — „Enhijis 
irnmers ook ongetrouwd," zeide een man met 
eene grove stem. '— ' „Dat iszijngeluk,"mom- 
pelden al de getrouwde mannen, en wenschten, 
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dat zy slechts ongetrouwd waren ; dan zouden 
zjj spoedig laten zien, hoeveel moed zy in het 
lyf hadden. 

De bode zag Will Marks smeekend aan. 

„Het zal een regenachtige nacht wezen, 
vriend ! en mjjn blesje is nog moe van gis- 
teren — " 

Hier hoorde men een algemeen gegrinnik. 

w Maar," vervolgde Will, terwjjl hij glimla- 
chend om zich been zag, „als niemand anders 
aanspraak maakt, om tot eer van de stad het 
avontuur te ondernemen, dan ben ik uw man, al 
zou ik te voet molten gaan. In vijf minuten zit 
ik te paard ; maar ik zeg nog eens, dat ik 
geen ander, die misschien lust mocht hebben, 
om in mjjne plaats te gaan, van deeerwilbe- 
rooven." 

Doch thans ontstond er eene dubbele moeie- 
lflkheid ; want niet alleen bestreed John Podgers 
het besluit van zijnen neef met al de woorden, 
die hem ten dienste stonden en die juist niet 
veel waren; maar het lieve juffertje bestreed het 
bovendien met al de tranen, die zy had, en 
N die waren overvloedig genoeg. Will bleef echter 
onverzetteljjk, en ruimde de tegenwerpingen van 
zjjnen oom met eene grap'uit den weg,terwgl 
hij het meisje met een paar woorden, die hy 
haar in het oor fluifterde, weder een glimlachje 
op de lippen vleide. Daar het Meek, dat hjj 
met geweld gaan wilde, gaf zijn oom hem uit 
zijnen zak eenige krachtige behoedmiddelen, 
die hy met dankbetuiging van de hand wees, 
en het lieve meisje gaf hem een kus, dien hy 
insgelijks teruggaf. 

„Ziet gij wel, welk een raar ding het trou- 
wen is," zeide Will, „en hoe oplettend en be- 
dachtzaam al die getrouwde mannen zp. Er is 
er geen een onder, of zjjn hartbrandt van ver- 
langen, om my dit avontuur uit de handen te 
nemen ; en toch doet hun gevoel van plicht 
hen te huis blijven. De mannen van dezestad 
zijn een voorbeeld voor de geheele wereld ; 
en dat zijn de vrouwen zeker ook, anders zou- 
den zij nooit half zooveel invloed kunnen heb- 
ben, als het riu blijkt dat zij bezitten." 

Zonder naar eenig antwoord op deze schimp- 
schoten te wachten, knipte Will met zijne vin- 
gers ? en ging in huis en vervol^ens naar den 
stal, terwijl sommigen zich bezighielden met 
den bode eenige ververschingen aan tebieden, 
en anderen met zijn paard voeder te geven. 
In minder dan den bepaalden tijd kwam hij 
van een anderen kant terug 7 met een mantel 
om' de schouders, een degen op zijde, en een 
paard aan de hand. 

„Kom, nu voort!" zeide Will, terwijl hij in 
den zadel sprong. „In galop, vriend! Goeden- 
nacht I" 

Hij wierp het meisje een hand.kus toe, knikte 
tegen zijn droomerigen oom, nam voor de an- 
deren zijne muts af — en nu holden de twee 



ruiters weg, alsof al de heksen van E n g e 1 a n d 
in de pooten der paarden zaten. In eene minuut 
waren z{j uit het gezicht. 

De achtergeblevenen schuddedentwyfelachtig 
hunne hoofden, streken hunne kinnen, en schud- 
deden daarop weder hunne hoofden. Will was 
zeker een goed ruiter, zeide de hoefsmid, maar 
hij was toch onvoorzichtig, zeer onvoorzichtig, 
en men kon niet zeggen hoe dit zou afloopen 
— maar hy zou willen weten, welke reden 
Will toch had, om mee te gaan. Hy wenschte 
den jongen geen kwaad; maar waaromwashij 
meegegaan ? Alle aanwezigen herhaalden deze 
vraag, schuddeden nogmaals hunne hoofden, en 
nadat zjj John Podgers goedennacht hadden 
gewenscht, gingen zij een voor een naar huis 
en naar bed. 

De inwoners van Kingston lagen in hunnen 
eersten slaap ; toen Will Marks en zijn geleider 
de stad doorreden, tot voor het huiswaarver- 
scheidene leden derregeering vergaderd waren, 
die met angst op de komst van denvermaar- 
den Podgers wachtten. Zij zagen zich eenigszins 
teleurgesteld, toen er in zijne plaats een vroo- 
lijk jonkman verscheen; maar spoedig schikten 
zij zich in hun lot en begonnen Willtebedui- 
den, hoe hij zich achter de galg moest ver- 
schuilen en de heksen bespieden en beluisteren, 
en hoe hij dan op eens voor deu dag moest 
komen, en links en rechts onder den hoop 
hakken en steken ; dan zou men de verdachte 
oude wijven den volgenden morgen gekwetst in 
bed vinden liggen, en zou geen ontkennen haar 
meer baten. Zij gaven hem bovendien eenen 
overvloed van goeden raad, en — wat Will veel 
beter aanstond — een goed avondmaal. Toen 
dat alles verricht en het bijna middernacht ge- 
worden was, gingen zij uit, om hem de plek 
te wijzen, waar hij de wacht moest houden. 

De nacht Was donker, en de lucht stond drei- 
gend. In de verte hoorde men den donder 
rommelen, terwijl de wind akelig door het ge- 
boomte suisde. De regenten der stad hielden 
zich zoo dicht aan Will gesloten, dat zij hem 
telkens op de teenen of de hielen trapten, en 
bovendien klapperden hunne tanden zoo sterk 
van vrees, dat de muziek van eenige castagnetten 
hem overal scheen te vergezellen. 

Eindelp bleven z|j staan, toen zy eene opene 
eenzame plaats bereikten, wezen naar een zwart 
voorwerp in de verte, en vroegen Will, of hy 
dat zag. 

„Ja," antwoordde hy. B Hoe zoo?" 

Nu vertelden zij hem haastig ; dat dat de galg 
was, waarby hy de wacht moest houden, wensch- 
ten hem zeer vriendelp goedennacht en snei- 
den naar de stad terug, zoo hard hunne beenen 
maar konden loopen. 

Will ging stoutmoedig op de galg af. Toen 
hy er onder gekomen was, keek hij eens naar 
omhoog en zag — zeker met genoegen — dat 
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zij ledig was, en er niets anders aanhing, dan 
eenige yzeren kettingen, die langzaam been en 
weder zwierden, als de wind wat harder opstak. 
Toen hy eens goed om zich heen had gezien, 
besloot h.y om zich met zp gezicht naar de 
stad te plaatsen, zoowel omdat hij dan met 
zpen rug naar den wind stond, als omdat, 
indien iemand voornemens was hem te verrassen, 
men waarscbpljjk van dien kant zou aankomen. 
Daarop sloeg hjj zijnen mantel zoo om zich 
heen, dat zjjne handen en het gevest van 
zpen degen vrij bleven, en plaatste zich tegen 
den galgpaal geleund, en met zijne muts niet 
zoo sterk op een oor als anders op zpen 
wachtpost. 

Aldus bleef hij eene geruime poos staan turen ; 
doch hg zag niets, en behalve het huilen van 
den wind, die bfl vlagen over de heidegierde 7 
en het knarsen der ketenen, die boven zp 
hoofd zwierden, hoorde hjj geen geluid, datde 
naargeestige stilte van den nacht stoorde. Na 
verloop van een half uur werd deze eentonig- 
heid Will veel onaangenamer, dan het gewel- 
digste rumoer had kunnen zp, en hij verlangde 
hartelyk een of ander vijand te zie'n opdagen, 
al ware het slechts om zich warm te vecbten. 

Om de waarheid te zeggen, de wind was 
vinnig koud, en scheen den jonkman, clie door 
het driftig rijden verhit en zoo des te gevoe- 
liger voor de koude geworden was, tot in het 
hart te verkleumen. Will was een stoute gast, 
en gaf niet om harde slagen of scherpe klin- 
gen ; maar hy had toch geen lust, om heen en 
weder te stappen, daar hjj eenigszins bevreesd 
was voor een onverwachten aanval, waarbij het 
hem wel te stade zou komen, dat zprugge- 
dekt was, al was het slechts door eene galg. 
Hy was wel niet zoo bjjgeloovig als zpe meeste 
tydgenooten, maar de sprookjes, die hem on- 
willekeurig in de gedachten kwamen, waren 
toch niet zeer geschikt, om hem den tijd te 
korten, of op eene aangename wyze bezig te 
houden. Hij herinnerde zich, hoe men zeide, 
dat de heksen zich des nachts naar kerkhoven 
en galgenvelden, of dergelijke akelige plaatsen, 
begaven, om de bloedende mandragora op te 
graven, of het vleesch van de beenderen der 
lijken te schrapen en toovermiddelen daarvan 
te bereiden ; hoe zij naar eenzame plaatsen slo- 
pen en met hare lange nagels graven dolven, 
en voprdat zy door de lucht gingenrpen, zich 
balsemden met eene pomade van verschge- 
kookte kinderen. Deze en vele andere verzin- 
sels van eenen even akeligen aard, die alien 
eenige betrekking hadden op de omstandig- 
heden, waarin hij zich bevond, vlogen hem 
achter elkander door het hoofd, en voegden 
b|j de wantrouwige waakzaamheid, waarmede 
hij zijnen post had betrokken een huiverigge- 
voel van angst, dat zpen toestand nog minder 
genoegelgk maakte. Greljjk hfl voorzien had, 



begon het nu ook te regenen met zware drop- 
pelen, die, door den wind voortgedreven, ajle 
voorwerpen, welke. hij in de duisternis nog 
flauw had kunnen onderscheiden, met eenen dik- 
ken mist omhulden. 

„Zie!" riep eene gillende stenL „Genadige ■ 
Hemel! het is afgevallen en staat overeihd, 
alsof het leefde !" ■ 

De stem, die deze woorden uitsprak, was 
dicht achter hem — bpa vlak achter zp oor. 
Hij wierp zijnen mantel af, trok zpen degen, 
keerde zich ijlings om, en greep eene vrouw 
b|j den arm, die eerst met eenen jjselijken gil 
terugdeinsde, en toen op hare knieen nederzonk. 
Eene andere vrouw, evenals die, welke hfl ge- 

grepen had, in rouwgewaad gekleed, bleef on- 
ewegeljjk staan, en staarde hem aan met zulke 
wilde, glazige oogen, dat hjj er geheel van ont- 
stelde. 

„ Wie of wat zyt gij P" riep Will, toen zij eene 
poos zoo tegenover elkander hadden gestaan. 

— „Wie zijt g jj," hernam de vrouw, „die zelfs 
deze schandelpe rustplaats der dooden niet 
met vrede laat, en de galg van haren geeerden 
last berooft?" 

Verbaasd en ontsteld zag hjj van de vrouw, 
welke hem aldus aansprak, naar de andere, die 
hy bij den arm had gevat. 

„Waar is het ]jjk?" herhaalde de vrouw op 
eenen vasten toon. „GiJ draagt geen kleed,dat 
u als een huurling der regeering kenteekent. Gy 
zijt geen vriend van ons ; dan zou ik u wel 
herkennen, want de vrienden van zulke men- 
schen, als wg, zQn weinig in getal. Wie of wat 
zijt gij dan, en waarom zijt gjj bier gekomen P" 

— „Ik ben geen vpnd Van ongelukkigen en 
bedroefden," antwoordde Will. „Uw. voorkomen 
doet my vermoeden, dat g-Jj onderbun getal 
behoort. Is dat zoo?" — „Ja," was het ant- 
woord. — „Dan zyt gij het, die hier in den 
nacht komt schreien en klagen ?" hernam Will. 

— „Ja," antwoordde de vrouw met eene doffs 
stem, terwjjl zjj op haar gezellin wees ; „zijbe- 
treurt een echtgenoot, en ik een broeder. Zelfs 
de bloedige wet, die de dooden nog met hare 
wraak vervolgt, maakt dit niet tot eene mis- 
daad ; en al ware het zoo, dan zou het ons, 
die boven aardsche hoop en vrees verheven 
zp, toch onverschillig wezen." 

Will zag de vrouwen oplettend aan, en kon 
toen met moeite onderscheiden, dat zjj, die tot 
hem sprak, reeds vry bejaard was, terwijl de 
andere jong en tenger van gestalte scheen te 
wezen. Beiden waren doodsbleek, hare kleederen 
nat en in wanorde, zoowel als hare haren, die 
los in den wind zwierden, terwijl de diepste 
droefheid haar ter aarde scheen te buigen. 
Haar geheel voorkomen was allerjammerlijkst. 
Een gezicht, zoo verschillend van hetgeen hij 
gverwacht had, dee4 hem levendig aan ; de be- 
!_• :,,_.- t oes t an ^ ^ t wee vrouwen 
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joeg alle heksen en spoken uit zjjne verbeel- 
ding. 

„lk ben een rond, eenvoudig jonkman," 
zeide Will. „Waarom ik hier kwam, kan ik u 
met weinige woorden zeggen. Men heeft u in 
de stilte van den nacht gehoord, en mjj hier 
op de wacht gezet, om op heksen of spoken 
te passen. Ik verwachtte hier een of ander 
avontuur, en hield my op alles voorbereid. Zoo 
ik iets doen kan, om u te helpen oftedienen, 
zegt het dan ; en op het woord van een man, 
dien gjj vertrouwen kunt, ik zal u in nood noch 
dood verlaten." — „Hoekomtdiegalgledig?" 
vroeg de oudste der twee vrouwen. — „Ik 
zweer u," antwoordde Will, „dat ik het even- 
min weet als gjj. Maar dit weet ik, dat zij reeds 
ledig was, toen ik, omtrent een uur geleden, 
hier kwam, en indienzjj, geljjkikuituwe vraag 
opmaak, den vorigen nacht niet ledig was, houcl 
ik mij verzekerd, dat zij beroofd is,zonderdat 
de lieden daar in de stad er van weten. Bedenk 
u derhalve,' of gij ook vrienden heht, of dat 
mogelijk de doode vrienden gehad heeft, die 
zijn droevig overschot misschien hebben afge- 
nomen, om het te begraven." 

De vrouwen begonnen zacht met elkander te 
spreken, terwijl Will zich eenige schreden ver- 
wijderde. Hij hoorde haar zuchten en snikken, 
en zag hoe zij in bittere zielesmart de handen 
wrongen. Van hetgeen zij zeiden kon hij wei- 
nig verstaan ; maar uit enkele woorden maakte 
hij op, dat zijne gissing niet ongegrond was 
geweest, en dat zij niet slechts vermoedden, 
door wie het lijk was afgenomen, maar ook 
waarheen het gebracht was. Toen zijeenenge- 
ruimen tijd met elkander hadden gesproken, 
keerden zij zich weder tot hem, en nu was 
het de jongste der twee vrouwen, die het 
woord nam. 

„Gij hebt ons uwe hulp aangeboden P" — 
„Ja, en het was hartelijk wel gemeend." - „Gij 
zijt derhalve nog gereed, om uw woord te hou- 
den?" — .„Ja; maar onder een beding:ikwil 
mij met geene komplotten of samenzweringen 
injiaten." — „Volg ons dan, vriend!" 

Will, di& zijne bedaardheid nu geheel had 
teruggekregen, wachtte niet totdat dit bevel 
herhaald werd, maar sloeg zijn mantel zoo om 
zijn linkerarm, dat hij dien als eene soortvan 
schild kon gebruiken, zonder evenwel zijne vrije 
beweging te belemmeren, en volgde, met zijn 
blooten degen in de hand, de twee vrouwen, 
die voor hem uitgingen. Een kwartier lang stap- 
ten zij stilzwijgend voort door modder enslijk, 
door regen en wind. Eindelijk sloegen zij eene 
donkere laan in, en toen kwam eensklaps, van 
onder eenige boomen, waaronder hij gescholen 
had, een man te voorschijn, die drie gezadelde 
paarden bij de teugels hield. Een van deze 
(oogenschijnlijk zijn eigen) gaf hij, toen de 
vrouwen bem iets hadden toegefluisterd, aan 



Will over, die, toen hij zag dat de vrouwen te 
paard klommen, insgelyks opsteeg. Daaropreden 
z|j zonder een woord te spreken voort 7 terwijl 
de bediende bleef staan. 

Zij hielden niet stil, voordat zij in denaby- 
heid van Putney kwamen. Voor een groot hou- 
ten huis, dat geheel op zich zelf stond, stapten 
zy af; en nadat zy hunne paarden hadden over- 
gegeven aan eenen man, die daar reeds stond 
te wachten, gingen zij eene zijdeur in, en eene 
smalle trap op, naar een klein met hout be- 
schoten vertrek, waar Will alleen gelaten werd. 
Hy was hier niet lang geweest, of de deur 
werd zacht geopend, en er trad een heer bin- 
nen, wiens gelaat onder een zwart masker ver- 
borgen was. 

Will hield zich op zyne hoede, en beschouwde 
deze gedaante van het hoofd tot de voeten. De 
gestalte was die van een bejaard man, wiens 
houding echter nog recht en statig was. Zijne 
kleeding was ryk en kostbaar, maar zoo geha- 
vend en bezoedeld, dat men daarin nauwelijks 
zulk een prachtig gewaad kon herkennen, als 
de verkwistende mode van dien tyd aan lieden 
van eenigen rang voorschreef. Hy had laarzen 
en sporen aan, en droeg evenveel kenteekenen 
van den slechten toestand der wegen, als Will 
zelf, die dit alles opmerkte, terwjjl de oogen 
achter het masker hem met dezelfde oplettend- 
heid beschouwden. Toen dit onderzoek was 
afgeloopen, verbrak de onbekendehetstilzwijgen. 

„Gy zijt jong en stoutmoedig, en zoudt wel 
rper willen wezen dan gij nu zyt? — „Wat 
het eerste betreft, hebt gjj geljjk," antwoordde 
Will. „Over het laatste heb ik zelf nog niet 
gedacht. Maar het z£j zoo 1 Als ik nu eens 
rijker wilde wezen dan ik nu ben, wat dan ?" — 
„De weg ligt thans voor u," antwoordde de 
gemaskerde. — »Wijs mjj hem dan." — B Eerst 
moet ik u zeggen, dat gy dezen nacht hier zijt 
gebracht ; opdat gij hun, die u op de wacht had- 
den gezet, niet te vroeg zeggen zoudt, wat u 
was wedervaren." — „Dat dacht ik al toenik 
medeging," zeide Will. w Maar ik ben geen 
babbelaar." — „Goed," hernam de gemaskerde, 
„luister nul Eij, die ons zou geholpen hebben, 
om het lijk te begraven ? dat, geljjk gy wel 
vermoed hebt, dezen avond is afgenomen, heeft 
ons in onzen nood verlaten." — Will knikte, 
en dacht bjj zich zelven, dat als de gemaskerde 
eenige kuren mocht willen aanvangen, de eerste 
insnede aan den linkerkant van zyn wambuis 
eene goede plek zou zgn om hem een prik te 
geven. — „G|j zijt hier, en de nood is dringend. 
Ik doe u het voorstel, om de taak op u te 
nemen. Breng het ljjk, dat wg hier gekist heb- 
ben, op de manier, die ik u zeggen zal, mor- 
gen avond naar de kerk van St. Dunstan in 
Londen, en uw dienst zal rpelijk betaald 
worden. Gfl zijt op het punt om'te vragen, 
wiens ljjk het is. Tracht het niet te weten te 
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komen. Ik waarschuw u, doe er geen onderzoek 
naar. Op alle heiden en velden hangen gemeene 
misdadigers in ketenen. Geloof, evenals ande- 
ren, dat dit er een van was, en vraag niet ver- 
der. Voor tnenschen als gij zijt is het best, dat 
de moorden der staatkunde, hare slachtoffers 
of hare wrekers, hun geheel onbekend bl^jven." — 
„Het geheimzinnige van dit bedrjjf," zeide Will, 
„is een bewys, dat het gevaarlp is. Wat is de 
belooning?" — - .Honderd gouden unities," 
antwoordde de gemaskerde. „Het gevaar kan 
niet groot zyn voor iemand, die niet als een 
vriend der overwonnelingen kan herkend wor- 
den; maar er is toch eenig gevaar by. Kies 
tusschen dat en de belooning.*' — „En.als ik 
weiger?" vroeg Will, — „Ga dan in vrede,in 
Gods naam," antwoordde de gemaskerde op 
eenen treurigen toon, „en bewaar ons geheim. 
Bedenk, dat zy, die u hier gebracht hebben, 
diepbedroefde en ongelukkige vrouwen zijn, en 
dat zy, die u vrij hebben laten heengaan, uw 
leven hadden kunnen nemen, zonder dat iemand 
er iets van hoorde." 

In dien tyd waren de menschen veel geree- 
der om gevaarlijke avonturen te ondernemen, 
dan tegenwoordig. In dit geval was deverzoe- 
king groot, en de straf ingeval van ontdekking 
zou waarschijniyk niet zeer gestreng wezen, 
daar Will tot eene familie hoorde, die het 
altyd met het tegenwoordige bewind had ge- 
honden en hy gemakkelp een geloofbaar ver- 
haal kon verzmnen, hoe hy aan het lijk was 
gekomen, zonder te weten van wie het was. 
De gemaskerde onderrichtte hem, dat er voor 
eene overdekte kar was gezorgd, en men het 
uur van vertrek zoo kon schikken, dat hij tegen 
den avond de Londensche brug zou bereiken, 
en de straten der City doorrijden als het reeds 
geheel donker was; dat er aan het eind van 
zijnen tocht menschen zouden gereed staan, om 
de kist zonder een oogenblik vervrijl in een 
graf te plaatsen, en dat hij alle vragen op de 
straat kon beantwoorden door te zeggen, dat 
hij het lijk ging begraven van iemand, die aan 
de pest gestorven was; kortom hij hield Will 
alles voor, wat hem tot de onderneming kon 
aanmoedigen, en verzweeg al wat hem daarvan 
kon afschrikken. Eene poos later trad er nog 
een heer binnen, gemaskerd gelijk de eerste, 
die hem nog andere redenen voorhield, terwijl 
de rampzalige vrouw bij deze bedaarde voor- 
stellen hare tranen en gebeden voegde; totdat 
Will gehoor gaf aan zijn medelijden, zijnegoed- 
hartigheid, zijne zuchttothet wonderbare, zijne 
moedwillige blijdschap bij de gedachte, hoe 
de bewoners van K i n g s t o n zouden schrikken, 
als zij hem den volgenden morgenniet vonden, 
en eindelijk aan het vooruitzicht op eene goede 
winst, —'en de taak op zich nam. 

Toen het den volgenden avond geheel don- 
ker was geworden, reed de kar, die het ake- 



lige voorwerp der zorgen van Will Marks be- 
vatte, over de oude Londensche brug. Will, die 
zich genoegzaam verkleed had, om door z£jn 
gewaad geen aandacht te trekken, leidde het 
paard by den teugel, zoo vroolp als men van 
iemarld kon verwachten, die wist, dat hfl nu 
het gevaaripste gedeelte eener gevaarlQke on- 
derneming voor zich had, maar tochstoutmoedig 
en onverschrokken. 

Het was nu acht uur. Na negenen kan nie- 
mand op straat komen zonder zijn leven inde 
waagschaal te stellen, en zelfs op dit uur waren 
roof en moord geene ongewone gebeurtenissen. 
De winkels op de brug waren alien gesloten ; 
de lage houten bogen waren even zoovele 
schuilplaatsen, waarin kerels van zeer verdacht 
voorkomen op de loer lagen, van welke som- 
migen hunne hoofden glurend vooruitstaken, 
terwyl anderen bestendig heen en weder liepen, 
en, om in twist te geraken, telkens in den weg 
kwamen staan, en nog anderen wegslopen en 
hunne makkers floten. Eens hoorde Will zelfs 
het rumoer van een gevecht en het kletteren 
van degens achter zich; maar hy wist hoe het 
in Londen toeging, en stapte, zonder bflnaom 
te zien, recht door. 

Daar de straten ongeplaveid waren, had de 
regen van den vorigen nacht die in eenen 
modderpoel veranderd, welke door het water, 
dat door de goten der gevels afstroomde, en 
het vuil, dat uit de huizen werd geworpen, 
geen geringen toevoer kreeg. Al dat ontuig, 
dat men in de heete reeds bedorvene lucht liet 
rotten, verspreidde eenen verfoeielijken stank, 
waarby elke steeg en gang iets van het hare 
voegde. Zelfs de groote straten, met hare top- 
zware huizen, wier overhangende bovenverdie- 
pingen byna tot elkander reikten, geleken meer 
naar ontzaggelp groote schoorsteenen, dan 
naar opene wegen. Op de hoeken van sommige 
dezer straten brandden groote vuren, om de 
verspreiding der pest te voorkomen, waaraan 
het gerucht zeide, dat eenige inmSners gestor- 
ven waren; en weinigen, die van dit licht ge- 
bruik maakten, om in den omtrek rond te zien, 
zouden aan het bestaan dier ziekte hebben ge- 
twflfeld, of zich verwonderd hebben over de 
verwoestingen, welke zjj aanrichtte. 

Maar het waren zulke tooneelen niet, ja, zelfs 
niet den diepen, taaien modder, die Will Marks 
voor de grootste bele.mmeringen van zjjnen 
tocht houden moest. Er ylogengieren en raven 
door de straten (de eenige straatvegers, welkqf 
in Londen werden gehouden), die roken wat 
hij bij zich had, en de kar navlogen of zich 
daarop nederzettenden, en door hun gekras te 
kennen gaven, dat zy ontdekt hadden, wat er 
in verborgen was 7 en dat hunne vraatzucht nog 
niet half was gestild. In eene afgelegene wijk 
was een brand ontstaan, die de houten huizen 
met vreeselgke snelheid vernielde, en waarheen 
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het gemeene volk zich by troepen op weg 
begar, terwgl zij reeds vooraf over den buil 
twistten, al wie binnen hun bereik kwamen 
omverliepen, en tierden en schreeuwden als 
losgelatene duivels. Enkeleburgerliedennamen 
angstig de vlucht voor benden roovers, die hen 
met bloote sabels in dolle woede najoegen; 
door den drank bedwelmde, vermetele dieven 
kwamen uit hunne schuilhoeken te voorschijn, 
en strompelden langs de straten, waar niemand 
hen durfde aanhouden; losbandige bedienden 



te ryden ; dan kwamen er twee of drie tegelijk 
op hem af, en eischten met scheldwoorden en 
dreigementen, dat hij hen zoulatenzien,welke 
lading hg had. Nu en dan hield eene bende 
der stedelijke wacht hem tegen; en dan had 
hi) veel moeite om al de vragen dezer lieden 
te beantwoorden, die zich nietmet zyn verhaal 
wilden tevreden stellen, en, door hem in het 
nauw te jagen, zich wreekten over de mishan- 
delingen, welke zij dien nacht van anderen 
hadden ondergaan. Al deze vijanden moest 
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van adellyke heeren kwamen uitdenBear-Garden 
terug, waar zg zich dien dag hadden vermaakt, 
en sleepten hunne gekwetste bloedende honden 
met zich voort, of lieten hen op het midden 
der straat liggen, om daar te sterven en te 
verrotten. Niets was er te zien dan wreedheid, 
geweld en wanorde. 

Dikwgls werd Mill Marks door zulke straat- 
slgpers aangehouden ensomtijdskosttehet hem 
veel moeite om hunne hariden te ontkomen. 
Nu wilde een grove baldadige kerel op de kar 
gaan zitten en Will dwingen om hem naar huis 



Will van zich afhouden, nu met goede, dan 
met kwade woorden, en somtijds met slagen. 
Maar hij was geen man om zich te laten tegen- 
hotiden of terug te keeren nu hij zoover geko- 
men was, en hoewel. hij langzaam vorderde, 
bereikte hij toch eindelijk de kerk. 

Gelijk men hem gezegd had, was alles in ge- 
reedheid. Zoodra hij stilhield, werd de kist van 
den wagen genomen door vier mannen, die 
zoo plotseling te voorschijn kwamen, dat zij uit 
den grond schenen op te rijzen. Een vijfde klom 
op de kar, en reed er snel mede heen, Will 
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nauwelijks de tijd latende, om het palrje, waarin 
zijne eigene kleederen waren, die hij bij het 
aantrekken zijner vermomming had uitgedaan, 
er af te nemen. Will zag de kar of den man 
nooit weder. 

Hij trad achter het lijk de kerk binnen, en 
het was gelukkig dat hij zich daarmede haastte, 
want de deur werd terstond gesloten. Er was 
geen licht in het gebouw, behalve het schynsel 
van een paar fakkels, welke door twee mannen 
werden gedragen, die, in mantels gewikkeld, 
op den kant van een geopend graf stonden, en 
ieder eene vrouweljjke gedaante ondersteunden. 
Allen namen het diepste stilzwygen in acht. 

By dit flauwe, akelige schynsel lietenzij Moots- 
hoofds de kist in het graf zakken, en legden 
vervolgens de zerk er weder op. Daaropkeerde 
een der fakkeldragers zich tot Will, en reikte 
hem eene beurs met goud toe. Hij begreeg 
terstond, dat dit dezelfde oogen waren, die hij 
onder het masker had gezien. 

„Neem aan," zeide de onbekende met eene 
doffe stem, „en wees gelukkig. Hoewel dit 
eene haastige begrafenis geweest is, en geen 
priester het werk gezegend heeft, zult gy hier 
namaals geen minderen vrede hebben, omdat 
gy zyn gebeente naast dat van zijne kleine kin- 
deren hebt gelegd. Bewaar het geheim, niet 
minder om uw eigen dan om onzentwil, en 
God zy met u !" — „De zegen eener bedroefde 
weduwe en moeder zy op uw hoofd, vriendr 
riep de jongste der vrouwenschreienduit ; „de 
zegen van eene vrouw, die nu geene hoop of 
rust heeft, dan in dit graf!" 

Will stond met de beurs in zijne handen, en 
maakte eene onwillekeurige beweging, alsof hy 
die wilde teruggeven; want hoewel hij een losse 
jongen was, had hy toch een goed hart en 
een edelmoedig karakter. Maar detweeheeren 
doofden hunne fakkels uit, en waarschuwden 
hem om heen te gaan, daar een langer vertoef 
hun aller veiligheid zou doen gevaar loopen, 
en tegelyk hoorde hy aan hunne voetstappen, 
dat zij zich verwijderden. Hy keerde zichder- 
halve weder naar den kant, waar hy was bin- 
nengekomen ; en toen een flauw schijnsel hem 
deed bemerken, dat de deur weder half open- 
stond, ging hy op den tast daarheen, en kwam 
zoo weder op de straat. 

Intusschen waren de regenten van Kingston 
den geheelen vorigen nacht by elkander geble- 
ven, en hadden zich telkens verbeeld, dat zy 
in de verteeenakeliggegilhoorden.Dangaven 
zy elkander een wenk, en schoven dichter 
by het vuur, om de gezondheid van den een- 
zamen schildwacht tedrinken,overwienslicht- 
zinnigheid en jeugdige dwaasheideenaanwezig 
geestelyk heer byzonder veel te zeggen had. 
Een paar der oudste en deftigste leden van het 
gezelschap, die ook geene vreemdelingen waren 
in de theologie, legden hem de vraag voor, of 



zulk een jongmensch niet al te slecht gewa- 
pend was, om met den duivel te worstelen, en 
of hy zelf niet een sterker kampvechter zou 
zyn geweest; maar de geestelyke bestrafte hen 
eerst vinnig over hunne laatdunkendheid, om 
over zulke vragen te willen redetwisten, en 
toonde hen daarop duidelyk aan, dat men geen 
beter kampvechter had kunnen kiezen dan Will, 
niet alleen omdat hy, een kind des satans zynde, 
waarschijnlijk niet erg schrikken zou, als zyn 
eigen vader hem verscheen, maar ook omdat 
de satan zich in zulk gezelschap op zyn gemak 
zou voelen, en niet zou aarzelen zulk een spec- 
takel te maken, als hy voor geestelyke oogen 
nooit zou durven doen, onder wier invloed hy 
(gelyk welbekend was) zoo mak werd als 
een lam. 

Maar toen de morgen daagde en er geen 
Will Marks verscheen, en toen een talryk ge- 
zelschap zich naar de plek begaf — . want dit 
waagde een talryk gezelschap, toen hethelder 
dag was — en geen Will Marks zag en de galg 
ledig vond, begon de zaak ernstig te women. 
Toen de dag verliep, zonder dat men iets ver- 
nam, werd de zaak nog ijselyker; kortom, de 
geheele buurt werd zoo vol onrust en angst, 
dat het de vraag is, of de aandoening, waarmede 
men op den tweeden morgen het bericht ont- 
ving, dat Will was teruggekomen, geene bittere 
teleurstelling zou moeten genoemd worden. 

Dit zy gelyk het wil, daar was Willgezond 
en wel terug, eh scheen om demand te denken 
dan om zyn ouden oom, wien men had laten 
halen, en die nu op het stadhuis by poozen 
zat te schreien en te sluimeren. Nadat Will 
zynen oom omhelsd en van zyne behoudene 
terugkomst verzekerd had, klom hy op eene 
tafel, en vertelde den volkshoop zijn avontuur. 

Het zou gewis de onredelykste volkshoop 
zijn geweest, die zich ooit op elkander pakte, 
indien het verhaal, dat Will deed, niet alle 
teleurstelling had doen vergeten ; want behalve 
dathy den heksendansalleruitvoerigstbeschreef, 
en dien zelfs, met behulp van een bezemstok, 
boven op de tafel nadeed, vertelde hy ook, 
hoe zy het lijk in een koperen ketel, mede- 
genomen en hem zoo behekst hadden, dat hy 
het gebruik zyner zinneji had verloren, totdat 
hy ontwaakte onder eene heg, ten minste tien 
mylen daar vandaan, vanwaar hy terstond naar 
Kingston was teruggekeerd, gelyk zy met eigene 
oogen zagen. Dit verhaal werd zoo algemeen 
toegejuicht, dat Hopkins, de grooteheksenban- 
ner van dien tyd, kort daarop uit Londen over- 
kwam, en toen hy Will nauwkeurig had onder- 
vraagd, verklaarde dat het de vreemdste en 
geloofwaardigste heksengeschiedenis was, diehy 
ooit had gehoord, onder welken titel ztj dan 
ook werd uitgegeven in de drie Bybels, op de 
Londensche brug, in klein kwarto, met eene 
plaat van den ketel, naar eene origineele teeke- 
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. ning, en een portret van den geestelyken heer, 
zooals hjj by het vuur zat. 

Op een punt was Will zeer omzi<?htig : hy 
droeg namelijk zorg, otn de drie heksen, die 
hy gezien had, zoodanig te beschryven, dat het 
volslagen onmogelijk was drie oude wyven te 
vinden, die daarop geleken. Zoo redde hy het 
leven der verdachte oude vrouwen en van al 
de anderen, die voor hem werden gesleept, om 
te zien of hy haar ook herkende. 

Deze omstandigheid veroorzaakte John Pod- 
gers een grievend harteleed, totdat hij eens by 
toeval er op lette, dat zjjne huishoudster de 
jicht had, en haar als eene ontwyfelbare heks 
liet verbranden. Wegens deze den staat bewe- 
zene dienst, werd hij terstond tot ridder gesta- 
gen, en sedert dien tijd heette hy Sir John 
Podgers. 

Will Marks kreeg nooit de minste opheldering 
van het raadselachtige voorval waarin hij zelf 
de hand had geleend; geen grafschrift in de 
kerk, welke hy naderhand dikwijls bezocht, en 
geen antwoord op zyn behoedzaam navragen 
verspreidde daarover het minste licht. Daar hy 
zyn geheim bewaarde, was hy genoodzaakt om 
het goud voorzichtig en spaarzaam uit te geven. 
Na verloop van tijd trouwde hij het lievemeisje, 
waarvan ik in het begin gesproken heb, en 
wier naam ik nergens vind opgeteekend, en 
leefde met haar in voorspoed en geluk. 

Jaren na dit voorval- zeide hjj haar dikwyls 
op eenen stormachtigen avond, dat de gedachte 
hem verkwikte, dat die beenderen, wien zy ook 
eens mochten toebehoord hebben, niet in de 
ongestadige lucht hingen te bleeken, maar by 
het stof van hunne eigene verwanten in een 
vreedzaam graf zouden vergaan. 



EENIGE "BBEICHTBN OMTEBNT DE 
FAMILIE WELLEE. 

Daar het bezoek van Pickwick my bestendig 
in de gedachten was, en ik my zeer gestreeld 
roelde door de eer, die hy mij bewezen had, 
kan men licht denken, dat ik he^ lang v66r 
onzen volgenden avond van byeenkomst aan 
myne drie vrienden mededeelde die eenparig 
hunne • stem gaven om hem in ons gezelschap 
op te nemen. Wy zagen alien met ongeduld 
het uur te gemoet, waarop hy in ons midden 
zou plaats nemen; maar ik bedrieg my zeer, in- 
dien Jack Eedburn en ik zelf niet verre weg 
de ongeduldigsten waren. 

Eindelyk kwam die avond, en eenige minuten 
over tienen hoorde men Pickwick aan de deur 
kloppen. Men liet hem in eene benedenkamer, 
en ik gin'g terstond met myne kruk de trap 



af, om hem met alle plechtigheid af te halen 
en binnen te leiden. 

„Mynheer Pickwick P zeide ik, toen ik de 
kamer binnentrad, „ik ben verheugd u te zien — 
en nog meer verheugt mij de gedachte, dat 
dit de eerste zal zyn eener lange reeks van 
bezoeken en het begin van eene nauwe en 
duurzame vriendschap." 

Met zyne eigenaardige hartelijkheid en gul- 
heid gaf Pickwick een hierop passend antwoord, 
en wenkte toen glimlachend naar twee personen 
achter de deur, op wie ik nog niet had gelet, 
en waarin ik dadelijk Sam Weller en zynen 
vader herkende. 

Het was warm weder, maar de oude Weller 
had niettemin een wyden jas aangetrokken en 
zyne kin ingebakerd in een bonten doek, gelyk 
diligence-koetsiers doorgaans om hebben, als 
zy op den bok zitten. Hij was nog zeer blozend 
en dik, vooral zyne beenen, die met moeitein 
zyne kaplaarzen schenen gewrongen te zyn. Hij 
hield zijn breedgeranden hoed oncler zyn linker- 
arm, eh groette my, door, verscheidene malen 
achtereen zyn voorhoofd met den voorsten vin- 
ger zyner rechterhand aan te raken. 

„Het verheugt mij, dat ik u in zulk een goe- 
den welstand zie, Mijnheer Weller !" zeide ik — 
„Ja! dankje, Mynheer!" antwoordde hy. „De 
as is nog nietkapot. Wy jagen nog goed door - 
niet al te hard, maar gestadig aan, en zoo 
blyven wy nog geregeld aan den gang. — Myn 
zoon Samuel, Mynheer ! van wien gy misschien 
wel in de historie gelezen hebt," vervolgde hy 
op zynen eerstgeborene wyzende. 

Ik groette Sam zeer vriendelyk ; maar voor- 
dat deze een woord zeggen kon ; viel zijn vader 
weder in. 

„ Samuel Weller, Mynheer! heeft mij de eer 
gedaan om mij den ouden titel van grootvader 
te geven, dien men lang niet in onze familie 
gehoord had. Sampje ! vertel dat eens van de 
jongens — vertel dat eens van kleinen Tony, 
toen hij zeide, dat hij eene pyp wilde rooken, 
zonder dat zyne moe'der er iets van wist." — 
„Wees toch stil," zeide Sam. „Ik heb nooit zulk 
een ouden ekster gezien." — „Die Tony is de 
aardigste jongen, dien ik ooit gezien heb," her- 
nam de oude Weller, zonder zich aan deze 
berisping te storen. „Onder al de lieve kinderen, 
waarvan ik ooit heb gehoord, al tel ik er die 
bij, die door de roodborstjes begraven werden, 
toen zy zich aan blauwbessen hadden doodge- 
geten, was er nooit een, die by den kleinen 
Tony halen kon. Altyd zit de jongen met eene 
tweepintskan te spelen. Gy moest hem eens 
daarmee voor de deur zien zitten, en zien doen 
alsof hy drinkt, en dan naderhand diep zijn 
adem halen. En dan steekt hij een stokje in 
zijn mond, alsof het eene pyp was, en zegt: 
„Nu ben ik grootvader!" Dat moest gij hem 
eens zien doen, beter dan een komediant, nu 
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hij pas twee jaar oud is. „Nu ben ik groot- 
vader!" Hij zou geene pintskan aannemen, al 
woudt gij er hem een present doen; maar hij 
haalt zijne kan van twee pint, en dan zegt hg : 
„Nu ben ik grootvader!" 

De oude Weller had zooveel vermaak in 
deze grap, dat hg aanstonds in eene vreeselijke 
hoestbui verviel, welke zeker een noodlottig 
einde zou hebben gehad, indien Sam geene 
genoegzame tegenwoordigbeid van geest had 
bezeten, om zijn vader bij den doek te grij- 
pen, dien hij om zijn kin had, en hem zoo 
met geweld heen en weder te schudden, ter- 
wijl hij hem teg^lijk eenige forsche slagen 
op den rug gaf. Ten gevolge dezer hulpmid- 
delen kwam de oude man eindelijk tot be- 
daren, maar zeer afgemat en met bloedrood 
gezicht. 

„Het zal nu wel gaan, Sam 1" zeide Pickwick, 
die zich zelf eenigszins ongerust had gemaakt.— 
„Ja, het zalnu welgaan, Mgnheer!" zeide Sam, 
terwgl hg zgn vader verwijtend aanzag. „Maar 
op den een of anderen tijd zal het hem toch 
slecht bekomen. Heeft iemand ooit zulk een 
ongegeneerd heerschap gezien — om in een 
fatsoenlgk gezelschap zich de stuipen op het 
lyf te lachen, en op den vloer te stampen, alsof 
hg zgn eigen karpet had meegebracbt, en eene 
weddingscnap had gedaan, om het in een be- 
paalden tijd stuk te krggen ? Hg zal zoo meteen 
weer beginnen. Daar doet hij het al ! Heb ik 
het niet gezegd?" 

Inderdaad begon de oude Weller, wien zjjn 
veelbelovend kleinzoontje nog voor den geest 
speelde, met zjjn hoofd heen en weder te wie- 
gelen, terwgl een lach, die evenals eene aard- 
beving onder de oppervlakte werkte, eenige 
zeer ongewone bewegingen in zgn gezicht, zijne 
borst en zgne schouders veroorzaakte, des 
te meer onrustbarend, dewijl zg door geen 
geluid hoegenaamd werden vergezeld. Deze 
beweging verminderde echter langzamerhand, 
en na drie of vier korte verheffingen der 
kwaal, veegde hjj met zijne mouw zich de 
oogen af, en zag tamelgk bedaard om zich 
heen* 

„ Voordat het heerschap heengaat," zeide de 
oude Weller, ,is er nog lets daar* Sampjenaar 
vragen moet ; en de heeren zullen, hoop ik, 
niet kwalgk nemen, dat ik even uit de kamer 
ga, terwyl er over de zaak gesproken wordt ." - 
„Waarom wilt gg heengaan ?" riep Sam, terwgl 
hij zgn vader bg de panden van zgn rok 
greep. — „Nooit heb ik zuik een kwaden jon- 
gen gezien, als gg zgt, Samuel!" antwoordde 
de oude man. „Hebt gij mg niet plechtig be- 
loofd, dat gg dat voor mg vragen zoudt P" - 
„Welnu, ik wil wel," zeide Sam, „maar niet 
als gg mij zoo hard valt, zooals de os tegen 
den boer zeide, toen deze hem met stokslagen 
naar den slachter dreef. — De zaak is eigen- 



ljjk, mgnheer!" vervolgde hg, zich totmijkee- 
rende, „dat hjj iets weten wildeomtrent die 
juffrouw, die hier huishoudster is?" — „Wat 
wilde hg van haar weten ?" — „ Wei Mijnheer !" 
antwoordde Sam grijnzende: hij wil weten of 

zij " — » In korte woorden," viel de oude 

Weller hem in de rede, terwijl het zweet op 
zijn voorhoofd uitbrak, „of die oude vrouw 
eene weduwe is of niet." 

Pickwick begon hartelijk te lachen, en ik 
insgelijks, terwijl ik verzekerde, dat mijne huis- 
houdster nooit getrouwd was geweest. De oude 
man zeide, dat nij hierover zeer blijdewas, en 
verzocht verschooning voor zijne vraag,erbijvoe- 
gende, dat nog niet lang geleden eene weduwe 
hem een geweldigen angst had aangejaagd en 
zgne natuurljjke schroomvalligheid daardoor nog 
grooter was geworden. 

„Ik reed met den spoorwagen naar Birming- 
ham," zeide hg met brjzonderen nadruk, „en 
werd in een van die dicnte koetsen opgesloten, 
met eene levende weduwe bij mij. Wy waren 
alleen — gelukkig alleen mag ik wel zeggen ; 
want ik geloof, dat, als er een domine by ons 
in de koets was geweest, zij mg getrouwd zou 
hebben voordat wg halfweg waren. Als ik er 
nog aan denk, hoe zg begon te gillen,toen wg 
onder dien donkeren tunnel kwamen, — hoe zg 
flauw viel en zich aan mg vasthield, — en hoe 
ik de deur wilde openbreken, die zoo vastge- 
sloten was, dat ik er vqlstrekt niet uit kon ! Het 
was ijselgk — gselijkl" 

De oude man was zoo ontroerd door deze 
herinnering, dat hg verscheidene malen zgn voor- 
hoofd moest af vegen, voordat hij eenig antwoord 
kon geven op de vraag, hoe hg over de spoor- 
wegen dacht, hoewel het eindelgk uit zgn ant- 
woord scheen te blgken, dat het onderwerp hem 
lang niet onverschilig was. 

„lk denk/ 1 zeide hg, „dat de spoorwegen 
strijdig zgn met alle wetten en retMen en met 
de geheele constitutie, en ik zou wel eenswil- 
len weten, wat de oude Carter zou gezegd heb- 
ben, die eens zoo dapper de hand heeft gehouden 
aan onze rechten en vrijheden, als hg nu nog 
leefde en hoorde, dat een Engelschman, tegen 
zgn wil, bg eene weduw,. of iemand anders, werd 
opgesloten. Ik zeg ronduit, een spoorweg strgdt 
tegen de constitutie. Wat het gemak en pleizier 
betreft — is het dan zoo pleizierig, om in een 
leuningstoel naar steenen muren of hoopen aarde 
te zitten' kgken, zonder ooit aan eene herberg 
te komen, zonder ooit een glas ale te zien, zon- 
der ooit door een tolhek te komen, zonder ooit 
paarden te wisselen, zonder eenige verandering 
hoegenaamd, maar altijd aan eene plaats te 
komen, die er net eveneens uitziet als de vorige, 
met dezelfde oppassers, die daar staan te draaien, 
dezelfde oude klok om te luiden, dezelfde on- 
gelukkige menschen achter de tralien, die wach- 
ten totdat zij binnengelaten worden ; alles het- 
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zelfde, behalve de naam, die toch met dezelfde 
letters en dezelfde kleur als de vorige is ge- 
schreven. Spreekt men van fatsoenlijkreizen— 
hoe kan men dat doen zonder koetsier ? en wat 
is een spoorweg voor de koetsiers en conduc- 
teurs, die er somtijds over moeten rijden, anders 
dan een affront? Spreekt men van hard rijden 
— hoe hard denkt gij, dat ik, Tony Weller, 
v wel met eene diligence zou rijden, voor hon- 
derdduizend pond de mijl, vooruit betaald ? En 
spreekt gij van de machine, dat vuile, snuivende, 
krakende, snorrende,barstende monster, dataltijd 
buiten adem is, met een blinkenden rug, van 
groen met goud, evenals een leelijke tor in een 
gas-microscoop — die machine, die des riachts 
altijd gloeiende kolen en over dag zwarten rook 
spuwt. Het verstandigste, dat het naar myne ge- 
dachten doet, is, als er iets in den wegligt,en 
het dien yselijken schreeuw opzet ; die schjjnt te 
zeggen : „Hier zijn tweehonderdveertig passa- 
giers in doodsgevaar, en hier hebt gy tweehon- 
derdveertig scnreeuwen in een!" 

Thans begon ik te vreezen, dat mijne vrienden 
ongeduldig zouden worden over mijn lang weg- 
blijven. Ik verzocht derhalve Pickwick om met 
mij naar boven te gaan, en liet de twee Wellers 
aan de zorg mijner huishoudster over, nadat ik 
haar ernstig had aanbevolen, om hen met alle 
mogelijke gastvrijheid te onthalen. 
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DE VERGADERING. 

Terwijl wij naar boven gingen, zette Pickwick 
den bril op, dien hij tot nog toe in zijne hand 
had gehouden, schikte zijne das terdegen, trok 
zijn vest glad, en maakte nog een aantal kleine 
toebereidselen van dien aard, welke men niet 
zelden ziet van iemand, die voor vreemdelingen 
zal verschijnen, op wie hy gaarne een gunstigen 
indruk zou willen maken. Toen hy zag, dat 
ik daarover glimlachte, deed hy zulks ook, en 
zeide, dat hy, indien hy er bijtijds om had 
gedacht, eene korte broek en zijden kousen 
zou hebben aangetrokken. 

Jnderdaad, Mijnheer !" zeide hy zeer ernstig, 
„ik zou dan zeker myn eerbied voor het gezel- 
schap hebben aan den dag gelegd, door myne 
slobkousen uit te laten." - „Het zou ons zeer 
gespeten hebben, als gy datgedaanhadt," her- 
nam ik; „wy zien u veel liever met slobkou- 
sen." — „Inderdaad ?" vroeg Pickwick. „Heb- 
ben uwe vrienden op mijne slobkousen gelet, 
en vinden zij, dat z|j my niet misstaan?" — 
9 Zeker," antwoordde ik. „Wij kunnen ons bjjna 
niet verbeelden, boe gy er zonder slobkousen 
zoudt uitzien." — „Nu," zeide Pickwick, „ dat 
doet my waarlyk pleizier.^ 

Ik zou van dit korte gesprek geene melding 



hebben gemaakt, indien ik daardoor niet een 
nieuwen karaktertrek van Pickwick had ont- 
dekt. Hy is heimelyk grootsch op zyne knappe 
beenen. De blik, dien ny onder net spreken op 
zijne spanbroek wierp, overtuigde mij, dat zijne 
gewone dracht het gevolg eener onschuldige 
ijdelheid is. 

„Maar hier zijn onze vrienden," zeide ik, ter- 
wyl ik de deur opende, en zynen arm in den 
myuen nam; B laat hen nu zelf spreken! — 
Myneheeren ! ik heb de eer u Mijnheer Pickwick 
voor te stellen." 

Pickwick en ik moeten toen een scherp con- 
trast hebben gemaakt Ik bleef, eenigszins ver- 
moeid, stil op mijne kruk staan leunen, terwijl 
hy, zonder myn arm los te laten, met vlugge 
beleefdheid naar alle kanten eene menigte van 
buigingen maakte. Het verschil was zeker nog 
meer in het oog loopend, toen wy te zamen 
de tafel naderden, en de goede man zich alle 
moeite gaf, om zijn luchtigen tred naar myn 
slependen gang te richten, terwijl hy tegelyk 
den schijn aannemen wilde, alsof hy zonder 
voordacht zoo langzaam ging. Ik zag duidelijk, 
dat hy angstig wflde vermyden my aan mijne 
zwakheid en gebrekkelijkheid te herinneren. 

Ik maakte nem met elk mijner vrienden een 
voor een bekend. Eerst met den dooven heer, 
wien hij met de grootste gulheid enhartelijk- 
heid begroette. Hij scheen zich verbeeld te 
hebben, dat mijn vriend, daar hij doof was, ook 
stom moest wezen; want toen deze zijnmond 
opende, om te zeggen hoeveel genoegen deze 
kennismaking hem deed, keek Pickwick zeer 
verbaasd op. Zijne ontmoeting met Jack Ked- 
burn had niet warmer en hartelijker kunnen 
zijn, en het was duidelijk te zien, dat Jack even 
blijde met Pickwick was, als Pickwick met hem. 
Grappig was het verschil tusschen deze ontmoe- 
ting en de daarop volgende tusschen Pickwick 
en Miles. Het bleek duidelijk, dat deze laatste 
het nieuwe medelid van ons gezelschap als 
eenen mededinger in de vriendschap van Jack 
Redburn beschouwde; en bovendien had hij 
my meermalen in het geheim gezegd, dat myn- 
heer Pickwick zeker wel een braaf enachtens- 
waardig man was, maar dat toch, naar zyne ge- 
dachten, verscheidene bedryven van dien heer 
voor een man van zyne jaren hoogst onvoegzaam 
waren. Behalve dat, is het een zyneringewor- 
telde begrippen, dat de wet met geene moge- 
lykheid ook iets verkeerd kan doen ; en derhalve 
beschouwt hy Pickwick als iemand, die eene 
rechtvaardige straf heeft moeten lyden voor het 
verbreken der trouwbelofte; die hy aan eene 
hulpelooze vrouw gegeven had, en acht zich 

ferechtigd om hem uit dien hoofde eenigszins te 
ly ven wantrouwen. Deze oorzaken gaven geza- 
menlyk aanleiding tot eene tamelyk koele en 
styve ontvangst, welke Pickwick met dezelfde 
statigheid en puntige beleefdheid beantwoordde. 
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Hy zette zelfs zulk een aaxdig uitdagend gezicht, 
dat ik voor eene ernstige uitbarsting begon te 
vreezen, en hem daarom zonder verwyl naar 
zijn stoel bracht 

Dit redmiddel had het gewenschte gevolg. 
Zoodra Pickwick zich had nedergezet, zag hy 
weder glimlachend en vergenoegd om zich 
heen, en gaf met de levendigste belangstelling 
acht op de in ons gezelschap ingevoerde plech- 
tigheden, die niet zeer talrijk of ingewikkeld 
zyn, en met weinige woorden kunnen beschre- 
ven worden. Van onze werkzaamheden is reeds 
in de vorige bladen hier en daar eenig verslag 
gedaan, en zal in het vervolg nog wel meer 
worden gemeld, zoodat ik daarover thans niet 
omstandig behoef te spreken. 

Het eerste wat wy doen, zoodra wij byeen- 
komen is, dat wy elkander alien de hand geven 
en met opgeruimde en vriendelyke gezichten 
begroeten. Daar wy weten, dat wij vergaderen 
met het doel om elkanders genoegen te ver- 
grooten 7 zou een verdrietig of onverschillig ge- 
zicht van een der leden van ons gezelschap 
door de anderen als eene soort van hoogver- 
raad worden beschouwd. Nog nooit heeft iemand 
zich in dit opzicht vergrepen ; doch ware het 
gebeurd, dan zou de schuldige zeker duchtig 
te rede zijn gesteld. 

Na de?e begroeting, wordt de oude klok, 
van welke wy onzen naam ontleenen, onder 
een eerbiedig stilzwygen opgewonden. Deze 
plechtigheid wordt altyd door Meester Hum- 
phrey zelven volvoerd (als ik over de club 
handel, zal het my wel vrystaan, den historischen 
sttjl aan te nemen, en van my zelven in 
den derden persoon te spreken), die tot dat 
einde, met een grooten sleutel gewapend, op 
een stoel klimt. Terwyl dit geschieat, moet Jack 
Redburn, onder het opzicht van Miles, aan 
het andere einde van de kamer blijven ; want 
men weet, dat hy omtrent de klok zekere 
oneerbiedige en verwatene begrippen koestert, 
en zelfs heeft gezegd, dat hij het werk zou kunnen 
verbeteren, als hy het voor een paar dagen 
uit de kast mocht nemen. Uit hoofde van zyne 
goede meening vergeven wy hem zyne verwaand- 
heid; „maar hij is verplicht zich op dien eer- 
biedigen afstand te houden, daar wy vreezen, 
dat zyn overdreven yver hem anders zou kun- 
nen verleiden om heimelyk iets aan de klok 
te bederven, hetgeen ons alien ten hoogste 
zou spyten. ~ Deze voorzorg deed Pickwick 
hartelyk lachen, en scheen, zoo dit mogelyk 
was, Jack Redburn nog in zyne schatting te 
doen ryzen. 

De volgende plechtigheid is het openen der 
kast van de klok, waarvan Meester Humphrey 
insgelyks den sleutel heeft, en waaruit dan 
eenige papiereri genomen worden, om stof tot 
het onderhoud van dien avond op te leveren, 
waarna de geschriften, die sedert onze laatste 



vergadering zijn ingekomen, er in worden neder- 
gelegd. Dit laatste wordt altijd met bponderen 
ernst verricht. Vervolgens steekt de doove 
heer zijne pyp aan, en zetten w$ ons weder 
om de tafel, waaraan Meester Humphrey het 
ambt van voorzitter vervult — indien men zeg- 
gen kan, dat wy, die alien op denzelfden voet 
van gezellige gelpheid staan, een voorzitter 
hebben — en onze vriend Jack den post van 
secretaris waarneemt. Dan houden wy ons eene 
poos bezig met een ongedwongen gesprek, of 
gaan terstond tot de eene of andere voorlezing 
over. In het laatste geval neemt Meester Hum- 
phrey het uitgekozene papier voor zich ; terwyl 
Jack Redburn de pit van de lamp in order 
brengt met een instrumentje van zyne eigene 
uitvinding, dat het licht gewoonlyk uitmaakt. 
Miles zit echter zeer welteVreden hiernaar te 
kyken; de doove heer schuift zyn stoel zoo, 
dat hy de woorden naar verkiezing op het pa- 
pier of op de lippen van Meester Humphrey 
kan volgen; en dan begint Meester Humphrey 
zelf overluid te lezen. 

Het gezicht van Pickwick, terwyl zyn verhaal 
werd voorgelezen, had de aandacht van den 
onverschilligsten toekyker moeten trekken. De 
zachte beweging van zyn hoofd en voorvingers, 
die den gang der volzinnen volgde, — de glim- 
lach, die bij elke komieke passage op zyn trekken 
verscheen, — de steelswyze blik, waarmede hy 
den indruk daarvan waarnam, — de bedaard- 
heid, waarmede hy zyne oogen sloot en toeluis- 
terde, als er eene persoons- ofplaatsbeschrijving 
moest volgen, — zijne angst om te zorgen, dat 
de doove heer toch alles begrypen zou, — en 
zyne drift om den lezer terecht te helpen,als 
een onduidelyk geschreven woord hem deed 
haperen — waren hoogst opmerkenswaardig. 
En toen hy eindelijk, na eene vruchtelooze po- 
ging om met deri dooven heer op de vingers 
te spreken, eene lei nam, met groote letters 
daarop schreef: „hoe vindt gij het ?" die vraag 
over de tafel schoof, en het antwoord daarop 
afwachtte ; met een gezicht ; dat door de grootste 
spanning slechts nog vriendelyker engenoege- 
lijker werd gemaakt, vergat zelfs Miles zijne 
stugheid, en kon niet nalaten hem met belang- 
stelling en toegenegenheid te beschouwen. 

Jk denk daar," zeide de doove heer, terwyl 
hy zyne pijp uit den mond nam, „ik denk daar, 
dat het nu wel tijd zou wezen, om den eenigen 
stoel, die nog ledig is, te bezetten." Wy zagen 
hem alien vragend aan. „Ik geloof vast," ver- 
volgde hy, „dat Mijnheer Pickwick wel iemand 
kennen zal, wiensbyzijn ons genoegen zou doen. 
Is het niet zoo, Mynheer Pickwick?" 

De aldus aangesprokene was op het punt om 
te antwoorden, maar, toen hy zich het gebrek 
van onzen vriend herinnerde, gebruikte hy, in 
plaats van woorden, omtrent vijftig knikken. 
Vervolgens nam hy de lei, en naflat hy hierop 



DE VEEGADERING. 



39 



it 



«.'■ ■ 



een reusachtig „Ja" had geschreven, schoofhy 
die over de ufel, en wreef vervolgens verge- 
noegd in zijne handen, terwyl hy betuigde, dat 
by en de doove heer elkander reeds volkomen 
verstonden. 

„De persoon, dienikbedoel," zeide Pickwick, 
„is een zonderling oud man. Hy heetBamber." 
— w Bamber ?" herhaalde Jack. „My dunkt, dien 
naam heb ik meer gehoord." — „Gy zult u 
zeker herinneren," hernam Pickwick, „datgijin 
het verhaal mijner ontmoetingenvan hem gelezen 
hebt, hoewel hij, als ik wet heb, slechts eens 
daarin voorkomt." „Gij hebtgelyk," antwoordde 
Jack. „Wacht eens! Hy is de man, die zooveel 
opheeft met die oude Inns, en er eenige anek- 
doten van vertelt. Is het niet zoo ?" ~ „ Juist," 
antwoordde Pickwick, en vervolgrde toen op een 
zachten, vertrouwelyken toon : „Hy is een aller- 
zonderlingst man. Als tiien hem hoort, zou 
men zeggen, dat hy nooit een ander vermaak 
had gekend, dan om als een spook in oude ge- 
bouwen om te zwerven.Hyspreekt slechts over 
een onderwerp, en dat vervult hem geheel. Toen 
ik op mijn gemak ging leven, heb ik hem op- 
gezocht; en ik verzeker u, „hoe langer ikmet 
hem omga, des te meer moet ik mij verwonde- 
ren over de zonderlinge stemming van zynen 
geest." — „Waar woont hy?" vroegik. — - „Hy 
woont," antwoordde Pickwick; „in een van die 
akelige eenzame gebouwen, waarop al zyne ge- 
dachten en verhalen betrekking hebben, geheel 
alleen, en dikwyls weken achtereen van alien 
omgang afgesloten. Daar zat hij dan eenzaam 
te mymeren over de phantasieen, welkeookdan 
de eenige onderwerpen van zyne gedachten en 
zyn gesprek blijven, als hy by anderen komt, 
of iemand anders hem komt bezoeken. Ik ge- 
loof dat hy my tegenwoordig wel mag lyden, 
en ik ben verzekerd, dat hy veel smaak zou 
hebben in de „K 1 o k van Meester Hum- 
phrey,'* als wij hem maar eersthaddenover- 
gehaald om zich by ons te voegen. Maar gy 
moet in het oog houden, dat hy een zonder- 
linge, dweepachtige kluizenaar is, die evenmin 
gelykt op iemand van onze vrienden hier, als 
op iemand anders, wien ik ooit gekend of ont- 
moet heb.*' 

Miles zette een tamelyk scheef gezicht by deze 
beschryving van ons aanstaand medelid; en 
nadat hy had gepreveld, dat de man misschien 
half gek was, vroeg hy of hy geld had. 

„Dat heb ik hem nooit gevraagd," antwoordde 
Pickwick. — „Gy zoudt het toch wel kunnen 
weten, Mjjnheer V hernam Miles scherp. - „Mis- 
schien, Mynheer T zeide Pickwick, niet minder 
scherp dan de ander ; ? maar ik weet het toch 
niet. Ik kan er waarlyk niet over oordeelen," 
vervolgde hy, zijne gewone zachtheid herne- 
mende. „fly leeft armoedig, maar dat schynt 
paar zgn smaak te wezen. Ik heb hem nooit 
iets over zyne omstandigheden hooren zeggen, 



en nooit iemand ontmoet, die er njede bekend 
was. Ik heb u nu waarlyk alles gezegd, wat ik 
van hem weet, en het staat nu aan u, om te 
beslissen, of gy meer van hem verlangt te weten, 
of al genoeg van hem gehoord hebt." 

Wy waren algemeen van gevoelen, dat wy 
moesten trachten meer van hem te vernemen; 
en als een soort van vergelyk met Miles werd 
er afgesproken, dat ik den volgenden avond met 
Pickwick een bezoek bij bedoelden heer zou 
gaan afleggen, en het dan aan my zou staan, 
om hem by ons gezelschap tenoodigenofniet. 
Toen dit gewichtig punt was afgehandeld, werd 
er weder een stuk nit de klok voorgelezen, 
hetwelk den lezer reeds is medegedeeld, en dat, 
met de gesprekken waartoe het aanleiding gaf, 
het overschot van onzen tyd spoedig deed om- 
gaan. 

Toen wy opstonden, nam Pickwick my ter 
zflde, om my te zeggen, dat hy een zeer plet* 
zierigen avond had doorgebracht. Nadat hy my 
dit als in het diepste vertrouwen had medege- 
deeld, trok hij Jack Redburn in een anderen 
hoek, om hem hetzelfde te zeggen, en nam 
daarop den dooven heer en de lei weder naar 
eenen anderen hoek mede, om die verzekering 
te herhalen. Het was grappig zyn tweestryd 
te zien, of hy zyn vertrouwen ook tot Miles 
zou uitstrekken, of wel dezen met deftige styf- 
heid behandelen. Wel zesmalen trad hij met een 
vriendelyk gezicht op hem toe, en even dikwijls 

fing hy weder terug zonder een woord te spre- 
en ; toen hy eindelyk weder vlak by hem was, 
en op het punt stond om hem iets aangenaams 
of vriendschappelijks in het oor te fluisteren, 
draaide Miles toevallig opeens zijn hoofd om, 
hetgeen Pickwick deed afdeinzen en met tamelijk 
veel barschheid zeggen : „Goedennacht, Mijn- 
heer 1 — Ik wilde u maar goedennacht wen- 
schen, Mijnheer! — anders niet." Daarmede 
maakte hy eene buiging, en liet den anderen 
staan. 

Toen wij beneden waren gekomen, en Pick- 
wick, met 'behulp van Sam zfln jas had aange- 
trokken, kwam de oude Weller met eene groote 
stal-lantaarn te voorschyn, die hy by zijn komst 
had medegebracht, en vroeg of Pickwick die 
wilde aangestoken hebben. 

„Van avond zal het niet noodig zi]n 7 " ant- 
woordde Pickwick. — „Dan zal ik haar hier 
laten voor de volgende maal," hernam deoude 
Weller, „als de juffrouw het permitteeren wil" 
De huishoudster beloofde, dat zy de lantaarn 
met alle mogelyke zorg zou bewaren ; en daarop 
nam Pickwick met een lachend gezicht afscheid, 
en stapte met zijne lijfwacht de straat op. Toen 
ik mij omkeerde'om naar boven te gaan, ver- 
wonderde het mij niet weinig, dat ik zoo laat 
mijn barbierindegangtegenkwam; wantdoor- 
gaans komt hij slechts des morgens aan mijn huis 
en blijft zelden langer dan een half uur.Maar 
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Jack Redburn, die alles weet uit te visschen wat 
er in huis voorvalt, vertelde mij met groote blijd- 
scbap, dat er dien avond een dergelijk gezel- 
schap als het onze in de keuken was tot stand 
gebracht, onder den naam van „ W e 1 1 e r' s 
H o r 1 o g e," waarvan de barbier lid was ; en 
hij beloofde mij, dat hij een of ander middel 
zou uitdenken om mij voortaan bekend te 
maken met hetgeen er in dat gezelschap omging. 
Zoowel voor mij zelven als ten gevalle mijner 
lezers, verzocht ik hem daarop, zulks vooral 
niet te verzuimen. 



HET HOKLOGE VAN WELLER. 

Het schynt, dat de huishoudster zoodra zy 
met de twee Wellers aileen was gebleven, 
Slithers, den barbier, te hulp riep, die op- 
zettelijk in de keuken was blyven wachten, en 
stelde hem aan de twee vreemde heeren voor, 
die haar zou bijstaan in de taak, om hare voor- 
name gasten den tyd te korten. „Ik zou er 
anders leelyk ingezeten hebben," zeide zy. — 
„Toch niet, juffrouw V zeide de oude Weller 
met de grootste beleefdheid. Leelyk is nooit 
het woord, als men van eene juffrouw van fat- 
soen spreekt." 

De huishoudster glimlachte nog vriendeliiker, 
en de barbier wreef in zyne handen, terwyl Sam, 
zich omkeerde, en zyn vader eene poos zeer 
strak aanzag. 

„lk heb in myn geheele leven maar een heer 
van uw beroep gekend," zeide Sam, den bar- 
bier nadenkend aanziende; „maar hy was zoo 
goed als een dozyn, zooveel werk maakte hy 
van zyn vak." — „Hield hy zich aileen by het 
scheren, Mynheer," vroeg Slithers „of deed hij 
er het kappen en haarsnyden by P" — „Hij was 
in alles even knap," antwoordde Sam. „Zyn 
beroep was zyn liefhebbery. Hij besteedde al 
zjjn geld aan beeren, en maakte nog schulden 
bovendien. Den heelen dag lagen zy in den 
kelder, die voor aan de straat uitkwam, te brom- 
men, terwyl het vet van hunne vriendenenbe- 
kenden in den winkel boven hun hoofd ver- 
kocht werd, en de koppen van die goede beesten 
voor het venster te kijk stonden ; om er niet 
van te spreken, hoe akelig het voor hen moet 
zyn geweest, dat zy op de stoep altyd een man 
zagen op- en neer kuieren, met het portretvan 
een stervenden beer, en daaronder geschreven : 
„Gisteren is voor dit magazyn van Jenkinson 
weder eene vette beer geslacht" Eindelyk werd 
Jenkinson ziek, verloor het gebruik van zyne bee- 
nen, en bleef lang bedlegerig, maar hjj was al- 
tijd nog zoo vol liefhebbertj voor zyn beroep, 
dat, als hy waterger was dan anders, dedokter 
altyd naar beneden ging, en zeide: ,De zieke 



heeft vandaag wat opbeuring noodig ; wy moe- 
ten de beren eens opstoken." En als zij de 
beesten dan wat plaagden en lieten brullen, deed 
Jenkinson altyd zyne oogen open, hoe zwak 
hy ook wezen mocht, en zeide: „Ha! daar hoor 
ik de beren. En dan was hij in eens weerveel 
beter." — „Verbazend !" zeide de barbier. — 
„Och neen!" hervatte Sam. „ Dat is de kracht 
van sympathie. En toen de dokter eens wilde 
heengaan, vatte Jenkinsons hem bijdehanden 
zeide : „ Dokter ! wilt gij mij eenpleizierdoen?"- 
„Jawel," antwoordde de dokter. — „Danmoet 
gij morgen hier komen," zeide Jenkinson, „vopr- 
dat gij geschoren zijt, en mij u laten scheren." — 
„ Van harte gaarne 1" zeide de dokter. Hij hield 
zyn woord, en toen hy geschoren was, zeide 
hy : ^Jenkinson! raijn koetsier heeft een baard, 
zoo zwaar als men er zelden een ziet, en myn 
knecht begint er ook een te krijgen, Alszy by 
beurten op het rytuig pasten,zoudtgy henook 
wel kunnen scheren. Dan hebt gy nog zes kip- 
deren en twee leerlingen ; wat hindert u, om 
hen het haar te snyden en op te maken, zoo 
dikwyls gij maar verkiest ? Probeer dat eens, dan 
zult gij wel beter worden." Jenkinson begon den- 
zelfden dag ; hy hield zyn gereedschap by zich 
op zijn bed, en telkens ; als hy zich wat flauw 
voelde, liet hy een van zijne kinderen komen, 
en legde deszelfs haar in papillotten. Zoo bleef 
h\\ nog lang in het leven. Maar eindelyk liet 
hij eens al zijne kinderen, het eene na het an- 
dere, bij zich komen, sneed hen alien zeer netjes 
het haar, en nam toen ook zijne twee leerlingen 
onderhanden. Toen dat gedaan was, zeide hij, 
dat hij gaarne de beren nog eens hooren 
zou, en gij kunt wel denken, dat men ter- 
stond aan zijn verlangen voldeed. Daarop zeide 
hij, dat hij nu zeer getroost en bedaard was, 
en aileen wilde wezen; en toen s tierf hij, nadat 
hij nog eerst zijn eigen haar in de krul had 
gezet." 

Deze anekdote maakte een bijzonderen in- 
druk, niet slecbts op den barbier, maar ook op 
de huishoudster, die zoo ingenomen scheen met 
hare twee gasten, dat de oude Weller zijn 
zoon met eenige bekommering de vraag toe- 
fluisterde, of hy ook te ver gegaan was. — 
„Hoe zoo?" vroeg Sam, — „Ik meen met dat 
complimentje over de leelijkheid van juffrouwen, 
Sampje Y 9 antwoordde zyn vader. — Denkt gy 
dan, dat zy daarom verliefd op u zou gewor- 
den zyn?" vroeg Sam. — „Dat zou wel kunnen 
gebeuren, jongfen !" antwoordde de oude man. 
„Ik ben er altijd bang voor. Als ik maar wist 
hoe ik mij zelven leelijk of onaangenaam kon 
maken, zou ik het zeker doen, Sampje ! liever 
dan altijd zoo in den angst te zitten." 

De oude heer had niet langer tijd, om over 
zijne bekommering te spreken, daar het voor- 
werp derzelve de kaars opnam, om haar ge- 
zelschap naar de keuken te geleiden, met eene 
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verontschuldiging, dat zij hare vrienden niet in 
haar eigen kamertje liet, dewijl dit te bekrom- 
pen was. De toebereidselen, welke de gasten 
voor hunne ontvangst gereed vonden, bewezen 
dat zij niet onverwacht of onwelkom waren. 
Op de tafel stonden eenige bierkannen en gla- 
zen van de grootste soort, met een goeden 
voorraad van tabak en schoone pijpen, terwijl 
de aanrechtbank niet koud vleesch en andere 
eetwaren was bezet. Het gezicht van dit alles 
vermeerderde in het eerst de bezorgdheid van 
den ouden Weller, dat men waarlijk reeds zin 
in hem gekregenbad; maar spoedig kreeg zpe 
natuurlijke neiging de overhand, en zette hy 
zich met een genoeglijk gezicht aan de tafel 
neder. In het eerst was hy echter niet overte 
halen, om eene der in voorraad gestopte pijpen 
aan te steken, daar hy te fatsoenlyk was,' om 
in het bijzyn eener dame te willen rooken ; doch 
toen de huishoudster hem eigenhandig een 
brandend papier aanbood, nam hy het aan 
met een vriendelyken giimlach, dien hij echter 
terstond onderdrukte met het voornemen, om 
volstrekt geene aanleiding te geven, datiemand 
zin in hem kreeg. Uit eene mymering overde 
middelen tot dit gewichtige doel werd hy op- 
gewekt door de stem van zyn zoon. „Als de 
juffrouw er niets tegen heeft," zeide Sam, die 
zoo smakelyk zat te rooken, „geloofik, dat wij 
geen kwaad zouden doen, als wy met ons vieren 
hier ook eene club maakten, evenals deheeren 
boven; en dan moest hi],"- hier wees hij met 
den steel zyner pijp naar zyn vader, president 
wezen." 

De huishoudster zeide zeer vriendelyk, dat 
dit plan haar bijzonder wel, beviel, en de 
barbier legde dezelfde verklaring af. De oude 
Weller sprak niet, maar legde zijne pijp neder, 
en stond op. Nadat hij zijn vest van onderen 
had losgeknoopt, haalde hij met veel moeite 
een ontzettend groot zilveren horloge uit, nam 
er langzaam de buitenkast af, wond het be- 
daard op, en deed de kast er weder om. Ver- 
volgens hield hy het aan zyn oor, om te luiste- 
ren of het nog ging, en bonkte het eenige 
malen op de tafel, om het beter aan den gang 
te helpen. 

„Dat," zeide de oude man, terwyl hij het 
horloge met de wijzerplaat naar boven op de 
tafel legde, „dat zal de naam en het zinnebeeld 
van ons gezelschap wezen. Sampje! geef die 
twee bankjes hier, voor de ledige stoeien. Hee- 
ren en dames! het horloge van Meester Weller 
is nu opgewonden en aan den gang. Tot de 
orde!" Om dit laatste gezegde kracht bij te 
zetten, gebruikte hg zjjn horloge bij wjjze van 
hamer, en nadat hy met zekeretrotschheidhad 
aangemerkt, dat dit het werk geen kwaad deed, 
en het zooveel te beter liep als het wat gegooid 
en gesmeten werd, gaf h^j nog een harden tik, 
en verklaarde dat de zitting geopend was. 



„ Gleen gelach, Samuel !" zeide hy daarop, „ of 
ik zal u in boete beslaan." Na deze vriendelgke 
waarschuwing, zette by zich deftig op zynen 
presidentialen stoel, en verzocht Mynheer Samuel 
om eene anekdote te vertellen. „Ik heb er al 
een verteld," zeide Sam. — „Vertel er dan nog 
eene," hernam de president. — „Wij spraken 
daar zoo even over barbiers," zeide Sam,*' zich 
tot Slithers keerende, „en daar komt my juist 
nog eene historie van een barbier in degedach- 
ten, zoo mooi als gy er ooit een gehoord 
hebt." - 

„SamuelI" zeide de oude Weller, terwylhy 
het horloge weder vry hard met de tafel in 
aanraking bracht," gij moet den president aan- 
spreken, en geene byzondere leden." — „Als ik 
het woord had," zeide de barbier opstaande, met 
eene zachte stem, „zou ik aanmerken, dat bar- 
bier eene niet zeer vereerende benaming is. 
Kapper zou, dunkt my, het rechte woord 
wezen."- „Maar als hy nu geen kapper was?" 
vroeg Sam. — „ Dan moet hy toch zoogenoemd 
worden, Mijnheer !" antwoordde zyn vader. „Dat 
behoort tot de orde; evenals ieder lid van 
het parlement honorable is, zoo is hier ieder 
barbier een kapper." 

De deftigheid, waarmede zyn vader den post 
van president waarnam, bracht on het gezicht 
van Sam eenen grijns vanbewonderingte voor- 
schijn, die hem de spraak benam, totdat hij 
door een lang uitgehaald gefluit zyne aandoening 
lucht had gegeven. De oude heer scheen zelf 
verbaasd te zyn over zyne eigene knapheid, 
gelyk men vrij duidelyk uit zyn gesmoord ge- 
grinnik kon opmaken. „Hier hebt gy de historie," 
zeide Sam. „Er was eens een jonge kapper, 
die een mooien winkel had, met vier wassen 
borstbeelden voor het venster, — twee heeren 
en twee dames: de heeren met blauwe baarden, 
zware wenkbrauwen, donkerblauwe oogen en 
helderroode neusgaten ; de dames alle twee met 
haar hoofd op zyde, en den voorvinger van 
hare rechterhand op hare lippen. Hij had ook 
eene menigte haarborstels en tandenborstels 
voor zijn venster, fraaie glazenkasten op de 
toonbank, en eene opkamer om zyne klanten 
in te bedienen; maar het mooiste van alles 
waren de wassenbeelden, waarvan hy machtig 
veel werk maakte, en die hy ieder oogenblik 
afstofte. Een van die beelden beviel hem bij- 
zonder, en als zyne kennissen hem vroegen of 
hy niet haast ging trouwen — hetgeen vooral 
de jongejuffers, die hem kenden, dikwijls deden, 
antwoordde hij altyd : „Nooit zal ik naar het 
altaar gaan, voordat ik een meisje vond, dat naar 
mijn ideaal gelykt : dat borstbeeld met de blonde 
pruik." Al de jongejuffers, die donker haar 
hadden, zeiden, dat dit zeer slecht van hem was ; 
maar de anderen, wier haar naar dat van het 
beeld geleek, werden rood, en zeiden naderhand, 
dat hy een heel aardig jonkman was. 
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„Samuel!" viel de oude Weller zeerernstig 
hierop in, „daar wy eene dame in ons gezel- 
schap hebben, hoop ik dat gy u niet zuit ver- 
spreken." — „Dat doe ik ook niet, wel Myn- 
heer?" — „Tot de orde, Mynheer!" riep de 
oude man zeer plechtig uit ; maar toen over- 
meesterde de vader den president, en hy zeide 
op zyn gewonen toon : „Ga maar voort, Sampje 1" 

— Sam wierp de huishoudster glimlachend een 
knikje toe, en vervolgde: 

„Toen de jonge kapper omstreeks zes rnaan- 
den zoo gesproken had, ontmoette hy eens 
eene jongejuffer, die net het portret was van 
zyn mooiste beeld. „Nu ben ik een slaaf!" 
zeide hy . De jongejuffer was even romanesk 
als de jonge kapper ; en toen hy haar zyne 
liefde verklaarde, antwoordde zy niet veel, maar 
zeide toch, dat zij hem eens met eene vriendin 
zou komen bezoeken. Toen zy kwam lt vloog 
de kapper naar buiten, om haar te ontvangen ; 
maar zoodra zy de beelden voor het venster 
zag, verbleekte zy, en begon te beven. — „Ge- 
liefde !" zeide de kapper, „daar ziet gij uw por- 
tret, maar niet zoo getrouw als in myn hart." 

— „Myn portret ?" zeide zij.™ „ Ja," antwoordde 
de kapper. — „Maar wiens portret is dat?" 
zeide zy, en wees naar een van de heeren. — 
„Dat is geen portret," zeide hy. „Het is maar 
een idee. — „Een idee!'* zeide zy. „Neen, ik 
gevoel, dat het een portret moet wezen. Hy is 
zeker officier." — »Wat hoor ik?" zeide hy — 
„ William Gebas 1" zeide zij, „spreek er my 
nooit meer van. Ik acht u als een vriend ; maar 
myne liefde schenk ik aan niemand anders dan 
den eigenaar van dat trotsche voorhoofd." — 

— H 'Vaarwel I" schreeuwde hij. „Het noodlot 
wil het zoo I" En meteen liep hy naar binnen, 
sloeg zyne wassenbeelden aan stuk, en is sedert 
dien tyd nooit weer dezelfde man geworden." 

„En de jongejuffer P" vroeg de huishoudster. 

— „Toen zij begreep," besloot Sam, „dat het 
Noodlot haar ook den voet dwars zette, werd 
zij zeer sentimenteel, en kwynde weg, maar heel 
langzaam, want zy is nog niet dood." 

De barbier en de huishoudster verklaarden 
beiden, dat Weller een der aardigste histories 
had verteld, die zy ooit gehoord hadden. „Zyt 
gjj getrouwd, Mynheer ?" vroeg Sam. De bar- 
bier antwoordde, dat hy die eer niet had. — 

— „Dan zyt gij toch voornemens tetrouwen?" 
hervatte Sam." -~ H lkweet het niet," antwoordde 
de barbier glimlachend. „Ik geloof niet, dat 
het ooit gebeuren zal." — „Dat is een slecht 
teeken," zeide Sam. „Hadt gy gezegd, datgy 
het nog wel eens voornemens waart, dan had 
ik u voor veilig gehouden, Gy zijt in gevaar- 
lyke omstandigheden." — „Ik weet toch van 
geen gevaar," hervatte de barbier. — „lk wist 
er ook niet van," viel de oude Weller hierop 
in. „Ik was net als gij, en ik ben tweemaal 
beet genomen. Zie goed voor u, vriend, of gij 



gaat op hoi !"■ Het pleiziertje dezer waarschu- 
wing maakte zulk eenen diepen indruk, dat nie- 
mand een woord sprak, totdat de huishoudster 
een zucht slaakte, hetgeen den ouden heer 
zeer galant deed vragen, of haar hartje geraakt 
was. — „Heere, Mynheer Weller r riep de huis- 
houdster glimlachend. — „Neen toch !" hernam 
de oude man: „is het al geraakt, of is het altyd 
zoo hard als steen gebleven ? He ?" 

Op dit oogenblik ontdekte de huishoudster, 
die zoo rood en verlegen was geworden, dat 
de bierkannen ledig waren, en ging naar den 
kelder om meer te halen, gevolgd door den 
barbier, die de kaars voor haar dragen wilde. 
B Sampje!" zeide de oude Weller, toen hij het 
paar oplettend en eenigszins verachteltjk had 
nagezien, „ik vertrouw den barbier niet." — 
^Waarom niet?" hervatte Sam; „gyhebtniets 
met hem te maken. Maar gy zyt waarlijk een 
rare vent ; eerst zijt gy bang als een wezel, en 
toch gaat gy praten van hartjes raken."* — 
„Bij haar kan het geen kwaad, Sampje I Zyis 
geene weduwe. Maar zy wilde het toch wel 
hooren, niet waar. Het scheen haar nogal te 
bevallen." ■— „Hy is er waarlijk nog grootsch 
op." — „Stil!" zeide de oude man; „daar 
komen zy terug. Maar onthoud wat ik zeg, 
Samuel ! Ik vertrouw dien barbier niet." 



DE KLEINE TONY, 

Een paar avonden na de oprichting van Wel- 
ler's horloge, meende ik, toen ik in den tuin 
wandelde, de stem van Weller zelven te hooren, 
en toen ik bleef staan luisteren, bevond ik ? dat 
het geluid uit het kamertje van mijne huishoud- 
ster kwam, dat achter in het huis is. Ik deed 
verder geen onderzoek ; maar den volgenden 
morgen sprak ik er met myn vriend Jack 
Redburn over, en vernam toen, dat ik my niet 
bedrogen had. Jack deelde my de volgendeby- 
zonderheden mede ; en daar hy ze met veel 
genoegen vertelde, heb ik hem verzocht om 
zulke nuiselyke tooneeltjes voortaan zelf op te 
schryven, ten einde die op zyne eigenemanier 
te kunnen verhalen. Ik moet bekennen, dat 
eene geheime reden van dit verzoek in myn 
verlangen bestond om te weten, wat hy en 
Pickwick, die altijd bij elkander zyn,tezamen 
uitvoeren. 

Op den bedoelden avond had de huishoudster 
haar kamertje zeer net opgeruimd, en zich zelve 
zeer mooi aangekleed. Er was theegoed voor 
drie personen gereed gezet, met brood, kaas en 
koek er bij, hetgeen aantoonde, dat er een bui- 
tengewoon bezoek te wachten was. Juffrouw Ben- 
ton — zoo heet myne huishoudster — scheen 
ook zeer ongeduldig te wezen ; zy ging dikwyls 
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naar de voordeur, en keek met ongerustheid 
naar het eind van de laan, waarbg zg meer dan 
eens tegen de meid zeide, dat z£j gezelschap 
verwachtte, en hoopte, dat er geen ongeluk was 
gebeurd, nu zij zoo lang wegbleven. 

Eindelp werd ztf gerustgesteld door het over- 
gaan van de schel ; en nu haastte Juffrouw Ben- 
ton zich naar haar kamertje, om den schyn te 
kunnen bewaren, alsof zij verrastwerd,hetgeen 
een vereischte is van eene beleefde ontvangst, 
en wachtte, met een glimlach op haar gezicht, 
naar de komst van hare gasten. 

„Goeden avond, Juffrouw!'* zeide de oude 
Weller, toen hij binnentrad. Ik vrees, dat wij 
wat laat komen ; maar dat jonge veulen heeft 
zoovele kuren en streken, dat lk het nog van 
verdriet zal besterven, als h|j niet zich binnen 
kort laat dresseeren, en dan zal hy nooit meer 
buiten de deur komen, of het moest wezen om 
uit de letters van zyn grootvaders grafschrift 
het Abe te leeren. 

Met deze woorden, gericht tot iets, dat buiten 
de deur omtrent twee voet zes duim van den 
grond moest wezen, haalde de oude man een 
aardigen kleinen jongen naar binnen, die er zeer 
stevig en gezond uitzag. Behalve dat zijnrond 
tronietje volkomen op hetgezicht van den ouden 
Weller geleek, wierp deze jongeheer, die met 
zijne beentjes wjjd vaneen stond, alsof hij reeds 
aan kaplaarzen gewoon was, de huishoudster 
een oogje toe, evenals hij zijn grootvader zag 
doen. 

„Kgk eens wat een ondeugd die kleine Tony 
al is, Juffrouw! riep de oude Weller opgetogen 
uit. Hebt gij ooit een jongen van vier jaar en 
acht maanden gezien, die eene vreemde juffrouw 
een oogje toegooide ?" 

Zonder zich door deze aanmerking eenigszins 
te laten hinderen, klapte de jongeheer Weller 
met de kleine koetsiers-zweep, die h£j in zyne 
hand had, vroeg de huishoudster of zg mede- 
reed, by welke gelukkige herhaling van de les, 
die het kind van zijne vroegste jeugd af was 
ingeprent, de oude man zijne aandoening niet 
langer meester bleef, maar zijn veelbelovenden 
kleinzoon op staande voet een dubbeltje gaf. 
„Waarom zou ik het niet zeggen, ? Juffrouw P" zei- 
de, hy. Hij is een jongen naar myn hart, knapper 
dan er ooit een geweest is of wezen zal. 

„Maar," vervolgde hij met eene poging om 
zgn gunsteling zuur aan te zien, „hetwastoch 
stout van hem, dat hij over alle paaltjes wilde 
springen, en z|jn armen grootvader plaagde, om 
hem er over te helpen. Hjj wou geen enkel 
paaltje voorbjjgaan, Juffrouw! en daaraanhet 
einde van de laan staan er zevenenveertig op 
eene rjj." 

Daarop borst de oude Weller, in wiens ge- 
moed de trotschheid op zjjn kleinzoontje en het 
gevoel zijner verantwoordelpheid VQor de goede 
opvoeding van het kind een gedurigen strfld 



voerden, eerst in een schaterend gelach uit, maar 
bedwong zich op eens, om op een straffen toon 
te zeggen, dat kleine jongens* die hunne groot- 
vaders plaagden, om hen over paaltjes te laten 
springen, nooit in den hemel kwamen. De huis- 
houdster zette nu thee, en voorzag Tony, dien 
zy naast zich op een stoel had gezet, zoodat 
zijn neus even boven de tafel uitkwam, met 
eenige zoetigheden, die hem allerbest schenen 
te smaken. Daarop kneep z£j hem in de wan- 
gen, hoewel zij toch eenigszins bang voor den 
kleinen bengel scheen te zijn, en verklaarde, 
dat hij het liefste kind was, dat zij ooit had 
gezien. 

? Ja, Juffrouw !" zeide de oude Weller daarop ; 
„gij zult er niet veel zoo vinden. Maar als mijn 
zoon Samuel mijn zin wilde doen, en hem een 
ander pak aantrekken, dan zoudt gij wel wat 
anders zeggen." — „En wat zoudt gij danwil- 
len, dat hij droeg, in plaats van dat rokje, dat 
hem zoo lief staat ?" vroeg de huishoudster. — 
„lk heb mijn zoon Samuel al dikwijls aangebo- 
den, Juffrouw,'* antwoordde de oude man, „om 
hem uit mijn eigen zak een pakje te laten ma- 
ken, dat hem voor zijn geheele levengoedzou 
doen, en hem nu al gewennen zou aan het be- 
roep, waarbij ik hoop, dat de Wellers altijd 
zullen blijven. — Tony ! vertel de Juffrouw eens 
wat voor een pakje grootvader u geven zou, 
als vader het maar hebben wilde." -— „Een wit 
hoedje, en een rood vestje, eneenkort broekje, 
en een paar kaplaarsjes, en een groen rokje met 
blinkende knoopjes en een fluweelen kraagje," 
antwoordde Tony zeer vlug en zonder adem 
te halen. „Zoo wilde ik het hebben, Juffrouw !" 
zeide de oude man, met een trotschen blik ; 
„en dan zoudt gij zeggen dat hij een engel 
was." Hetzij nu de huishoudster zich geen recht 
denkbeeld kon maken van een engel met kap- 
laarzen en een groenen rok, of dat zij eenige 
andere reden had om niet te antwoorden, hoe 
het zij, zij kuchte vrij dubbelzinnig, maar zeide 
niets. 

„Hoeveel broertjes en zusjes hebt gij, lieve 
jongen?" vroeg zij, na eene poos stilzwijgens. — 
„Een broer en in het geheel geen zus," ant- 
woordde Tony. „Hij heet Sam, en zoo heet 
vader ook. Kent gij vader wel?"— „Ja wel," ant- 
woordde de huishoudster vriendelijk. — „Houdt 
hij veel vanu?" vervolgde Tony. „lk hoop van 
ja," zeide de huishoudster glimlachend. Tony 
bedacht zich eene poos, en vroeg toen: „Houdt 
mijn grootvader veel van u?" 

Deze vraag scheen zeer gemakkelijk te beant- 
woorden; maar in plaats van zulks te doen, 
werd de huishoudster zeer verlegen, en zeide, 
dat kinderen zoo raar konden vragen^ dat men 
dikwijls niet wist, hoe men het met hen had. 
De oude heer antwoordde daarop zelf, dat hij 
veel van de juffrouw hield ; maar toen de huis- 
houdster hem verzocht, dat hij het kindzulke 
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dingen niet in de gedachten zou brengen,schudde 
hy, terwyl zy naar een anderen kant zag, 
zyn hoofd, alsof hy vreesde, dat zy reeds zin 
in hem begon to krygen. Het was misschien 
oni deze reden, dat hij spoedig tot een ander 
onderwerp overging. 

„Het is heel ondeugend, als kleine jongens 
met hunne grootvaders den gek steken; niet 
waar, Juffrouw?" vroeg de oude man, terwijl 
hy schertsend zijn hoofd schudde, totdatTony 
naar ^ hem keek, waarop hy terstond een zeer 
treurig en ernstig gezicht zette. - „Dat is al 
heel ondeugend," antwoordde de huishoudster; 
„maar ik hoop, dat er geen een is, die dat 
doet." — „Er is een stoute jongen, Juffrouw," 
zeide Weller, ,die, nu hy eens gezien heeft dat 
zyn grootvader op een verjaardag van een goed 
vriend een beetje bestoven was, telkens zwie- 
rende en zwaaiende door het huis loopt, om 
den ouden heer na te doen." — „Ofoei!"riep 
de huishoudster uit. — „ Ja, Juffrouw !" hernam 
Weller ; „en die bengel, waarvan ik spreek, 
knypt dan eerst in zijn neus, om hem rood te 
maken, ha, ha, ha!" 

De oude Weller dacht in zyne pret volstrekt 
niet aan zijne verantwoordelykheid voordat de 
kleine Tony het insgelyksuitschaterdeenriep : 
„ Dat heb ik gedaan I dat heb ik gedaan !" Nu zette 
de grootvader, met verbazende inspanning, een 
ernstig gezicht, en zeide: „Neen, Tony! gy niet; 
ik hoop ten minste van neen. Het zal die stoute 
rekel zjjn geweest, uit dat leege wachthuisje 
om den hoek — dezelfde deugniet, dien ik eens 
op de tafel voor den spiegel vond staan, en 
met een oestermes zyn baard ging scheren." — 
„Hij heeft zich toch niet bezeera, hoop ik?" 
merkte de huishoudster aan. — „Wel neen, 
Juffrouw !" antwoordde de oude man trotsch ; 
„men zou dien jongen wel eene stoommachine 
kunnen vertrouwen, zoo slim is hjj." Maar 
spoedig bedacht hy zich, dat Tony er by was, 
en zyn compliment eenen nadeeligen indruk 
kon hebben, weshalve hy er met een zucht 
bijvoegde, dat het al te erg was. „0, hjj is 
zoo'n deugniet,' * hervatte hij, „die jongen uit 
dat wachthuisje. Altydmaaktehijlevenofmor- 
serjj. Gisteren ging hy nog de houten paarden 
water geven, en maakte alles nat ; en toen reed 
hy zijn broertje in den kruiwagen en liethem 
er uitvallen, en joeg zyne moeder een schrik 
op het lyf, nu zij juist op weg is om hem nog 
een speelkameraadje tebezorgen. Olhyiszoo'n 
ondeugd. Laatst heeft hy ook eens een brilvati 
papier opgezet, dien zijn vader voor hem ge- 
maakt had, en ging toen met zijne handen op 
den rug door den tuin wandelen, om Mynheer 
Pickwick na te doen ; — maar Tony doet zulke 
dingen niet, wel neen!" — „Wel neen!" her- 
haalde Tony. — „Hij weet wel," hervatte Wel- 
ler, „dat niemand hem zou mogen lijden, als hy 
zulke streken speelde, en dat vooralzyn groot- 



vader hem niet onder zyne oogen zou willen 
hebben; en daarom is Tony altijd zoet." .— 
„Altijd zoet/' zeide Tony hem na; waarop 
grootvader hem op zyne knie nam, en hem 
een kus gaf, terwijl ny, tegelyk met zyne 
oogen wenkende, heimelp met zyn duim naar 
het hoofd van het knaapje wees, opdat de huis- 
houdster, die anders misschien bedrogen zou 
zijn door de kunst, waarmede hij (ae oude 
heer namelyk) zyne rol had gespeeld, zou be- 
grijpen, dat er geen andere jongeheer bedoeld 
werd, en dat ae jongen uit het wachthuisje 
slechts een schepsel der verbeelding was, eene 
voorstelling van Tony zelven, tot zyne leering 
en verbetering uitgedacht. 

Weller bepaalde zich niet tot het verhaal 
der bekwaamheden van zyn kleinzoon, maar 
toen hy thee gedronken had, zette hy het kind 
aan, om zyne lcunsten te. vertoonen. Tony moest 
doen alsof hjj pypen rookte en bierkannen uit- 
dronk, — kortom, zyn grootvader op alle 
manieren nabootsen ; het spelletje van den dron- 
ken ouden heer was het slot, dat door den 
grootvader met opgetogenheid en door de huis- 
houdster met verbazing werd aangezien. De 
trotschheid van den ouden man was met deze 
eene vertooning nog niet voldaan ; want toen 
hy afscheid had genomen, bracht hy het kind, 
als eene bewonderenswaardige rariteit, eerst 
naar den barbier en toen naar den tabaks- 
kooper, waar Tony, tot algemeen genoegen, 
nog eens zyne kunsten verrichtte. Het was half- 
negen, toen Weller hem eindelyk op zyn 
schouder nam, om hem naar huis te dragen; 
en het is my ter ooren gekomen, dat de kleine 
Tony toen wezenlyk half dronken was. 



MEESTER HUMPHREY AAN ZIJNE 
LEZERS. 

Op onzen laatsten avond van byeenkomst 
hadden wy het verhaal uitgelezen, dat ook de 
lezer pas heeft nedergelegd. Ons gesprek nam 
denzelfden loop als de overdenkingen, waarin 
de komst mjjner vrienden mjj had gestoord : 
de geschiedenis van Nelly was het onderwerp 
daarvan. 

Wy hadden nog zoolang in het verhaal ge- 
bladerd, dat, toen ik het op zyne vorige plaats 
neerlegde, de wyzer van myne getrouwe klok 
juist op twaalf stond, en tegelyk de zware 
toon van de klok der St. Paulskerk, die het 
uur van middernacht sloeg, ons in de ooren 
galmde. 

„Dit geschrift," zeide ik, een ander uit de 
kast nemende, „dat by zulk eene muziek ge- 
opend wcrdt, behoorde een verhaal te wezen, 
waarin het nachtelyke leven van Londen wordt 
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afgeschetst. Wie van ons heeft het werktuig 
gezien, welks stem wy zoo even gehoord 
hebben ?" 

Pickwick en Miles hadden het gezien, maar 
myn doove vriend niet. Ik had het slechts 
eenige dagen geleden gezien, en kon niet na- 
laten, te verhalen, wat my daarby in de ge- 
dachten was gekomen. 

Toen ik de kerk binnentrad, had ik aan een 
der oppassers myne two-pence betaald, en 
daarop wandelde ik het gebouw eenige malen 
op en neder. Toen ik den trotschen koepel 
beschouwde, kon ik niet nalaten mij te verwon- 
deren, wat de man, wiens vernuft dezen statigen 
tempel stichtte, wel gevoeld en gedachtmoest 
hebben, toen de laatste hamerslag was gedaan, 
deze plechtige stilte, welke door jaren van ge- 
druisch was voorbereid, ongestoord heerschte, 
en hy, gelyk ik nudeed, overzijn werkpeinsde. 
Ik kon niet wel besluiten, of deze overdenking 
hem een gevoel van grootheid of vanonbedui- 
dendheid had moeten inboezemen; maar, als 
ik my herinnerde, hoe lang men aan dit ge- 
bouw had gearbeid, in welk een korten tijd 
men het tot in de afgelegenste hoeken kon 
doorkruisen, en hoe kort hy, uit wiens brein 
het was voortgekomen, nog mocht leven om 
het te zien, verbeeldde ik my, dat hy meer 
treurig dan trotsch moest zijn geweest, en zijn 
werk bijna met spyt moest beschouwd hebben. 
Zoo peinzende, begon ik, bijna onwillekeurig 
de trap op teklimmen, naar de verschillende 
wonderen van het gebouw, totdat ik by den 
oppasser kwam, die my vroeg, wat ik zien 
wilde. Daar was, zeide hy, de steenen galery, 
de fluister-galery, de meetkundige trap,demodel- 
lenkamer, de klok — Hier stuitte ik hem, 
door te zeggen, dat ik de klok verlangde 
te zien. 

Ik klom bjjna op den tast naar den toren, 
en daar zag ik, op eene soort van zolder, iets, 
dat eene groote eikenhouten kast scheen te 
zijn. De deuren werden geopend, en nu ont- 
dekte ik een samenstel van raaeren en kettingen 
van yzer en koper — een grof ratelend werk- 
tuig, hetwelk iemand onwillekeurig op de ge~ 
dachte bracht, dat indien men zyn vinger er 
tusschen stak, zelfs het been tot stof zou wor- 
den vermalen — en dit was de klokl Zelfs 
haar pols, indien ik dat woord mag bezigen, 
geleek niet naar die van een andere klok. Hy 
telde de voorbijvliegendeoogenblikken niet met 
een zachten secondeslag, als ware het om den 
tyd, uit medelyden, een oogenblik op te hou- 
den, maar met langzame mokerslagen, als ware 
het te doen, om een aantal seconden op eens 
te verpletteren, en onbarmhartig den Oordeels- 
dag te verhaasten. 

Ik zette mij by de klok neder, en, terwijl 

ik naar hare regelmatige, nimmer afwisselende 

i stem luisterde, die boven het gerucht der straat 



beneden uitklonk, en bedacht, datditaltydzoo 
voortging, dag aan dag en jaar aan jaar, kwam 
ik op den inval, dat ait het hart van Londen 
was, en de stad zou sterven, wanneer dat op- 
hield te kloppen. 

Het is nacht Zonder zich te laten ontrusten 
door al wat er onder de begunstiging der duister- 
nis geschiedt, blyft het reuzenhart van Londen 
voortkloppen. Rijkdom en armoede, deugd en 
ondeugd, onschuld en misdaad, zatheid en woe- 
dende honger, alles verdringt zich daar om- 
heen. Trekt slechts een kleinen kring over de 
daken der huizen, die gij van hier ziet, en in 
die kleine ruimte vindt gij alle uitersten by elk- 
ander. Waar dat flauwe licht schemert, is juist 
iemand gestorven; en dat andere, op eenige 
schreden afstands, wordt aanschouwd door 
oogen, die zich pas voor het eerst hebben ge- 
opend. Daar staan twee huizen, met eenmuur 
van weinige duimen dikte tusschenbeide. In het 
eene slaapt een rein geweten ; in het andere 
wordt een booswicht door wroeging wakker ge- 
houden. In dien benauwden hoek, waar de 
daken inkrimpen, en zich by elkanderdringen, 
als wilden zij hunne geheimen voor de fraaie 
straat in de nabrjheid verbergen, schuilt zulke 
ellende, goddelobsheid en akeligheid, als men 
nauwelijks fluisterend zou kunnen verhalen. In 
de fraaie stad liggen fatsoenlyke lieden te sla- 
pen, die daarvan niets weten of vermoeden, 
en, als zy er van hoorden, ongeloovig hunne 
hoofden zouden schudden, en zeggen, dat zulke 
dingen onmogelyk, onnatuurlyk waren — als 
wisten zij niet, dat alle groote steden onnatuur- 
lyk zyn. Is niet dit hart van Londen, dat zich 
door niets laat ontroeren, maar eveneens voort- 
klopt, wat er ook moge gebeuren, een juist 
zinnebeeld van den aard der stad ? 

De dag breekt aan, en het gewoel begint. 
Zy, die des nachts op de koude stoepen heb- 
ben gelegen, staan op en kruipen voort, omte 
gaan bedelen; zy, die in bedden hebben gesla- 
pen, begeven zich insgelyks aan hunne zaken. 
De mist van den slaap trekt langzaam op, tot- 
dat Londen geheel wakker is. De straten zyn 
vol rytuigen en fraai gekleede menschen. De 
gevangenissen zyn insgelyks vol, en de werk- 
huizen en hospitalen hebben geene ruimte over. 
De kroegen ontvangen reeds hunne regelmatige 
bezoekers, en op alle marktenishet evendruk. 
Ieder van deze plaatsen is eene wereld, die 
hare eigene bewoners heeft; ieder van de ande- 
•ren verschillend, ja weet byna niet, dat er 
anderen bestaan. Er zyn eenige welgestelde 
menschen, die zich herinneren gehoord te heb- 
ben, dat een aantal mannen en vrouwen — 
eenige duizenden meenen zy, dat het was — 
elken morgen te Londen opstaan, zonder te 
weten, waar zy des avonds hunne hoofden zul- 
len nederleggen, en dat er wijken in de stad 
zyn, waar altyd honger en gebrek heerschen. 




Zy gelooven dat echter niet zoo geheel: er 
mag wel iets van aan zyn, maar het zal toch 
wel overdreven wezen. Zoo loopt elk van die 
duizend werelden voort, alleen om zich zelven 
denkende, totdat de nacht terugkomt — eerst 
met licht en vermaak, dan met duisternis en 
misdaad. 

Misschien zou ik deze uitweiding nog verder 
hebben voortgezet, indien de papieren, die voor 
my op de tafel lagen, my dezelve niet stilzwij- 
gend hadden verweten. Ik nam ze dermal ve op, 
en maakte my in ernst gereed om te gaan 
lezen. De hand was my vreemd; want de 
opsteller had zijn werk in het net laten schry- 
ven. Daar het tegen onze regels is, om in zulk 
een geval naar den schryverte vragen, voordat 
het stuk is uitgelezen, kon ik slechts een blik 
om my heen werpen, om te zien, of zich de- 
mand door zyn gezicht verraden zou. Maar 
ieder scheen op zyne hoede te wezen, en ik 
zag niets, dat mij eenige inlichting gaf. 

Ik wilde beginnen, toen myn doove vriend 
my in de rede vieL „Het valt mij daar in," 
zeide hy, „dat het niet kwaad zou zijn, als zy, 
die iets uit hun eigen leven zouden kunnen 
verhalen, dat in hunne bijdragen voor de K 1 o k 
inweefden. Dit behoeft niemand eenigen dwang 
op te leggen, wat tyd, plaats of voorvallenbe- 
treft, daar eene wezenlijke gebeurtenis , van 
dien aard met verdichte omstandigheden en 
personen kan omringd worden. Als wijditzoo 
eens afspraken?" 

Ieder keurde dit voorstel goed; maar het 
scheen een bezwaar, dat er een lang verhaal 
was geschreven, voordat wij hieraan gedacht 
hadden. 

„Of," zeide ik, „het moest gebeurd zijn, dat 
de schrijver reeds iets van zijne eigene lot- 
gevallen en ontmoetingen in zijn verhaal heeft 
ingevlochten?" — Niemand sprak; maar ik 
meende te ontdekken, dat dit inderdaad het 
geval was. — „Zoolang ik niet van hettegen- 
deel verzekerd wordt," vervolgde ik, „zal ik 
het er voor houden, dat hij dit gedaan heeft; 
en dat ook dit geschrift naar onze afspraakis 
ingericht. Daar iedereen zwijgt, zullen wij het 
zoo maar begrijpen." 

Nu wilde ik weder beginnen, toen Jack fluis- 
terend zeide, dat, onder het lezen van ons laatste 
verhaal, het Horloge van Welier zijne zittingen 
in de keuken had opgeschort, en regelmatig 
voor de dear van onze kamer was vergaderd, 
waar hij niet twijfelde, of al de leden dier ver- 
eeniging zouden op dit oogenblik bijeen zijn. 
Daar zij dit alleen deden, om onze verhalen te 
hooren, deed hij het voorstel dat men hen zou 
laten binnentreden, opdat zij met meer gemak 
zouden kunnen luisteren. Wij gaven alien onze 
toestemming, en toen het gezelschap, gelijk Jack 
had ondersteld, was gevonden, werd het verzocht 
om binnen te komen. Zij traden binnen — 



hoewel zeer verlegen, dat zjj betrapt waren — 
en kregen stoelen op eenigen afstand van 
de tafel. 

Daarna, toen de lamp nog een weinigopge- 
draaid, het vuur aangestookt en de Wok opge- 
wonden was, begonnen w# ons nieuw ver- 
haal — Bajknaby Bodge. 



Het is wederom middernacht. Myn vuur 
brandt vroolp, en ik luister naar de stem 
mijner oude vriendin, terwyl ik zit na teden- 
ken over het verhaal, dat wij juist ge&ndigd 
hebben. 

Op zulk een tijd dwingt de gedachte mij een 
glimlach af, hoe eenzaam ik wel schijnenzou, 
als iemand mij zoo in mijn leuningstoel bij 
den haard zag zitten, met mijn kruk, het zinne- 
beeld mijner hulpeloosheid, naast mij. Evenwel, 
al ben ik oud en kinderloos, op zulk eenen tijd 
gevoel ik mij niet eenzaam, maar ben het mid- 
delpunt eener stilzwijgende groep, in welker 
gezelschap ik mij gaarne bevind. 

Zoo hebben zelfs ouderdom en zwakheid hunne 
voordeelen. Als ik jonger en vlugger was, of 
mij meer met de wereld ophield, zouden deze 
schaduwachtige vrienden mij schuwenofikhen 
willen ontvluchten. Maar nu kan ik naar hun 
gezelschap verlangen en mij daarin verlustigen, 
geheele uren kan ik doorbrengen met voor mijne 
verbeelding de schimmen te schiideren, die mo- 
gelijk wel elken nacht deze kamer bezoeken, en 
mij verheugen in de gedachte, dat zij nog eenig 
belang stellen in den brozen sterveling, die 
dezelve bewoont. 

Al de vrienden, die ikooitverlorenheb, vind 
ik onder deze bezoekers weder. Ik verbeeld mij, 
dat hunne geesten mij omzweven, en met vrien- 
delijke blikken hunnen metgezel op aarde, in 
zijn verzwakkenden ouderdom, gadeslaan. „Hij 
neemt af; hij komt al nader en nadtffbijons, 
en weldra zal hij ontwaren dat wij nog bestaan." 
Wat zou mij hierin ontrusten ? Het is eene ge- 
dachte vol hoop en bemoediging. 

Nog nooit heeft zich zulk een drom van 
vrienden om mij heen verzameld als thans. Ge- 
zichten, die ik lang vergeten had, zijn mij eens- 
klaps weder gemeenzaam geworden; trekken, 
welke ik dikwij Is vruchteloos hadgepoogdmij 
te herinneren, vertoonen zich vanzelve voor 
mijne oogen : niets is veranderd, behalve ik ; en 
zelfs ik kan mij, zoodra ik wil, weder in een 
vroegeren toestand verplaatsen. 

Als ik mijne oude klok aanzie, herinner ik 
mij onwillekeurig den eerbied, gepaard met 
zekeren kinderachtigen schroom waarmede ik 
haar voorheen gadesloeg, toen zij nog in den 
donkeren hoek van de trap stond. lkherinner 
mij, dat ik zelf dan ook een ernstiger gezicht 
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zette, alsof zij, met haar onverklaarbaar leven, 
eene wijze was, die het g'eheele huis dag en nacht 
waarschuwde. Hoe dikwijls heb ik naar haar 
getik geluisterd, en mij verwonderd over hare 
bestendigheid ! Hoe dikwijls heb ik getuurd naar 
het langzaam vorderen van den wijzer, terwijl 
ik naar een lang uur verlangde, en, inweerwil 
van mij zelven, hare bedaard^ standvastigheid 
en vrijheid van alle menschelijk ongeduld be- 
wonderde ! 

Sens, herinner ik mij, hield ik haar voor 
hardvochtig en gevoelloos. Zelfs toen was zij 
eene oude huisgenoote, en het kwam mij voor 
als moest zij ten minste eenige smart aan den 
dag leggen, als ontbrak het haar geheel aan 
aan medelijden met ons lot, als ware zij eene 
ongevoelige loondienares. Maar hoe spoedig 
leerde ik inzien, dat juist haar onophoudelijk 
voortgaan, zonder zich door iets te laten stuiten 
of ophouden, de grootste vriendschapsdienst 
was, en den eenigen balsem schonk voor smart 
en verloren zielevrede. 

Dezen nacht, terwijl mijn gemoed zoo kalm 
is, en mijn geheugen mij zulk eene menigte 
afwisselende tooneelen aanbiedt, verplaats ik 
mij, naar goedvinden, bij menig vuur, dat reeds 
lang is uitgebrand, onder de vroolijke groep, die 
hetzelve omringt. Indien ik in zulk eene stem- 
ming treurig kon worden, zou ik mij bedroeven 
bij de gedachte, hoe ik in hunne jeugd en 
schoonheid bij hen afstak, en hoe weinigen er 
nu overgebleven zijn om mij te beschamen, by 
de gedachte, dat eenigen van hen die ik som- 
tijds nog op mfine wandelin^en ontmoet, byna 
even zwakkelp en gebrekkig z£jn geworden, 
als ik zelf ben ; dat de tijd ons aan elkander 
gelijk heeft gemaakt, en dat alle onderscheidingen 
verdwpen, als w£j onze wankelende schreden 
grafwaarts richten. 

Maar het geheugen werd ons tot een beter 
gebruik gegeven, en het mijne is geene kwelling, 
maar een bron van genot. Het herdenken aan 
hen, die ik jong en vroolijkhebgekend,brengt 
mfl de blpe tooneelen van schuldelooze vroolp- 
heid voor den geest, die het tegenwoordige 
oplevert. Van toeschouwer werd ik spoedig mede- 
speler in deze kleine drama's en aan mijne ver- 
beelding toegevende, verplaats ik mij geheel 
onder de wezens, welke zjj oproept. 

Als mgn vuur helder brandt, en deszelfs gloed 
de wanden en de zoldering van myne kamer 
kleurt, als mijne klok dan vrooljjker schjjnt'te 
tikken, en ik in dat getik en in het knappen 
van het vuur stemmen meen te hooren, en het 
licht mij schgnt toe te lachen, komen zich 
daarbij nog andere stemmen en lachende ge- 
zichten voegen. Een geheel jeugdig gezelschap 
verzamelt zich om myn haard. Mijn stoel 
. staat niet meer op zgne gewone breede plaats, 
maar is in een hoek geschoven, om meer 
ruimte voor den grooten kring te maken. 



Ik heb zonen, dochter en kleinkinderen, en 
het is eene feestelijke gelegenheid, een ver- 
jaardag of een kerstfeest, die ons heeft bijeen- 
gebracht. 

Tegenover mij zit iemand, die met mij oud 
is. geworden. Zij is natuurlijk veranderd, zeer 
veranderd ; maar ik herken het meisje nog, zelfs 
in dat grijze haar en in dat gerimpelde voor- 
hoofd. Vervolgens een blik werpende op het 
dartele kind, dat zich half verschuilende, achter 
haar rok komt uitkijken en op het dametje van 
twaalf jaren, dat zoo deftig en stemmig naast 
haar zit, en op een blozend meisje in den vollen 
bloei der jeugd, dat reeds meer dan eens naar 
de deur heeft gezien, als die geopend werd, en 
naast wie de kinderen, onder elkander lachende 
en lluisterende, een ledigen stoel hebben ge- 
laten, hoewel zij zegt, dat het niet noodig is — 
dan zie ik haar beeld driemaal vernieuwd, en 
gevoel ik, hoe lang het duurt voordat een ge- 
laat geheel uit de rei der levenden verdwijnt. 
Terwijl ik hierover peins, en de reeks van lang- 
zame veranderingen, van de kindsheid tot den 
ouderdom, gadesla, voel ik eene lichte hand op 
mijn arm, en zie, als ik mijne oogen naar 
beneden sla, een welbekend gezicht, een gebrek- 
kelijk knaapje, een zachtaardig en geduldigkind. 
Hij steunt op eene kleine kruk, klimt met moeite 
op mijn voetbankje, en fiuistert mij in het 
oor : „Ik behoor eigenlijk niet bij hen, lieve 
grootvader, al houd ik veel van hen. Ze zijn 
wel goed voor mij, maar ik ben toch liever 
bij u." 

Jk leg mijne hand op zijn hoofd, en buk om 
hem een kus te geven; maar nu slaat mijne 
klok, mijn stoel staat op zijne oude plaats, en 
ik ben weder alleen. 

Het zij zoo ! Al zit er bij dit vuur niemand 
dan een zwakkelijk oud man, uit mijn zolder- 
venster kan ik honderd huizen zien, waarin 
zulke gezellige bijeenkomsten eene wezenlijkheid 
zijn. Op mijne wandelingen ga ik dagelijks dui- 
zend menschen voorbij, wier zorgen verlicht 
worden, wier dagelijksche arbeid verzoet, wier 
leven van dag tot dag veraangenaamd wordt 
door zulke tusschenpoozen van huiselijk geluk. 
Hoeveel moeielijke arbeid wordt niet met blijd- 
schap ondernomen, hoeveel wordt er niet met 
geduld geleden en met grootmoedigheid opge- 
ofiferd, omdat men zijn huis en de zijnen lief 
heeft! Laat ik den Hemel dankbaar zijn ; dat 
ik m^jne eenzaamheid kan bevolken met de 
beelden van zooveel schoons, dat de werke- 
lijkheid om mij heen aanbiedt. Als ik mij daar- 
me'de mag bezighouden, ben ik niet meer 
alleen. 

Nooit was ik minder eenzaam — ik schrijf 
het met een dankbaar hart — ' dan dezen nacht. 
Herinneringen uit het verledene en beelden uit 
het tegenwoordige houden mij gezelschap ; de 
geringste man, aan wien ik ooit eene aalmoes 
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heb gegeven, komt mij met zyn groet en zegen- 
wensch opbeuren. Wanneer eens mp laatste 
uur zal slaan, bid ik, dat het zulk een uur 
moge wezen, en ik met een hart vol liefde van 
de wereld moge scheiden! 



NASCHBIFT VAN DEN DOOVEN HEER. 

Toen onze waarde vriend deze regelen ge- 
schreven had, legde hy zyne pen neder, om 
die niet weder op te vatten. Weinig had ik 
gedacht, dat ik de myne zoude moeten gebrui- 
ken, om de treurige taak te vervullen, waaraan 
ik die nu zal toe wy den. 

Daar hy den volgenden morgen niet op het 
gewone uur by ons kwam, klopten wy zacht 
aan zyne kamer. Dewijl er geen antwoord werd 
gegeven, openden wy voorzichtig de deur, en 
zagen hem toen, tot onze verwondering, by het 
uitgebrande vuur zitten, met een tafeltje, dat ik, 
voordat ik des avonds heenging, bijhemzette, 
op eenigen afstand van hem af, als had hy het 
weggeschoven, met voornemen om op te staan 
en zich naar bed te begeven. Zijne kruk en zyn 
voetbankje waren naar gewoonte voor zyne 
voeten geplaatst, en hy was gekleed in zyn 
kamerjapon, die hy had aangetrokken voordat 
ik hemveriiet. Hjj zat, in zijne gewone houding, 
in zyn stoel geleund, met zyn gezicht naar den 
haard, en scheen in gepeins verzonken; — in 
het eerst hoopten wij, dat zulks inderdaadhet 
geval mocht zyn. 

Toen wy by hem kwamen, bevonden wij dat 
hy dood was. Dikwijls had ik hem zien slapen, 
en zyn slaap was altyd zeer gerust ; maar nooit 
zag ik zyn gelaat zoo kalm en vreedzaam. Het 
had eene uitdrukking van zachte vriendelykheid, 
welke my bijzonder in het oog was gevallen, 
toen wy elkander de laatste maal de hand gaven. 
Niet dat hij ooit een barsch uitzicht had ; maar 
zyn gezicht had, by zyn eerwaardig grijs hoofd, 
iets zoo bijzonder opgeruimds en jeugdigs, dat 
het zelfs in hem iets nieuwswas. Hetbevreemdde 
my, toen hy my den vorigen avond met eene 
gezochte reden terugriep, om mij nog eens de 
hand te drukken, en nog eens te zeggen : „God 
zegene u!" 

Een schelkoord hing binnen zyn bereik ; maar 
hij had het niet gevat, of zich, gelyk wy begre- 
pen, bewogen, dan om het tafeltje te verschuiven, 
hetgeen hy met eene zeer geringe beweging van 
zyn arm doen kon. Zeker was hy daarop weder 
in nadenken verzonken, enhad de dood hem 
daaronder verrast. 

Hy had my reeds lang geleden met zyn ver- 
langen bekend gemaakt, dat, indien zoodanige 
gebeurtenis plaats had, wij ons alien in huis 
zouden verzamelen ; en ik zond derhalve dadelyk 



iemand naar de Heeren Pickwick en Miles, die 
beiden reeds aankwamen voordat de bode 
terug was. 

Het is geenszins myn oogmerk uit te weiden 
over de smartelijke aandoeningen, waarvan ik 
getuige was en die ik zelf ondervond ; maar 
van zyne ondergeschikten moet ik zeggen, dat 
zyne getrouwe nuishoudster het byna oestierf, 
dat de arrae barbier ontroostbaar was, en dat 
ik door het eenvoudige, maar echte en diepe 
gevoel van Weller en zyn zoon nog meer ach- 
ting voor beiden opvatte. 

Onze vriend had dikwyls gezegd, dat wy zyn 
testament in de kast der klok zouden vinden, 
in een kistje, waarvan de sleutel in zyn lesse- 
naar lag. Daar hy ons ook had gezegd dathy 
wenschte, dat het terstond na zijn dood zou 
geopend worden, kwamen wy dien avond byeen ; 
om zyn verlangen te vervullen. 

Wy vonden het waar hy ons gezegd had, in 
een verzegeld papier, en met een niet lang ge- 
leden geschreven codicil,, waarin Miles en Pick- 
wick tot executeuren werden benoemd, daar 
zij zeker van zyne nalatenschap niets anders 
zouden verlangen, dan eene gedachtenis, welke 
hij hun ook vermaakte. 5 

Nadat hy, in zyn testament, de plek had aan- 
gewezen, waar hy wenschte datzynstofrusten 
zou, gaf hy aan, „zyne waarde oude vrienden," 
Jack Redburn en my, zyn huis met het huisraad, 
zyne boeken, kortom al wat het huis bevatte, 
en by dit legaat eene som om het te onder- 
houden, meer dan voldoende voor menschen 
van onze levenswyze. Behalve dat, vermaakte 
hij ons het beheer over eene niet onbeduidende 
jaarlyksche som, om in aalmoezen te worden 
uitgedeeld aan armen, die gewoon waren eene 
vaste gift van hem te ontvarigen — zij beslaan 
eene lange lyst — en zoodanige anderen, als 
zich van tyd tot tijd mochten aanmelden. En 
daar de ware Ohristelijke liefde niet slechts eene 
menigte van zonden bedekt, maar ook eene 
menigte bevat, waaronder ook vergevensgezind- 
heid, zachtheid, toegeeflykheid voor de georeken 
van anderen, en oplettendheid op onze eigene 
onvolmaaktheden en de voorrechten, die wy 
genieten, beval hy ons niet altenauwteletten 
op de verschoonbare dwalingen der armen, maar, 
indien wy bevonden dat zy inderdaad arm 
waren, hen eerst te helpen en dan, —als eene 
tweede weldaad — te pogen om hen terecht 
te brengen. 

' Aan zyne huishoudster liet hy eenjaargeld 
.na, waarvan zij ruim leven kon. Voor den bar- 
bier, die hem vele jaren had gediend, had hij 
op dezelfde wyze gezorgd. En hier moet ik 
twee aanmerkingen maken : vooreerst, dat ik 
het zeer waarschynlyk acht, dat deze twee hun 
geld byeen zullen leggen en een paar worden ; 
en ten tweede, dat mijn vriend, naar ik geloof, 
dit wel voorzien had; want ik heb hem meer 
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dan eens hooren zeggen, dat hy niet kon 
instemmen met hen, die eenhuwelykopgevor- 
derde jaren, tusschen personen van geljjken 
ouderdom, berispelyk of bespottelyk vonden, 
daar in vele gevallen zulk eene vereeniging den 
mg baant tot een wezenlyk gelukkig leven. 
t De oude Weller wel verre van deze gebeurte- 
nis met jaloezie te gemoet te zien, schyntintegen- 

x deel ( daardoor van eene ernstige bezorgdneid 
bevryd te wezen, en als ik mjg niet bedrieg, 
deelt ook zyn zoon in dit gevoel. Wyzynech- 

* ter alien van meening, dat het grootste gevaar 
van den ouden man nog zeer gering was, en 
hy slechts leed aan eene van die kortstondige 
vlagen, waaraan menschen van zijn temperament 
onderhevig zijn, en die met elke nerhaling 
zwakker worden, totdat zij geheel wegbljjven. 
Ik twijfel er niet aan, ofhyzal voor het overige 
van zijn leven een vroolyke oude weduwnaar 
blyven ; want hy heeft my reeds met een zeer 
stemmig gezicht gevraagd, of hg geen habeas 
corpus zou kunnen krijgen, om zijn geheele 
vermogen onherroepelyk op Tony vast te maken ; 
en hij heeft ook, in myn byzyn, zijn zoon met 
tranen in de oogen bezworen, om hemingeval 
hy weder verliefd mocht worden, een dwangbuis 
zou laten aandoen, tot de bui over is, en de 
juffer,^die het mocht aangaan, duidelykte zeggen, 
dat hij geen meester meer is van zijn goed. 

Hoewel ik niet twyfel, of Sam zou,ingeval 
van nood, deze bevelen met alle gewilligheid 
en bedaardheid ten uitvoer brengen, ben ik niet 
beducht, dat het ooit zoover komen zal, daar de 
oude man zeer weltevreden schijnt te zijn met het 
gezelschap van zijn zoon, zjjne lieve schoon- 
dochter en zyne kleinkinderen, en plechtig heeft 
verklaard, dat hy „in alles den ouden wil volgen" 
waaruit ik opmaak, dat hij voornemens is om 
zich Pickwick tot voorbeel'd te stellen, die zeker 
wel by zijn besluit zal volharden om ongetrouwd 
te blyven. 

Ik heb voor een oogenblik myn onderwerp 
uit het gezicht verloren, omdat ik weet dat myn 
vriend in deze kleinigheden belang stelde, en 
ik gaarne vertoef by lets, dat zjjne gedachten 
bezighield, of hem genoegen verschaTte. Zyne 
overige wenschen kunnen in het kort vermeld 
worden. Hy verlangde, dat wy hem dikwyls tot 
het onderwerp van gesprek zouden maken, doch 
tevens, dat wij nooit met treurigheid of zekere 
schroomvalligheid over hem zouden spreken, 
maar openhartig en vroolyk, als over iemand, 
dien wy nog liefhadden en hoopten weder te 
zien. Hfl hoopte, dat het oude huis niet naar- 
geestig zou worden, maar levendig en vroolyk 
blyven, en dat wij zijn portret, hetwelk in onze 
eetkamer hangt, niet zouden wegnemen of over- 
dekken, maar het tot ons gezelschap maken, 
gelijk by geweest was. Zjjne eigene kamer, onze 
plaats van byeenkomst, blyft, op zyn uitdruk- 
kelijk verlangen, in haren gewonen toestand: 



onze stoelen staan om de tafel, zyn leuningstoel, 
zyn lessenaar, zjjne kruk en zjjn voetbankje 
blyven waar zy altyd waren, en de klok staat 
nog altyd in den hoek. Op bepaalde tyden 
gaan wjj naar die kamer, om te zien of alles 
in orde is, en of licht en lucht niet worden 
buitengesloten ; want op dit punt had hy bijzon- 
der aangedrongen. Maar het was eeninvalvan 
hem geweest, dat het vertrek onbewoond zou 
blijven, dat het heilig in denzelfden staat zou 
worden bewaard, en dat men de stem van zjjne 
oude vriendin niet meer hooren zou. 

Myne eigene geschiedenis kan in weinig 
woorden worden opgesomd, en ik zou die zelfs 
geheel met stilzwygen zyn voorbygegaan, indien 
myn vriend er met eenige melding van had 
gemaakt. Ik heb geen grooter leed gekend dan 
net verlies van een kind — eene eenige dochter, 
die wel nog leeft, maar het vaderlyk huis ont- 
vlood, eenige weken voordat mijn vriend en ik 
elkander voor de eerste maal ontmoetten. Ik 
had hiervan nooit gesproken, zelfs niet tegen 
hem; omdat ik haar nog altyd lief had, en het 
niet op my zelven kon verkrijgen om hem haren 
misstap te verhalen, voordat ik hem ook haar 
leedwezen en berouw kon mededeelen. Gelukkig 
was ik eene poos geleden in staat dit tedoen, 
en het zal, indien het den Hemel behaagt, niet 
lang duren, voordat zy aan mij wordt weder- 
gegeven, en ik in haar en haren echtgenoot 
den steun van mynen ouderdom vind. 

Wat myne pyp betreft — het is eene ge- 
dachtenis van vorige tijden, een ding van wei- 
nig of geene waarde, maar om harentwil mij 
dierbaar. 

Aldus zijn, sedert den dood van onzen ver- 
eerden vriend, Jack Redburn en ik de eenige 
bewoners van het oude huis geweest. Gedachtig 
aan zyn verlangen, spreken wy over hem met 
rondborstige opgeruimdheid, en gedenken hem 
met genegenheid en achting. Uit zekere wenken, 
die Jack zich heeft laten ontvallen, dat hy in 
zijne jeugd aan zyn lot was overgelaten, zou 
ik byna gelooven dat sommige voorvallen uit 
zyn leven zyn afgeschetst in de geschiedenis 
van Chester en zjjn zoon, maar dewyl ik be- 
merkte dat hij het onderwerp vermeed, heb ik 
er niet verder over willen spreken.' 

Myne taak is volbracht. De kamer, waarin 
wij zoo menig uur, naar ik hoop niet zonder 
eenig nut en vermaak, hebben gesleten, is ver- 
laten ; ons genoeglyk uur van byeenkomst slaat 
niet meer; de haard iskoudgeworden, en „de 
KlokvanMeesterHumphrey" is voor 
altyd blijven stilstaan. 
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TWEEDE NASCHR1FT VAN DEN 
DOOVEN HEER. 

Hoewel, gelyk ik zeide, het huis van onzen 
overledenen vriend, met al wat hetzelve bevatte, 
door hem aan Jack Redburn en mij was ver- 
maakt, lieten wy toch een geruimen tijd ver- 
loopen, voordat wy van ons nieuw verworven 
eigendom meer gebruik maakten dan wy reeds 
vroeger hadden gedaan. Wij gevoelden een 
tegenzin om de kamers en kasten te gaan openen 
en doorsnuffelen, en de geheimen van den doode 
na te sporen ; eene bezigheid waarin vele andere 
erfgenamen zooveel vermaakscheppen. W$ lie- 
ten gesloten wat gesloten was, en gebruikten 
slechts die vertrekken en meubelen, welke wy 
noodig hadden. Misschien zouden wy zelfs nooit 
de geheelenalatenschap hebben in oogenschouw 
genomen, indien wy niet verplieht waren ge- 
weest een inventaris daarvan op te maken, eene 
bezigheid waartoe wy schoorvoetend overgingen, 
maar welke wy, nadat wy er eens aan begon- 
nen waren, met genoegen voortzetteden en vol- 
tooiden. 

Men meene niet, dat wij in donkere hoeken 
kostbaarheden ontdekten, welke daar langen tijd 
voor het daglicht verborgen waren geweestWy 
vonden, wel is waar, kostbaarheden; maar het 
waren zulke, die alleen voor ons eenige waarde 
hadden : boekwerken waarin de overledene aan- 
merkingen en gedachten had geschreven, welke 
onder het lezen by hem waren opgekorrien; 
bewyzen van deelneming aan eene menigte van 
menschlievende instellingen ; brieven van dank- 
betuiging voor bewezene weldaden, en menig- 
vuldige andere blijken der edele hoedanigheden 
van zyn geest en zyn hart. 

Eene eigenlpe bibliotheek had by niet beze- 
ten. Hier en daar verspreid vonden wij echter 
een aantal boeken, die, byeenverzameid, eene 
vry groote kast zouden hebben gevuld. Wy 
achtten het ook best die byeen te brengen en 
tot gemeenschappelyk gebruik in die kamer te 
plaatsen, waarin wi] doorgaans den avondslij- 
ten. Eene uitzondering maakten wjj evenwel ten 
opzichte van een boek, dat wy in het slaap- 
vertrek van onzen vriend in de lade der tafel 
vonden, en waarvan hy derhalve, naar het 



scheen, des morgens vroeg, voordat hy die 
kamer verliet, zyne lectuur had gemaakt. Dit 
boek was niet gedrukt, maar geschreven met 
eene ons onbekende hand; enuitdeverschheid 
van het papier en den inkt bleek, dat het nog 
niet oud kon zijn. Het kwam ons waarschynlyk 
voor, dat dit geschrift het werk was van een of 
ander jeugdig auteur, die, voordat hy het aan 
de drukpers overgaf, het gevoelen van onzen 
vriend daarover had willen vernemen ; want 
ondanks zyne stille en afgetrokken levenswyze, 
had de goede Meester Humphrey (dien naam 
zal ik hem maar blyven geven, daar de lezer 
hem als zoodanig, naar ik hoop, heeft lief ge- 
kregen) meer betrekkingen dan men zou ver- 
moed hebben. Wy verwachten derhalve, dat 
zich iemand zou aanmelden om dit boek terug 
te vragen, en verwonderen ons zelfs, dat dit 
niet reeds wa^ geschied ; maar weken en maan- 
den verliepen, zonder dat zich iemand opdeed. 
De titel kon ons van geen dienst wezen om 
den schry ver te ontdekken ; zij luidde eenvoudig 
„Schetsen vanJBo z", en de vreemde klank 
van dit woord deed ons begrypen, dat het 
slechts een aangenomen naam zou wezen. Onze 
andere vrienden, wien wy het geval mededeel- 
den, waren van hetzelfde gevoelen, de oude 
Weller alleen uitgezonderd, die zich maar niet 
verbeelden kon, waarom iemand by zulk eene 
onschuldige zaak zich zelven anders zou noemen 
dan hy gedoopt was, en op wiens dringend ver- 
zoek zyn zoon Sam een geruimen tyd vruchte- 
loos door Londen rondliep, om den Heer Boz 
op te zoeken. 

Wy hadden intusschen het boek doorgelezen, 
en de inhoud had ons in onze meening aan- 
gaande deszelfs afkomst en bestemming ver- 
sterkt. Het speet my, dat deze laatste nu niet 
zou bereikt worden. Eene poos lang stond ik 
in twijfel wat met het werk te doen ; maar 
ten laatste besloot ik om het zelf te laten 
drukken, als een vervolg op de geschriften, 
door myn vriend aan het publiek medegedeeld, 
vooral daar het mij voorkwam, dat, hoezeer de 
vorm verschillen mocht, de geest en strekking 
dezelfde waren. Mij ten minste herinneren beide 
aan het gezegde van den Duitschen dichter: 
„Hoher Sinn liegt oft in kindschem 
Spiel." 



